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Аннотация
Вчера я была человеком.
Сегодня — просто кусок мяса.
Когда-то я сомневалась в существовании инопланетян. Теперь я верю.
Я стою на сцене одна: беззащитная, испуганная, под лучами прожектора. Внизу — толпа пришельцев-монстров, перебивающих ставки.
Приз? Я.
Здесь настоящий мясной аукцион. Для этих тварей я всего лишь деликатес, экзотическая закуска.
За исключением тех, кто в итоге выигрывает торги.
Ракша.
Пятеро устрашающих, фиолетовокожих альфа-самцов с рельефными мышцами и раскалёнными оранжевыми глазами. Их голод — не гастрономический…
Теперь я принадлежу им целиком: телой и душой. Их питомец. Их игрушка. Их добыча для любых прихотей.
Но у Ракша есть проблема: их самки погибли от смертоносной чумы, и вид обречён на вымирание.
Почему-то они уверены, что я могу помочь. И собираются показать — как именно.
Вернуться на Землю? Шансы почти нулевые.
Да и захотела бы я, когда Ракша закончат со мной?..
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Это художественное произведение. Все персонажи и события существуют исключительно в воображении автора, и любое сходство с реальными людьми, живыми или умершими, является чистой случайностью. Всем персонажам не менее восемнадцати лет.
© 2021, Лиззи Биквин. Никакая часть этой работы не может быть воспроизведена каким-либо образом без предварительного письменного согласия автора, за исключением отрывка для добросовестного использования в обзорных и редакционных целях.
Это название предназначено только для взрослых. В нем содержатся откровенные половые акты, темы для взрослых и материалы, которые некоторые люди могут счесть оскорбительными. Пожалуйста, храните в недоступном для детей месте.


Перевод выполнен каналом Клитература
ПОЛНОЕ ИЛИ ЧАСТИЧНОЕ КОПИРОВАНИЕ БЕЗ УКАЗАНИЯ КАНАЛА — ЗАПРЕЩЕНО!
Перевод, вычитка: Ольга, Душенька
Большая просьба НЕ использовать русифицированную обложку в таких социальных сетях как: Инстаграм, Тик-Ток, Фейсбук, Твиттер,1 Пинтерест.
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ГЛАВА 1: ПРОЛОГ
Он медленно просыпался, не открывая единственного здорового глаза, разум ещё плыл в приятной, ленивой дремоте. Воздух каюты был уютно тёплым, а тишину нарушали лишь тихие шорохи и храп спящих побратимов — его команды.
Его сердца слегка дрогнули — но только слегка, — когда он понял, что женщина не свернута калачиком у него на груди, как это было, когда он задремал несколькими пролетами ранее. Не так давно было время, когда отсутствие пары повергло бы его в тотальную панику — когти вытянуты, уши подняты, двойные сердца бешено колотятся в груди. Однако за эти дни он свыкся с ее ночными привычками.
Кроме того, теперь нужно было заботиться о малыше. Он предположил, что именно это и разбудило её.
Лёжа на спине, он приоткрыл левый глаз. Правый всё ещё был закрыт повязкой — старая боевая рана.
Он оглядел богато украшенную ночную опочивальню. Мраморные стены и куполообразный потолок были украшены барельефами на тему ракезской мифологии, прикрытыми струящимися занавесями. По полу были разбросаны подушки, обтянутые тонким шёлком — самые лучшие из возможных. Его четверо братьев спокойно спали на них, похрапывая вокруг него.
И тогда он увидел её.
Свою пару. Их пару.
Она сидела на полу в дальнем конце комнаты, скрестив ноги, спиной к нему. Её лицо и плечи были мягко освещены светом от экрана компьютера — растрёпанные аметистовые волосы, длинные заострённые уши, чёрный шёлковый халат сполз с одного соблазнительного плеча. Её хвост выглядывал из-под подола и бессознательно покачивался по полу. Одна рука с когтями быстро и беззвучно печатала, в то время как вторая нежно покачивала левитирующую колыбель рядом. Его маленькая многозадачная пара. Боги, она действительно была чем-то особенным.
Как всегда, его член мгновенно напрягся при виде нее.
Он и так уже проснулся наполовину возбуждённым, но теперь, глядя на свою прекрасную пару, окутанную шелками, достиг полной эрекции: ткань свободных штанов вздулась, как тент караванной палатки. Это была почти автоматическая реакция, и он с трудом её контролировал. Особенно тяжело было на публике. Ему приходилось прилагать огромные усилия, чтобы не опозориться, явно продемонстрировав стояк.
Однако здесь, в уединении ночной спальни, он позволил эрекции стоять гордо и беззастенчиво.
Продолжая наблюдать за женщиной, полностью поглощенной работой, он тихо спустил брюки с бедер, пока возбужденный член не высвободился. Кулаком он отодвинул крайнюю плоть фиолетового цвета, обнажив твердую оранжевую внутреннюю сердцевину возбужденного пениса, и медленно погладил себя.
Ноздри раздулись, когда он втянул воздух, уловив теплый влажный аромат тела своей пары, и его возбуждение усилилось. Тяжелые яички поджались, а член в руке напрягся до почти пугающей степени несокрушимой твердости.
Еще некоторое время он наблюдал за ней, продолжая поглаживать член и продвигаясь к своему освобождению. Но в последний момент он резко остановился и сжал внутренние мышцы, чтобы блокировать надвигающийся поток горячей жидкости.
Ему претила мысль о растрате семени.
Это было то, что он был вынужден делать в те болезненные промежутки времени, когда они не могли быть вместе. Печальная реальность рабочей жизни и путешествий. Но здесь, в их собственном доме, когда его невеста и вторая половинка была так близко, для него было только одно приемлемое место, где он мог опорожнить свои ноющие яйца, и это было глубоко внутри ее прелестного маленького тела. В рот. В тугую маленькую попку. И, что лучше всего, в ту теплую влажную щель, которую она называла своей киской. Это отверстие было его самым любимым из всех.
Наконец он больше не мог сопротивляться. Он должен был пойти к ней. У него не было выбора. Сладкий аромат и обещание нежной кожи под пальцами притягивали его, как магнит.
Пока остальные продолжали спать вокруг, он спустил брюки полностью с мускулистых ног и обнаженным поднялся с подушек. Бесшумно ступая, он пересек темную комнату, его торчащий зубец раскачивался из стороны в сторону, как дубинка, разбрызгивая за собой липкую жидкость перед посевом.
Добравшись до нее, он опустился на колени, мягко и беззвучно, чтобы не потревожить младенца, мирно спящего в парящей колыбели.
Он перевел взгляд на ребенка и улыбнулся. Его сын. Его и всех его братьев. Самый младший ребенок на всей планете. Спаситель всего своего вида.
Конечно, крошечный спящий младенец понятия не имел о своей особенности. Все, что он знал, это то, что у него была мать, которая любила его, и пятеро отцов, которые будут защищать его до самой смерти. Сейчас ребенок мирно спал, его пухлое багровое личико было совершенно спокойным на пеленках.
Самка пошевелила длинными заостренными ушами, золотые кольца в них зазвенели, как колокольчики на ветру. Этого звука было недостаточно, чтобы потревожить спящего детеныша. На самом деле, это был звук, который ребенок находил успокаивающим.
— В чем дело? — прошептала женщина, не поворачиваясь. — Не можешь уснуть?
Хотя он еще не прикоснулся к ней, хотя даже не издал ни звука, женщина почувствовала его у себя за спиной. Возможно, всему виной было его теплое дыхание, шевелившее ее волосы, или, может быть, это был его аромат гона, такой же сильный в воздухе, как и ее собственный соблазнительный аромат плодородия.
Все еще стоя на коленях, он двинулся вперед, пока коленями не обхватил ее мягкие бедра, а его твердый член не прижался к основанию ее позвоночника, увлажняя шелковое платье выделяющейся жидкостью.
Она ахнула. Он обвил ее руками. Положив подбородок ей на плечо, он посмотрел на экран компьютера, который был заполнен символами.
Ее книга.
Ее пальцы все еще печатали, вытянутые когти умело управлялись с маленькими углубленными клавишами. Ее умение писать никогда не переставало его удивлять. Всего за один цикл до этого она не знала ни единого слова по-ракшасски. Теперь она не только бегло говорила на языке, но и писала с непринужденным красноречием, на достижение которого большинству ученых-ракша потребовались десятилетия практики. И вдобавок ко всему, она действительно могла печатать. Этим навыком он сам не обладал.
Когти продолжали скользить по клавишам, и он зарычал на нее с притворным раздражением.
— Я мог бы спросить тебя о том же, Бе’тани. Сейчас середина ночи. Тебе следовало бы отдыхать, но вместо этого ты работаешь.
— Нет покоя грешникам, — прошептала она и снова прижалась к нему. — Это старая земная поговорка.
Она подставила шею. Он уткнулся в нее носом, мурлыкая.
— Это хорошая поговорка, Бе’тани. И, основываясь на вашей трудовой этике, я бы сказал, что ты, должно быть, действительно порочное маленькое создание.
Она тихо застонала и вздрогнула, когда его зубы задели ее шею и прикусили ухо.
— Ребенок плакал, и я покормила его, — прошептала она. — И ты знаешь, каково мне. Как только я просыпаюсь, мне нелегко снова заснуть. Так что я подумала, что мне стоит немного поработать над своей книгой… о… ооо… Милый, что ты делаешь? Ооо…
— На что, по-твоему, похоже то, что я делаю? — зарычал он.
Его руки скользили по ее телу, прикасаясь сквозь гладкую ткань. Одна рука была выше, мяла пухлую грудь и пощипывала сосок до затвердевания через тонкую ткань. Другая его рука лежала у нее на коленях, потирая, потирая, потирая…
— Мммм… Кажется, что… ты… пытаешься отвлечь меня от писательства…
Ее текст. Ее книга.
С тех пор, как она прибыла на эту планету один цикл назад, она стала чем-то вроде знаменитости. Население жаждало узнать ее историю. Многие ученые предлагали свою помощь в написании, но Бе’тани настояла на том, чтобы сделать все самой, и теперь она занималась именно этим. Рабочее название, выведенное в верхнем углу экрана компьютера, гласило: «Между двумя мирами: моя история судьбы и процветания».
— Ты бы предпочла, чтобы я перестал отвлекать тебя, Бе’тани?
Она тихо заскулила.
— Вообще-то… Я могла бы… Взять небольшой перерыв…
Он удовлетворенно зарычал и стянул шелковое одеяние с ее полосатых плеч, вниз по пурпурным рукам, позволив ему свободно упасть вокруг ее бедер. Теперь у него был беспрепятственный доступ к сочным грудям, и он воспользовался этим в полной мере. Одновременно он покачивал бедрами, прижимаясь своей твердой как камень эрекцией к ее мягкой маленькой попке. Ее гибкий хвост в ответ скользнул по его пульсирующим мешочкам и пощекотал ложбинку между ягодиц.
— Ребенок, — пробормотала она, когда он впился зубами в ее горло. — Мы разбудим ребенка…
— Я буду вести себя тихо, — тихо сказал он.
— Я беспокоюсь не о тебе…
Его пальцы все еще работали у нее между ног, стимулируя пульсирующий комочек сквозь шелк халата, который теперь был насквозь мокрым от ее сильного возбуждения. Он почувствовал, как восхитительное напряжение нарастает в ее мышцах, подобно натягиванию струн арфы. В самый последний момент, прямо перед тем, как она взорвалась от оргазма, он крепко зажал ей рот другой рукой, заглушая отчаянный крик удовольствия, который вырвался из ее горла.
После того, как муки ее первого оргазма прошли, он убрал руку с ее рта, его ладонь была скользкой от ее слюны.
Он поставил ее на четвереньки. Рядом валялась подушка, и он пододвинул ее к ней.
— Тебе лучше прикусить язык, Бе’тани. Я с тобой еще не закончил…
Напротив, он только начинал.
Остальные самцы все еще спали, тихо похрапывая на подушках в другом конце комнаты. Все они были самцами Бе’тани. Все они заявляли на нее права много раз прежде, иногда парами, иногда в рычащих оргиях невыразимой непристойности, проникая во все дырочки, в которые могли поместиться, разрисовывая ее тело изнутри и снаружи горячими липкими прикосновениями.
Но сегодня она была полностью в его распоряжении. Он, который первым вошел в нее, первым пролил свое семя в этот священный сосуд, который спас весь свой вид от грани вымирания.
Он приподнял подол ее халата, обнажив аппетитную попку, освещенную бледным мягким светом экрана компьютера. Ее хвост приподнялся, открывая тугую заднюю дырочку, а под ней влажную розовую расщелину киски, плачущей от ароматного возбуждения.
Он сжал в кулаке основание ее хвоста, выровнял ноющий член и погрузился в нее с хлюпаньем вытесняемой жидкости, застонав от удовлетворения, когда шелковые стенки сомкнулись вокруг.
Он трахал ее так нежно и тихо, как только позволяли первобытные порывы, изо всех сил сдерживая звериный рев доминирования в груди. Его пара сделала то же самое, прикусив подушку, как он ей сказал. Ее стоны и вопли были приглушены шелком.
Должно быть, было достаточно тихо. Остальные самцы продолжали спать, как и детеныш, и все они не обращали внимания на грязное спаривание, происходившее рядом.
А компьютер у стены на некоторое время ушел в спящий режим, на светящемся экране все еще отображалась первая страница рассказа Бе’тани. История, которая началась очень далеко, на маленькой голубой жемчужине планеты, известной как Земля…



ГЛАВА 2: Бетани
Годом ранее…
Было далеко за полночь, час ведьм, и коровье пастбище окуталось низкой пеленой тумана, которому половинка луны придавала зловещее сияние.
Это была идеальная ночь для слежки.
Южный край пастбища был окаймлен густым лесом из чахлых сосен Джорджии. Уютно устроившись в глубокой тени, отбрасываемой нависающими ветвями, там был припаркован потрепанный, изъеденный ржавчиной старый Ford F-150 79-го года выпуска с выключенными фарами и двигателем. За рулем ссутулилась женщина лет двадцати пяти. Ее прямые каштановые волосы были собраны сзади в небрежную гульку. На ней были майка, обрезанные джинсовые шорты и шлепанцы.
Этой женщиной была Бетани Смит, начинающий репортер газеты «Глобальное зондирование»2, и сегодня вечером она была здесь по заданию.
Она должна была признать, что дежурство на коровьем пастбище посреди ночи было не совсем тем, чего она ожидала, когда два месяца назад получила эту работу.
Но, по крайней мере, это была хоть какая-то работа, верно?
Стекло со стороны водителя было наполовину опущено, чтобы она могла прислушиваться к любым необычным звукам. Однако до сих пор Бетани не слышала ничего необычного — только мычание скота на пастбище. Влажный ночной воздух врывался в окно, принося с собой спелый запах свежих коровьих лепех со скотного двора. Запах был таким сильным, что Бетани практически ощущала его во рту. Она с отвращением сморщила нос.
Фу.
Бетани порылась в вещах на продавленном сиденье из кожзама рядом с собой — потрепанный рюкзак, набитый записными книжками и аудиомагнитофонами, цифровая камера Nikon, заляпанный жиром бумажный пакет с остатками ее ужина из фаст-фуда. Наконец-то она нашла то, что искала — вейп!
Бетани сделала большую затяжку пара со вкусом персиков и сливок и выдохнула огромное облако в приоткрытое окно. Это не полностью заглушало вонь коровьего навоза, но помогало.
После еще одной удовлетворительной затяжки Бетани откинулась на спинку сиденья, чувствуя покалывание от никотина, циркулирующего по организму. Она посмотрела мимо мини-ловца снов, свисающего с зеркала заднего вида, и уставилась сквозь тусклое лобовое стекло на раскинувшееся, затянутое туманом пастбище, где небольшое стадо крупного рогатого скота сонно жевало свой полуночный перекус из росистой травы.
Господи, это будет долгая ночь…
В глубине сознания Бетани слышала хриплый голос своего редактора Перри, повторяющего его любимую фразу: «Терпение горько, но плоды его сладки».
Это была цитата Жан-Жака Руссо. Перри повесил ее в рамке на стену за своим столом, и у него была неприятная привычка указывать на нее всякий раз, когда кто-то из его репортеров отказывался выполнять нежелательное задание. Было легко превозносить добродетель терпения, когда ты сидел в изготовленном на заказ кожаном кресле в офисе с кондиционером в центре Атланты. Немного меньше, когда ты застрял посреди дерьма, неизвестно где, шпионя за стадом бессонных коров и ожидая кучки маленьких зеленых человечков, которые никогда не появятся.
Будучи самым молодым репортером в газете, Бетани всегда получала самые плохие задания.
Получив степень по журналистике в Университете Джорджии, Бетани мечтала устроиться на работу в Times или, может быть, в Post, если из этого ничего не получится. Но из-за закрытия некоторых газет у нее возникли проблемы с поиском работы, и в конце концов она не выдержала и заняла единственную должность, которая была ей по силам, — должность в «Глобальном зондировании».
«Зондирование» было одним из тех таблоидов, которые можно увидеть на кассе в супермаркете. Те, в которых рассказывается о снежном человеке, мальчике-летучей мыши и людях-ящерицах, которые тайно контролируют правительство. Не совсем оплот журналистской честности. Даже название — «Зонд» — вызывало неприятные образы инопланетян, засовывающих что-то людям в задницы.
Ну что ж, по крайней мере, они ей заплатили…
Бетани сделала еще одну затяжку из вейпа, наслаждаясь сладким вкусом пара и приливом никотина. Она пыталась отучить себя от этой дряни, но сегодня вечером ей нужна была дополнительная энергия, чтобы держать глаза открытыми.
Не то чтобы это имело значение. Шансы на то, что сегодня вечером действительно произойдет что-нибудь интересное, были равны нулю. Бетани провела последние три ночи, наблюдая за фермами в этом районе, и пока ничего не видела.
С другой стороны, зацепки были многообещающими.
История, за которой она охотилась, касалась серии загадочных случаев увечий крупного рогатого скота в этом районе. За последние три недели пострадали семь ферм.
Все случаи происходили по одной и той же схеме. Туши были найдены в полях с удаленными определенными частями тела. Недостающие части соответствовали стандартным кускам говядины — огузок, вырезка, боковые части, грудинка. Что еще более странно, все было сделано с идеальной хирургической точностью, и в окружающей области не было ни капли крови. Кроме того, когда мертвый скот перевозили, фермеры всегда находили углубление в грязи, как будто тушу сбросили с большой высоты.
Странно. Действительно чертовски странно.
Конечно, это была как раз такая история, от которой у Перри потекли слюнки. Он был уверен, что увечья были нанесены пришельцами из космоса, и он хотел, чтобы Бетани была там, готовая сделать снимок, когда это произойдет в следующий раз.
Бетани была настроена чуть более скептически. На самом деле, гораздо более.
О, она была такой же непредубежденной, как и любая другая девушка. Репортер должен быть непредубежденным. Но инопланетяне? Да ладно. К такому прыжку веры она была не готова. Кроме того, даже если инопланетяне тайно посещали нашу планету, какого черта им красть говядину? В этом не было никакого смысла.
Бетани полагала, что эта история в любом случае ничего не значит, но, возможно, она могла бы использовать в ней конспирологический подход. Секретные правительственные агентства. Черные вертолеты. Читателям «Зондирования» нравились подобные материалы.
Несмотря на то, что Бетани не питала больших надежд, она выполнила свою работу. Она опросила каждого фермера, который был готов поговорить с ней. Она также изучила даты и места всех инцидентов в этом районе. Когда она нанесла их на карту, они образовали круг, и, исходя из этого рисунка, это пастбище должно было стать следующей целью.
Теперь все, что она могла делать, — это ждать.
— Терпение горько, но плоды его сладки, — проворчала Бетани себе под нос. Она сделала ещё одну глубокую затяжку паром с ароматом «персики со сливками» и задержала дыхание.
Прежде чем она успела выдохнуть, над пастбищем прогремел звук выстрела. В то же мгновение правая фара F-150 взорвалась дождем осколков стекла.



ГЛАВА 3: Бетани
Кто-то стрелял в нее!
На мгновение Бетани была парализована шоком и страхом. Ее тело напряглось, а ягодицы, казалось, были приварены к водительскому сиденью. На пастбище испуганно мычал скот. Бетани слышала, как копыта глухо стучали по земле, когда они пустились бежать.
В ночи прогремел еще один выстрел. На этот раз окно со стороны пассажирского сидения разлетелось каскадом звенящих осколков.
Сердце Бетани дрогнуло.
Волна адреналина пробежала по ее организму, побуждая тело к действию.
Правая рука метнулась к замку зажигания, где на кольце болтались ключи. В панике она забыла выкинуть вейп и, путаясь пальцами, начала возиться с ключами. Но через секунду ей всё же удалось провернуть замок.
Пикап закашлял, хрипло всхлипывая, но не завёлся.
— Давай! — прошипела Бетани. — Давай, давай зав…
Эта тачка была у нее почти пять лет, досталась в наследство от матери. Все это время форд был надежным. Конечно, на нем было более чем достаточно ржавчины и вмятин, но он всегда ездил как чемпион. И все же теперь, когда ее долбаная жизнь была на кону, эта чертова штука решила пошалить.
Она снова включила зажигание.
Снова шипение и… ничего!
Черт!
Снаружи Бетани услышала мужской голос, доносившийся с пастбища. Она не могла разобрать точных слов, но по тону голоса было ясно, что человек не в лучшем настроении.
Это и тот факт, что он стрелял в нее.
Бетани быстро и беззвучно помолилась любому божеству, которое могло слышать ее в данный момент, глубоко вздохнула и снова включила зажигание.
На этот раз двигатель взревел, словно медведь гризли, пробуждающийся от долгого зимнего сна.
Раздался еще один выстрел и одновременный глухой удар, когда что-то врезалось в дверь со стороны пассажира.
Низко пригнувшись, Бетани включила передачу, вдавила педаль газа в пол и выехала на луг.
Еще один выстрел. На этот раз пуля попала куда-то вдоль кузова.
Несмотря на учащенно бьющееся сердце и гудящие от адреналина нервы, какая-то маленькая часть мозга Бетани отгородилась от хаоса, анализируя ситуацию, как будто наблюдая за ней издалека. Эта часть ее разума произвела какие-то быстрые вычисления. Кто бы ни был там, он выстрелил два раза подряд. Затем остановился, предположительно, чтобы перезарядить оружие. Затем выстрелил еще дважды…
Двуствольное ружье.
Судя по месту последнего выстрела, ублюдок пытался прострелить одну из шин Бетани. А с дробовиком его прицеливание не обязательно было очень точным. Однако, плюс в том, что у дробовика была меньшая дальнобойность, чем у винтовки, и стрелку приходилось его перезаряжать. Если Бетани действительно потащит свою задницу через пастбище, возможно, ей удастся преодолеть достаточное расстояние, чтобы безопасно убраться из-под обстрела.
Пикап сильно трясло на неровной земле. «Ловец снов», свисающий с зеркала заднего вида, бешено раскачивался.
Бетани подняла голову ровно настолько, чтобы выглянуть из-за приборной панели. Фары все еще были выключены, и между грязью на лобовом стекле и туманом, окутывающим пастбище, она почти ничего не могла разглядеть.
Она включила фары.
Вообще-то, правильнее сказать — фару, в единственном числе. Правая была разбита.
Одинокий луч света пронзил окутанную туманом тьму впереди, и сердце Бетани сжалось в груди, как кулак.
После громких выстрелов из дробовика скот разбежался. Теперь большие бычьи формы размытыми пятнами проносились по обе стороны набирающего скорость пикапа. По чистой случайности Бетани не столкнулась ни с кем из них.
Пока.
Но прямо перед ней единственная фара освещала маленького коричнево-белого теленка, стоявшего прямо на пути. Это было крошечное создание, вероятно, ему было всего пару дней от роду. Он стоял неподвижно, большие темные глаза смотрели на приближающийся свет.
На мгновение время, казалось, замедлилось.
Бетани пришлось быстро принимать решение.
Если бы она продолжала ехать прямо, то врезалась бы прямо в маленького теленка. Взрослая корова нанесла бы серьезный ущерб пикапу, возможно, даже раздавила бы его. Но этот маленький теленок вряд ли замедлил бы движение. Бетани могла проехать прямо по маленькому животному и скрыться.
Это было бы умным поступком. Это дало бы ей наилучший шанс спастись от стрелка.
Но внутренняя любительница животных Бетани победила.
Она резко вывернула руль вправо. Пикап вильнул, всего в нескольких дюймах разминувшись с теленком.
Временное ощущение замедленной съемки исчезло, и желчь подкатила к горлу, когда Бетани почувствовала, что теряет контроль над фордом. Из-за коровьих лепех и мокрой травы земля была чертовски скользкой, и шины вышли из-под контроля, поднимая брызги грязи.
Пикап резко затормозил, и двигатель заглох.
Черт! Черт! Черт!
Запаниковав, Бетани включила зажигание, и двигатель снова завелся. Но долю секунды спустя раздался еще один выстрел из дробовика, и шасси дернулось, поскольку правая передняя шина полностью спустила.
Таинственный стрелок наконец-то попал в цель.
Бетани нажала на газ. Колеса завертелись, разбрызгивая грязь, но авто не сдвинулось с места.
Она застряла.
Бетани не стала дожидаться следующего выстрела. Она знала, что стрелок находится где-то справа. Ее единственной надеждой было, что пикап прикроет ее. После того, как стрелок выстрелит второй раз, Бетани попытается сбежать. Это был ее шанс.
Она распахнула дверцу со стороны водителя и выпрыгнула наружу, стараясь не показывать голову и плечи.
— Чертовы ублюдки! — крикнул хриплый голос неподалеку.
Дробовик рявкнул снова.
Бетани услышала резкое шипение воздуха, выходящего из правого заднего колеса. Пикап еще больше накренился вправо.
Теперь у нее появился шанс. Мужчине потребуется несколько секунд, чтобы открыть затвор, вынуть гильзы и зарядить еще двумя боевыми патронами. Бетани нужно было использовать это время, чтобы увеличить расстояние между собой и стрелявшим, насколько это возможно.
Она сбросила шлепанцы и пустилась бежать.
Бетани сделала всего два шага, прежде чем босая нога поскользнулась в свежем коровьем дерьме, и она кубарем скатилась вниз, сильно ударившись о землю и выбив воздух из легких. Холодная роса пропитала рубашку и джинсовые шорты.
Мужской голос крикнул снова, теперь гораздо ближе.
— Твари из грёбаного правительства! Это моя земля, убирайтесь к чёрту!
Второй всплеск адреналина взбодрил мышцы Бетани. Хватая ртом воздух, она с трудом поднялась на ноги и приготовилась бежать, но резкий металлический щелчок заставил ее замереть на месте. Это был звук затвора ружья.
— Не двигайся, девка, — прорычал мужской голос сзади, теперь пугающе близко. — Руки вверх и обернись. Без резких движений и медленно.



ГЛАВА 4: Бетани
Бетани сделала, как ей сказали. Она высоко подняла руки и поняла, что все еще держит вейп. Мужчина не сказал ей бросить его, и она этого не сделала.
Медленно Бетани повернулась на сто восемьдесят градусов и поняла, что смотрит в слепящий свет фонарика. Инстинктивно она хотела опустить руку, чтобы прикрыть глаза, но ствол, направленный ей в грудь, напомнил, что нельзя делать резких движений. Как она и предполагала, это был дробовик, два ствола, похожие на пару мертвых черных глаз. Сделав вдох, она почувствовала сернистый запах кордита от выстрелов, прозвучавших несколько мгновений назад.
За ружьем стояла темная фигура мужчины, который стрелял в нее. Из-за света, бившего в глаза, Бетани не могла видеть его очень хорошо, но ей удалось разглядеть некоторые черты лица и широкополую шляпу, сдвинутую набекрень спереди. Клочковатую бороду, свисавшую до груди. Грязный джинсовый комбинезон с выцветшей белой майкой-алкоголичкой под ним.
Скорее всего фермер, которому принадлежит эта земля.
Не сводя с нее глаз, мужчина повернул голову вбок и сплюнул струйку слюны на землю. Он подозрительно оглядел Бетани с головы до ног.
— Черт возьми. Ты ведь не из прав… — ик, — ства, не так ли?
— Нет, я не из правительства, — ответила Бетани. — Я журналистка. Репортер.
— СМИ? — насмешливо фыркнул мужчина. — А корочка то у тебя есть, девка?
Когда он заговорил, Бетани уловила в его дыхании запах какого-то крепкого алкоголя — самогон? Что бы это ни было, оно щипало глаза.
Осторожно Бетани опустила руку в задний карман и вытащила ламинированную карточку, подтверждающую ее статус репортера в «Глобальном зондировании». Она передала ее старому фермеру. Не снимая прицел с Бетани, он зажал фонарик между шеей и плечом, чтобы рассмотреть карточку.
Повсюду вокруг них в тумане крупный рогатый скот вернулся к своему обычному безмятежному состоянию, спокойно жуя траву. Бетани заметила маленького теленка, которого она пожалела. Он стоял рядом с матерью и безучастно смотрел на Бетани.
Неблагодарный маленький ублюдок.
Фермер хмыкнул и вернул журналистское удостоверение. Однако ружье он не опустил.
— Что ж ты делаешь на моей территории?
Значит, он фермер.
Бетани ответила, изо всех сил стараясь скрыть нервную дрожь в голосе:
— Я, эм… расследую некоторые странные события в этом районе. До меня дошли слухи, что коров находили изуродованными, и я…
— А то ж, покалечены, и не слабо! Это прав… — ик, — ство, мать их, за этим и стоит. И они не просто калечат, теперь ещё и воруют скот, прям по-свински воруют!
— Воруют? — Бетани ни от одного из других фермеров такого не слышала. Она вдруг пожалела, что с собой нет диктофона. — У вас крали коров с фермы? И, кстати, не могли бы вы направить ружьё куда-нибудь в сторону, а то я…
— Да сто пудов пиздили, я ж говорю, это всё это чёртово прав… — ик, — ство! — он прищурился. — Ты ж знаешь, что нарушаешь частную территорию, да? Табличек, значится, не видала?
— Нет, — солгала Бетани.
На самом деле она прекрасно видела чёрно-оранжевые таблички «ПОСТОРОННИМ ВХОД ВОСПРЕЩЁН», развешанные по всему периметру. Но особо не заморачивалась. Она знала, что фермеры встают ни свет ни заря, а значит, и ложатся пораньше, верно? Она решила, что никто не увидит. К тому же, у неё всегда был подход:
«Лучше просить прощения, чем разрешения».
Сейчас же, с двустволкой, уставившейся прямо ей в лицо, она начинала сомневаться в правильности этого девиза.
— Как ты, чёрт побери, через ворота прошла?
— Они были открыты.
Ну… отчасти это было правдой. Ладно, на самом деле ворота не были открыты, но они и не были заперты — навесной замок просто болтался не застёгнутым. Распахнуть эту железяку и проехать на машине было плёвым делом.
— Хм. Видать, забыл запереть, чёрт побери, — буркнул фермер, отпустив громкую отрыжку с явным привкусом самогона. Бетани сразу поняла, почему он мог забыть.
— Послушайте, — взмолилась она. — Клянусь, я не собираюсь красть или уродовать ваших коров. Может, вы дадите мне интервью? Расскажете, что знаете про пропажи и почему думаете, что тут замешано правительство. Только пожалуйста, можете не тыкать мне в грудь этим ружьём?
Фермер снова сплюнул табачную жижу и прищурился, будто пытался решить — можно ли ей верить.
Но прежде чем он успел что-то сказать, его отвлёк всё нарастающий хор громких «МУУУУ». Вокруг них коровы начали беспокоиться, поднимая головы к небу.
И тогда Бетани тоже это услышала — глубокое гудение, почти за пределом слышимости, которое будто вибрировало в костях.
Что-то двигалось в небе.
Что-то огромное.
Она не могла разглядеть, что это за объект — только огромное тёмное пятно, заслонившее собой и луну, и звёзды.
— Да какого ж дьявола… — пробормотал фермер.
Гудение поднялось на октаву выше, и вдруг небо прорезал яркий сине-белый луч, сфокусировавшийся на одной из коров, как прожектор. Тело коровы стало дрожать, как на старом телевизоре с плохим сигналом — и исчезло в вспышке, устремившись вверх.
Появился второй луч — и ещё одна корова исчезла. Потом третья.
Фермер зарычал от злости:
— Говорил же я тебе! Это прав… — ик, — во, сукины дети, воруют моих коров!
— Эм… мне кажется, это не совсем правительство, — тихо пробормотала Бетани.
Но фермер её уже не слушал. Он поднял своё двуствольное ружьё вверх, нацелившись на гигантскую тень в небе. Размер у неё был такой, что промахнуться было трудно.
Он успел выстрелить один раз, прежде чем один из лучей захватил его самого — и в мгновение ока фермер взмыл вверх, исчезнув внутри странного объекта.
Тут Бетани осознала:
Похищают не только коров.
И пришло время валить.
Тёмный летательный объект навис над ней, явно круглой формы, и Бетани оказалась почти точно под его центром. Это значило, что неважно, в какую сторону бежать — всё равно не уйти. Она рванула куда глаза глядят. Пробежала мимо своего разбитого грузовика, изо всех сил работая ногами — быстро, как только могла.
Но это ничего не дало.
Стоило ей миновать машину сзади, как ослепительное сияние окружило её, прожектором выхватило из темноты. Её тело застыло на месте, как будто она врезалась в стену из невидимого желе.
Странная вибрация зародилась в груди и голове, распространяясь по конечностям к самым пальцам рук и ног. Сначала это было даже не неприятно — скорее щекотно и забавно, но вскоре ощущение сменилось болью, когда Бетани почувствовала, как её тело разрывает на молекулярном уровне.
Она попыталась закричать, но, к своему ужасу, поняла, что у нее нет ни рта, ни горла, ни языка. Нет легких, чтобы выпустить воздух. Ее физическое тело практически исчезло.
Последовала интенсивная вспышка белого света, когда мир вокруг нее тоже исчез, и все поглотила пустота.



ГЛАВА 5: Бетани
Бетани со стоном проснулась. В горле у нее пересохло, а за глазными яблоками билась тупая пульсирующая боль. Все вокруг нее было окутано кромешной тьмой.
Первой мыслью было, что все это был сон. Она вернулась в свою квартиру в Атланте, на окнах задернуты плотные шторы, а на глаза надвинута маска для сна.
Однако, когда Бетани пришла в себя полностью, она быстро поняла, что находится не дома. Первой подсказкой была твердая, холодная металлическая поверхность, на которой она лежала. Конечно, раскладной матрас-футон в ее квартире был дерьмовым и неудобным, но не настолько.
Были и другие улики. Например, тот факт, что на ней все еще была ее одежда — промокшие насквозь джинсовые шорты и майка. Слишком много влаги, чтобы быть потом. Это последствия того, как она поскользнулась и упала на пастбище.
Воздух вокруг нее был неприятно теплым, пропитанным затхлым запахом скотного двора, а темное пространство эхом отдавалось от мычания скота. Звуки были слишком ясными и живыми для сна.
Было ли все это по-настоящему?
Неужели ее действительно похитили…
Прежде чем Бетани успела закончить тревожащую мысль, что-то теплое коснулось ее головы. Пахнущее травой дыхание коснулось лица, и большой слюнявый язык лизнул ее в щеку.
— Фу! — крикнула она. — Что за черт?
Это неожиданное прикосновение вернуло Бетани полную бдительность. Она вскочила в сидячее положение и в панике отпрянула назад. Однако она не успела отодвинуться далеко, как лопатки столкнулись с чем-то теплым и пушистым. Бетани испуганно взвизгнула и снова отпрянула.
— Мууууу…
Бетани глубоко вздохнула, чтобы собраться с духом. Затем она протянула руку, чтобы дотронуться до предмета, на который наткнулась. Ищущие пальцы ощутили подергивание мышц и сухожилий под шкурой из коротких мягких волос.
Это была задняя нога коровы!
Она была заперта в темном помещении со стадом гребаных коров. Она могла определить, что помещение намертво закрыто, по полному отсутствию света и странному способу, которым звук отражался в замкнутом пространстве.
Бетани отпустила ногу коровы и попятилась, не желая получить неожиданный удар копытом в лицо. Она поднялась на ноги и прислушалась к хрюканью и мычанию животных вокруг нее. Казалось, что их было много.
Господи, насколько большим было это место?
Может ли это быть сарай? Несмотря на живость своих воспоминаний, Бетани все еще отказывалась верить, что ее телепортировали долбаные инопланетяне. Возможно, все это было паникой, галлюцинацией, вызванной стрессом от того, что в тебя стреляли. Она испугалась, или, может быть, потеряла сознание, и тогда фермер запер ее в своем сарае. Да, в этом был смысл. Это, безусловно, было гораздо более логичным объяснением, чем инопланетяне.
Верно?
Но мысль о том, что тебя посадил взаперти сумасшедший деревенщина с дробовиком и самогоном, тоже не особенно утешала. Где бы, черт возьми, ни была Бетани, ей нужно было найти выход как можно скорее.
Нелегкий подвиг в полной тьме.
Бетани начала ходить, медленно размахивая руками взад-вперед перед собой и в стороны, чтобы нащупать путь сквозь сбившихся в кучу коров. Она полагала, что рано или поздно доберется до стены, а оттуда сможет начать поиски двери или какого-нибудь другого выхода.
Металлический пол был твердым под босыми ногами. Она молча молилась, чтобы не наступить на очередную коровью лепеху. Судя по запаху, несколько точно было разбросано по помещению.
Ее палец задел маленький твердый предмет, который со стуком упал на пол.
Что это было?
Осторожно Бетани наклонилась в темноте и нащупала этот предмет. Наконец ее пальцы нашли то, что она искала, и она ощутила странное легкое покалывание от возбуждения.
Ее вейп!
Ладно, это не поможет Бетани выбраться отсюда, но ей определенно хочется затянуться. Это просто показывает, как никотиновая зависимость может повлиять на приоритеты человека.
Вейп казался чистым, и Бетани сделала длинную затяжку, впуская в легкие пар со вкусом персиков и сливок. Никотин придал ей бодрости, чтобы продолжать двигаться.
Бетани встала, сунула вейп в карман и двинулась в путь.
Прошла она всего два шага, как тут же споткнулась о какой-то гораздо более крупный и тяжёлый объект. Потеряв равновесие, Бетани грохнулась на пол, ругаясь себе под нос. Что, черт возьми, она задела?
Она протянула руку в темноту. Её пальцы нащупали джинсу, натянутую на пузо. Голую руку. Клочковатую бороду.
Это был фермер!
Открытие вызвало смешанные эмоции. С одной стороны, Бетани была рада узнать, что на самом деле фермер не держит ее в плену, как она предполагала. С другой стороны, это означало, что кто-то другой держал в плену их обоих, и она не знала, кто.
Но, по крайней мере, теперь она была не одна.
— Эй! — сказала Бетани, понизив голос. — Эй, ты в порядке?
Она легонько встряхнула фермера, чтобы разбудить его. Его тело безвольно дернулось. Он ничего не ответил. Его кожа была холодной.
Тошнотворная тяжесть поселилась в животе Бетани.
— Эй, — снова прошипела она.
Она дотронулась до руки фермера и обнаружила, что та крепко сжимает что-то металлическое и цилиндрической формы. Фонарик! С огромным усилием Бетани удалось вырвать его из крепкой хватки мужчины.
Она щёлкнула выключателем, и внезапный свет ослепил её. Рядом обеспокоенно замычали коровы.
Когда зрение немного прояснилось, Бетани направила луч на мужчину, лежащего на полу.
Без сомнений — он был мёртв.
Глаза были широко открыты и безжизненно смотрели в потолочные тени. Правая рука безвольно лежала на груди. Похоже, шок от телепортации лучом света оказался для него слишком сильным — и у него случился сердечный приступ.
Бедняга.
Конечно, он был более чем немного сумасшедшим. И да, он неоднократно стрелял в Бетани. Но его действия не были полностью неоправданными. Учитывая массовое увечье крупного рогатого скота, у него были веские причины быть параноиком. К тому же, Бетани вторглась на чужую территорию.
В любом случае, она определенно не пожелала бы смерти бедному старому мерзавцу.
Бетани осторожно протянула руку и закрыла ему веки.
Она невольно заметила, насколько он холодный. И не только это — его лицо было крайне бледным, почти белым. Когда Бетани присмотрелась, она заметила мерзкий багрово-фиолетовый оттенок на задней части его шеи — кровь осела, не имея сердцебиения, чтобы продолжать циркулировать.
Он был мёртв уже какое-то время.
По ощущениям Бетани, всё это безумие на пастбище произошло совсем недавно. Но учитывая, насколько у неё пересохло в горле и как сильно остыло тело фермера, она начала подозревать, что провела в этой комнате гораздо больше времени.
Часы?
Дни?
Если бы у нее был телефон, она могла бы воспользоваться им, чтобы узнать, но ее телефон остался в кабине форда.
Может, у фермера был телефон? Бетани решила проверить. Пока коровы равнодушно наблюдали за происходящим, она обшарила карманы его комбинезона.
Ничего.
Зато она заметила кое-что полезное — ружье, которое лежало на металлическом полу рядом с фермером.
Бетани решила вернуться за ним позже. Сначала она хотела осмотреться.
Она встала и провела лучом фонарика над головами скота, собравшегося вокруг. Теперь она видела, что помещение было длинным и узким — таким длинным, что свет фонарика не доставал до противоположного конца. Он просто терялся в густой темноте. Из ноздрей коров поднимался пар в виде бледных облачков. Здесь было более сотни животных. Кто бы ни стоял за всем этим, он явно не ограничился одним пастбищем.
Бетани повернулась и посветила фонариком в другую сторону, луч упал на знакомое зрелище.
Ее пикап!
Однако, подойдя ближе, Бетани поняла, что это был не весь форд, а только кузов, кабины не было. Но тачка определенно принадлежала Бетани. Она узнала это по ржавой двери багажника, номерному знаку штата Джорджия, выцветшей наклейке на бампере с надписью — «Оставайся дикой, дитя луны».
Бетани потребовалась секунда, чтобы понять, что произошло.
Когда таинственный свет телепортировал ее в это помещение, она стояла рядом с кузовом форда. Он попал в луч и перенесся вместе с ней. Остальная часть пикапа, находившаяся вне круга света, должно быть, все еще стоит на пастбище.
Во время недавних событий было множество моментов, когда Бетани вполне могла бы разрыдаться. В неё стреляли, её похитили, она оказалась в совершенно тёмной комнате, где её единственной компанией были коровы.
Но заплакать её заставил именно грузовик.
Она унаследовала его от мамы, отсюда и ловец снов, наклейка на бампер и другие аксессуары. Ее мама была, мягко говоря, свободолюбивой. Ей никогда не удавалось удержаться на постоянной работе, еще хуже — удержать мужчину, но у нее было большое сердце, и эта женщина любила своих детей изо всех сил.
Дети, однако, не испытывали той же любви друг к другу. Они постоянно ссорились и едва ли не дрались. Позже, когда их мама умерла, они поссорились из-за того, как разделить деньги и дом. Бетани не хотела иметь к этому никакого отношения. Она хотела только машину, остальное досталось другим.
С этим пикапом у Бетани было связано много хороших воспоминаний. В детстве она сопровождала маму в магазин. Тайком ускользала на свидания, когда была подростком.
А теперь все было разрушено, разрезано пополам гребаным лучом света НЛО.
Печаль Бетани сменилась пламенным гневом. Она все еще не знала, кто несет за это ответственность, но была полна решимости заставить их заплатить.
Однако сначала ей нужно было освободиться.
Тыльной стороной ладони она вытерла слезы с глаз и щек и поводила лучом фонарика по стене. Круг света скользнул по темной металлической обшивке и остановился на прямоугольной панели.
Это выход?
Бетани прокладывала путь между коровами, пока не добралась до панели. Конечно же, это было похоже на какую-то дверь, и когда она стукнула по ней кулаком, раздался глухой звук. Но Бетани не могла понять, как открыть дверь. Насколько она могла разглядеть, не было ни ручки, ни панели управления.
Внезапно раздался тяжелый лязгающий звук, и все помещение содрогнулось. Бетани была вынуждена прислониться к стене, чтобы не потерять равновесие. Позади нее коровы мычали и пытались устоять на ногах.
Раскачивание длилось всего секунду, затем прекратилось. Единственное, с чем Бетани могла это сравнить, — это с кораблем, пришедшим на стоянку в порт.
Они… причалили? И если да, то где?
Постепенно коровы снова замолчали. Бетани прижалась ухом к двери, прислушиваясь, нет ли чего-нибудь по ту сторону. Она могла различить звуки приближающихся тихих шагов и странных голосов.
Кто-то шел сюда.
Кто-то или что-то.
Сердце Бетани снова бешено забилось. Ей нужен был план. Если дверь откроется, что она будет делать? Попытается прорваться? Она понятия не имела, кто или что будет ждать ее по ту сторону. Ей нужно было что-то, чтобы немного уравнять шансы.
Ружье.
Освещая себе путь фонариком, Бетани повернулась и бросилась обратно к мертвому фермеру. Оружие лежало рядом с ним на полу. Она присела, зажала фонарик между шеей и плечом и подобрала его.
Бетани не была невеждой, когда дело касалось оружия. Это было одним из полезных знаний, которыми поделилась с ней мама.
Она нащупала металлический рычаг на верхней части дробовика и отвела его в сторону. Затвор открылся, обнажив два латунных круга — наконечники двух гильз, заряженных в стволы. Капсюль на левом патроне был помят там, где по нему уже ударил курок. Это был выстрел, который фермер произвел в воздух перед тем, как попасть в луч света.
Но правый был безупречен. Боевой.
У Бетани был один шанс. Она должна была сделать все возможное.
Голоса за дверью становились громче. Теперь они были прямо снаружи. Бетани решительно защелкнула затвор. Она не могла держать и фонарь, и дробовик одновременно, поэтому положила фонарик на пол так, чтобы луч был направлен на дверь.
Она встала, ее сердце колотилось в груди, как боксер, наносящий удары по груше. Прежде чем прицелиться в дверь, Бетани достала из кармана вейп и сделала быструю затяжку. По крайней мере, это помогло ей еще немного почувствовать себя крутой девчонкой.
Дверь открылась с пневматическим шипением. В обрамлении бледного света, льющегося через отверстие, стояли две высокие фигуры. Силуэты были похожи на человеческих мужчин, но слишком долговязые, слишком стройные.
Бетани подняла дробовик и прицелилась в фигуру справа.
— Не подходите, — предупредила она.
Фигуры медленно приближались. Либо они не поняли слов Бетани, либо подумали, что она блефует. Коровы замычали и отошли от приближающихся фигур, расчищая дорогу, давая Бетани лучший обзор.
Она и так дрожала от нервов, но когда получше рассмотрела фигуры, ее дрожь только усилилась.
Это были не просто силуэты. Они выглядели как движущиеся тени, нечеткие по краям, слегка прозрачные. Они двигались странно плавными шагами. Единственными различимыми чертами их лица были светящиеся розовые глаза.
— Отойдите! — повторила Бетани. Она положила палец на спусковой крючок, он был холодным и твердым.
Две фигуры продолжали приближаться, скользя к Бетани, как пара призраков.
Она нажала на спусковой крючок.



ГЛАВА 6: Бетани
На долю секунды вспышка выстрела из дробовика озарила замкнутое пространство, словно удар молнии, а раздавшийся при этом грохот был оглушительным, как раскат грома. Коровы в испуге заревели и шарахнулись прочь от света и шума. Даже сама Бетани вздрогнула от неожиданности.
Она никогда раньше не стреляла в живое существо. Да, в своё время она попадала по глиняным мишеням, стреляла по бутылкам из-под пива и консервным банкам — и на этом всё. Бетани слишком любила животных, чтобы ходить на охоту, и никогда не оказывалась в ситуации, где ей пришлось бы защищаться с оружием в руках.
До этого момента.
К сожалению, дробовик не оказал никакого видимого эффекта на теневого человека. Заряд прошёл насквозь его тонкое тело, словно он был сделан из дыма, и оба теневых существа продолжили наступать.
Плохо.
Бетани осталась одна против двоих. Она рассчитывала, что дробовик уравняет шансы, но этого не произошло. Более того, казалось, выстрел только сильнее разозлил их.
Но сдаваться Бетани не собиралась.
Она развернула дробовик и схватила его за стволы. Металл был тёплым от недавнего выстрела. Она откинулась назад, готовясь использовать оружие как дубину, но тени оказались быстрее. Один из них поднял руку, и Бетани увидела, что в ней — оружие, похожее на хромированный футуристический фен. Когда существо нажало на спуск, не было ни звука, ни вспышки, ни энергии — ничего.
Тело Бетани застыло.
Дробовик выскользнул из онемевших пальцев и с грохотом упал на металлический пол.
Её ноги оторвались от земли — она зависла в воздухе в нескольких дюймах над полом, полностью во власти теневых существ. Шевелить шеей и глазами она ещё могла, но руки и ноги были полностью парализованы.
— Эй! — крикнула она. — Отпустите меня!
Люди-тени проигнорировали ее. Они разговаривали друг с другом на странном шепчущем языке, который Бетани никогда раньше не слышала. Разговаривая, они указали на окружающих коров, затем на Бетани. В какой-то момент показалось, что двое инопланетян — Бетани могла только предполагать, что это были инопланетяне, — о чем-то спорили, но сказать было трудно.
Наконец, один из людей-теней, тот, в которого стреляла Бетани, достал маленькое хромированное устройство, напоминающее лазерную указку. И действительно, когда он направил ее на нее, та испустила узкий розовый луч.
Но это была не обычная лазерная указка.
Когда луч энергии коснулся майки Бетани, ткань задымилась и зашипела. Человек-тень провел лучом по ее груди, разрезав материал обугленной полосой.
— Эй! — крикнула Бетани. — Что ты делаешь? Прекрати!
Другой человек-тень откинул полы ее испорченной майки, обнажив грудь без лифчика. Существо ткнуло в ее плоть одним темным пальцем, и Бетани вздрогнула от нежелательного прикосновения.
— Прекрати это!
По-прежнему игнорируя ее, двое людей-теней быстро заговорили друг с другом. Бетани понятия не имела, о чем они говорили, но, казалось, были взволнованы открытием ее груди. Однако их намерения не казались сексуальными. Они не лапали ее и не пытались приставать к ней. По крайней мере, пока.
Один из людей-теней вышел через все еще открытую дверь и исчез во внешнем коридоре.
Тем временем оставшийся человек-тень продолжил снимать с Бетани остальную одежду. Используя розовый лазер, он срезал оставшуюся часть ее майки, пока она не осталась полностью обнаженной. Затем он занялся ее шортами и, наконец, хлопковыми трусиками. Меньше чем через минуту Бетани была полностью обнажена.
На протяжении всего процесса она сердито кричала на человека-тень.
— Прекрати! Ты не можешь так со мной поступить! Прекрати прямо сейчас!
Человек-тень по-прежнему игнорировал ее. И Бетани была не в том положении, чтобы указывать ему, что делать. Она была парализована ниже шеи и висела в воздухе.
Вскоре она услышала еще голоса из внешнего коридора, и мгновение спустя другой человек-тень вернулся — по крайней мере, она предположила, что это был тот же самый, хотя отсутствие отличительных черт лица затрудняло уверенность. За ним следовали еще несколько людей-теней, толкая тележки, нагруженные большими металлическими кольцами. Бетани не была уверена, что это были за кольца, пока люди-тени не начали прикреплять их к шеям коров.
Ошейники.
Потратив секунду на то, чтобы оценить ее, человек-тень выбрал ошейник поменьше и надел его на шею Бетани. Он был тугим, и металл неприятно холодил ее кожу.
— Что ты со мной сделаешь? — Бетани захныкала. Когда она не получила никакого ответа, она повторила свой вопрос, на этот раз прокричав: — Что ты сделаешь со мной?
Рядом с ней появился еще один человек-тень. Возможно, это был тот, в кого она стреляла, но Бетани не была уверена. Все ее внимание было сосредоточено на предмете в руке человека-тени — шприце, наполненном светящейся розовой жидкостью с длинной блестящей иглой на конце.
— П-подожди, — пробормотала Бетани. — Ч… что это? Что ты…
Но прежде чем Бетани успела закончить свой вопрос, человек-тень воткнул иглу ей в шею сбоку, и язык Бетани сразу же онемел.
— Му… у…у?
Непреодолимое чувство паники начало подниматься в груди Бетани. Все, что происходило до этого момента, было достаточно пугающим — она была пленницей, она была обнажена, она была парализована, — но потеря голоса была слишком велика. Она была опасно близка к тому, чтобы сойти с ума. Слезы навернулись на глаза и потекли по щекам.
— Му-у-у! — простонала она.
Инопланетян, казалось, не беспокоило, что она все еще издавала шум. Очевидно, они просто не хотели, чтобы она разговаривала. Но почему? Насколько могла судить Бетани, они все равно не понимали ее языка.
С огромным усилием Бетани справилась со своими эмоциями. У нее были все основания для паники, и она имела на это полное право. Но паника не помогла бы ей выбраться из этой ситуации.
Она должна была попытаться сохранить ясную голову.
Бетани шмыгнула носом и сморгнула выступившие на глазах слезы.
Теперь весь скот был в ошейниках, и люди-тени ходили вокруг, включая каждый из них. Пока Бетани наблюдала. Все ошейники были связаны по порядку светящейся веревкой розовой энергии. Эффект был настолько завораживающим, что на мгновение она даже забыла о страхе.
Человек-тень с хромированным феном для волос снова направил его на Бетани. Ее тело опускалось до тех пор, пока босые ступни снова не коснулись холодного металлического пола, и движение вернулось к ее конечностям.
Другой человек-тень ткнул Бетани между двумя коровами и активировал ее ошейник. Теперь она была частью шеренги коров, связанная розовыми энергетическими веревками с коровами впереди и позади нее.
Ситуация быстро становилась все хуже и хуже.
Но Бетани подозревала, что худшее еще впереди.



ГЛАВА 7: Бетани
Теневые люди вывели Бетани и группу примерно из дюжины коров из тёмного помещения в освещенный коридор. Копыта животных грохотали по металлическому полу.
Вскоре их провели через более широкий проход, за которым следовал гармошкообразный тоннель, напоминавший Бетани телетрапы в аэропортах, по которым пассажиры проходят на борт самолёта.
После этого их повели вниз по длинному пандусу, который вел в огромный изогнутый коридор.
Во внешней стене были огромные окна, выходящие на бескрайний звездный океан. Судя по его размерам, Бетани поняла, что это, должно быть, какая-то космическая станция. Через окно она могла видеть место, из которого только что вышла. Это был массивный летательный аппарат в форме блюдца — тот самый, который она видела зависшим над пастбищем. То грохочущее, лязгающее ощущение, которое она испытала несколько минут назад, должно быть, было, когда они причаливали к станции.
Там же было пришвартовано множество других кораблей самых разных форм и размеров. Некоторые были сферическими, другие длинными и треугольными, как наконечники стрел, а третьи имели странные органические формы, которые выглядели почти живыми.
Но какими бы впечатляющими ни были космические корабли, внимание Бетани быстро привлекло нечто еще более удивительное — толпа инопланетных существ, суетившихся вокруг нее.
Она, коровы и люди-тени были не единственными существами, двигавшимися по коридору. Мимо проходил целый зверинец существ — долговязых обезьяноподобных существ с шестью руками и лохматым зеленым мехом, гигантов высотой двадцать футов с фиолетовой чешуей, бледных существ, похожих на больших саламандр, ходящих на шести ногах. Мимо пронеслось транспортное средство, по форме напоминающее аквариум размером с автомобиль, наполненный водой, которым управлял инопланетный осьминог.
Челюсть Бетани отвисла от изумления при виде проходящих мимо инопланетян. Несмотря на ее тяжелое положение, сработали репортерские рефлексы. Это была крупнейшая сенсация в истории журналистики. Она была свидетелем того, чего раньше не видел ни один человек.
С другой стороны, может быть, и нет.
Возможно, другие люди были свидетелями этого, но они просто не дожили до того, чтобы рассказать эту историю.
Это была отрезвляющая мысль.
Космическая станция была огромной. Впереди, вдалеке, сводчатый коридор, изгибаясь, терялся в дымке тумана. Напротив окон находилась внутренняя стена туннеля высотой в три этажа, вдоль которой располагались всевозможные рынки и лавки, где существа продавали свои товары — причудливые инопланетные фрукты, шкуры животных, механические устройства, не похожие ни на что, что Бетани когда-либо видела.
Наконец они прибыли к месту назначения. Люди-тени провели Бетани и скот через арку в просторную комнату, заполненную другими существами. Некоторые напоминали двуногих динозавров или страусов без перьев. Другие были похожи на гигантских жуков. Основываясь на молчании этих существ, их послушном поведении и отсутствии одежды, Бетани предположила, что эти животные не были разумными.
Инопланетный скот?
Здесь были и другие существа, и они явно были разумными. Гуманоиды трехфутового роста в серебристых комбинезонах, с выпуклыми черепами, покрытыми толстыми венами, и огромными зелеными кошачьими глазами.
Они выглядели так, словно вышли из плохого фильма о вторжении марсиан 1950-х годов.
Один из этих низкорослых пришельцев суетливо подошел, чтобы поговорить с лидером людей-теней. Вместе пришельцы двинулись вдоль шеренги опутанного энергетическими веревками скота. Человек-тень указывал на коров и заговорил на своем странном шепчущем языке. Низкорослый инопланетянин, очевидно, понял все, что говорил человек-тень, потому что удовлетворенно кивнул, осматривая скот.
Однако, когда они подошли к Бетани, инопланетянин резко остановился, и его кошачьи глаза сузились. Маленький инопланетянин начал шумно болтать с человеком-тенью.
Конечно, Бетани не могла понять, о чем говорил невысокий парень, но могла догадаться.
Что это, черт возьми, за хрень?
Низкорослого инопланетянина интересовали коровы, а не то, кем была Бетани.
Бетани попыталась заговорить. Она сомневалась, что инопланетянин сможет понять ее язык, но, возможно, звук ее голоса, по крайней мере, подскажет ему тот факт, что она была частью разумного вида.
Однако, когда она открыла рот, из него вырвался лишь невнятный звук.
— Мууууу…
Это была та чертова сыворотка, которую ей вкололи люди-тени. Бетани подумала, что начинает понимать, что здесь происходит. Люди-тени лишили Бетани способности говорить, чтобы обманом заставить покупателей думать, что она просто бессловесное животное.
Но зачем?
Какова бы ни была цель, трюк людей-теней, похоже, сработал. Низкорослый большеголовый инопланетянин неохотно кивнул, затем продолжил путь вдоль шеренги, осматривая остальную часть скота проницательными кошачьими глазами. Закончив, он позвал своих товарищей. Через мгновение появился еще один низкорослый инопланетянин, толкающий тележку, нагруженную розовыми кристаллами. Должно быть, это была плата за доставку, потому что люди-тени забрали кристаллы и ушли.
Теперь Бетани осталась наедине с этими инопланетянами.
Ее надежды на побег таяли с каждым мгновением. Она все еще была связана с энергетической веревкой механическим ошейником на горле. И даже если ей каким-то образом удастся освободиться, куда она направится? Насколько она предполагала, она даже больше не была в той же галактике.
Горькие слезы навернулись на глаза Бетани, но она изо всех сил старалась оставаться храброй и не разрыдаться.
Она осмотрелась. Большая комната, в которой она находилась, напомнила ей закулисье в театре. В старших классах Бетани была рабочим сцены в школьных спектаклях — у нее был слишком сильный страх сцены, чтобы играть, — и теперь она чувствовала ту же атмосферу.
В передней части комнаты висел тяжелый занавес, и за этим занавесом Бетани могла слышать звуки толпы с другой стороны — уродливые инопланетные голоса, кричащие, лающие и производящие всевозможные ужасающие звуки.
Холодный озноб пробежал по ее обнаженной спине.
Один из низкорослых большеголовых инопланетян управлял парящим сферическим дроидом с помощью ручного пульта. Сфера могла соединяться с ошейниками животных с помощью того же вида энергетической верёвки, что привязывала Бетани к коровам. Дроид-сфера по одному выводил животных через небольшой проход в передней части зала. За этим следовали громкие выкрики из толпы по ту сторону занавеса. Через несколько минут низкорослый инопланетянин и управляемая сфера возвращались за следующим животным, и процесс повторялся. Иногда забирали корову, иногда — одно из других инопланетных существ. Казалось, в этом не было ни логики, ни порядка.
В конце концов, настанет очередь Бетани. Она не с нетерпением ждала того, что крылось за этим занавесом. Но в то же время ей было любопытно узнать, что, черт возьми, происходит.
Через некоторое время Бетани смогла переместиться в положение, при котором она могла направлять свой взгляд за край. Как она и подозревала, это была сцена. Публика все еще была вне поля зрения, но Бетани слышала, как они улюлюкают и вопят.
Низкорослый инопланетянин вывел на сцену корову, и растерянное животное купалось в ярком свете прожектора. Низкорослый инопланетянин произнес несколько неразборчивых слов в микрофон, а затем из невидимой аудитории начали отвечать голоса. Короткие выкрики в ответ.
— Гунаг!
— Дар-гунаг!
— Крон-гунаг!
— Фунар!
Сначала Бетани была совершенно сбита с толку, но сцена смутно напомнила ей что-то. Что-то, что она видела маленькой девочкой на ярмарке штата Джорджия. Когда до нее наконец дошло, ей показалось, что кто-то вылил ей на голову ведро ледяной воды.
Это был аукцион.
Аукцион домашнего скота.
Бетани, конечно, не могла разобрать чужих слов. Но она могла разобрать интонацию, и она была уверена, что крики из аудитории были предложениями.
Теперь все начинало обретать смысл. Там, на Земле, увечья скота были результатом того, что люди-тени брали образцы. Как только они поняли, что животные вкусные, они начали красть целые стада коров, чтобы продать их на этом рынке, где их толкнут с аукциона вместе с другими съедобными инопланетными существами.
Подозрения Бетани подтвердились, когда еще через минуту крики прекратились, и отвратительное, похожее на краба существо вышло из зала, чтобы забрать корову. Очевидно, за эту вещь была предложена самая высокая цена.
У крабообразного существа был свой собственный парящий сферический дроид. Приняв оплату в виде маленьких электронных чипов, низкорослый инопланетянин передал энергетический поводок дроиду существа-краба, и победитель удалился со своим мычащим призом.
Бетани стало жаль бедную корову.
Но ее сочувствие мгновенно сменилось страхом, когда она увидела, что церемониймейстер направляется прямо к ней.
— Му-у! — воскликнула Бетани.
Используя пульт дистанционного управления в своих руках, низкорослый большеголовый инопланетянин отсоединил энергетический поводок Бетани от вереницы крупного рогатого скота и прикрепил его к парящему дроиду, который медленно потащил ее к сцене.
Бетани попыталась сопротивляться. Она уперлась пятками, но босые ступни не находили опоры на гладком металлическом полу, а парящий дроид был слишком силен.
Она, спотыкаясь, вышла на сцену.
Включился прожектор, окутав ее ослепительным белым сиянием, и из толпы вырвался коллективный вздох.
Из-за света прямо в глаза Бетани было трудно разглядеть толпу инопланетян, смотрящих на нее. Однако, основываясь на том, что она могла видеть, она поняла, что это, вероятно, было к лучшему. Толпа участников торгов представляла собой пестрое сборище монстров прямо из ночного кошмара. Похожие на капли существа с волнистыми щупальцами. Гигантские массы спутанного меха с торчащими паучьими лапами. Существа в капюшонах с лицами, как у аллигаторов с черной чешуей.
Через несколько минут один из этих монстров заберет Бетани домой.
Будет ли она домашним животным? Нет. Чем-то похуже…
Мясом.
Сердце Бетани колотилось, как барабан. В животе у нее образовалась холодная тяжесть, похожая на груду железных цепей. Ее горло обожгло, и волна тошноты наполнила рот привкусом желчи.
Ее собирались продать с аукциона и съесть. Она была уверена в этом.
Бетани попыталась закричать, но все, что получилось, это испуганное «Му-у-у!»
Она попыталась убежать, но энергетический поводок натянулся, а парящий сферический дроид на другом конце удержал ее на месте.
Бетани никогда в жизни не чувствовала себя такой беспомощной и уязвимой. Она была обнажена перед огромной аудиторией инопланетных зверей, и все они смотрели на нее голодными глазами, облизывая губы языками, с которых капала слюна. Они собирались съесть ее.
Бетани попыталась отвернуться от этого ужасного зрелища, но что-то в глубине толпы привлекло ее внимание.
Пара светящихся глаз, оранжевых и хищных.
Бетани не могла разглядеть много деталей инопланетного существа, которому принадлежали эти глаза. На самом деле, просто темный силуэт. Но она могла сказать, что существо было гуманоидным, высоким и покрытым мощными мускулами. Таинственная фигура излучала ауру чистого доминирования и мужественности.
И Боже, эти оранжевые глаза. Они удерживали взгляд Бетани с интенсивным, магнетическим притяжением, которое отказывалось отпускать. Эти глаза, казалось, сверлили ее насквозь, проникая глубоко в самые темные уголки ее души.
Ее соски напряглись. Кожа покрылась мурашками. Тепло разлилось по чреслам.
Вряд ли это был подходящая реакция, учитывая обстоятельства.
Внезапно низенький большеголовый инопланетянин, ведущий мероприятия, прокричал что-то в свой маленький микрофон, и торги за плоть Бетани начались.



ГЛАВА 8: Драмьен
Снаружи станция Нексус не производила особого впечатления — просто огромный тороид из изъеденного металла и стекла, лениво дрейфующий на фоне космоса. Её изношенная поверхность была усеяна мигающими антеннами и лопастями. Да, она была большой, но далеко не самой большой станцией, которую когда-либо видел Драмьен. И уж точно не самой красивой.
А вот внутри… Что ж… Это была совершенно другая история.
Главный коридор станции Нексус представлял собой огромный круг — фактически, настолько огромный, что взрослому ракше, идущему быстрым шагом, потребовался бы, по крайней мере, целый пролет или больше, чтобы пройти один полный круг. Внешняя стена этого круга была занята высокими окнами из особо толстого листового стекла, выходящими на мириады кораблей, пришвартованных по внешнему краю станции.
Но по-настоящему внимание Драмьена привлекла внутренняя стена. Три этажа пешеходных дорожек и порталов, битком набитых всевозможными заведениями, как с уважаемой, так и с сомнительной репутацией.
Самый нижний главный уровень, по которому сейчас шел Драмьен, был заполнен рыночными прилавками. Инопланетные продавцы шумно торговались. Там были чаны, наполненные извивающимися живыми морепродуктами, стеллажи со шкурами редких животных, тележки, доверху нагруженные экзотическими фруктами из самых дальних уголков галактики. Воздух был насыщен ароматом острых специй и приторных благовоний, которые окутывали рынок легкой дымкой.
Станция гудела от бурной деятельности. Зрелища, звуки, запахи — все это было именно таким, каким Драмьен всегда себе представлял, и это наполнило его волнением.
Честно говоря, Драмьен был бы рад исследовать внутренности практически любой космической станции в галактике. В возрасте всего девятнадцати циклов это было всего лишь его второе путешествие в качестве члена экипажа на борту межзвездного торгового судна. Во время предыдущей вылазки Драмьена в прошлом цикле капитан Аргат строго запретил ему покидать корабль. По пути они остановились на полудюжине космических станций, и Драмьену не разрешили ступить ни на одну из них.
Это было для его безопасности, утверждал Аргат.
Помимо того, что Аргат был капитаном их судна «Процветание Ракша», он также был братом Драмьена. И как старший брат, Аргат был склонен к чрезмерной опеке.
В том первом путешествии Драмьен изо всех сил старался не дуться — это только укрепило бы веру Аргата в то, что Драмьен все еще был молодым и уязвимым детенышем. Аргат заметил самообладание младшего брата и пообещал Драмьену, что ему будет позволено провести некоторое время на станции во время их второго путешествия.
И вот, наконец, этот день настал.
Впервые Драмьен почувствовал себя по-настоящему честным перед Богиней космонитом, гордо вышагивая по главному коридору станции Нексус в своих лучших зеленых шелковых брюках и сапогах из дратовой кожи, с хвостом, гордо развевающимся за спиной.
В типичной для ракш манере, верхняя часть его тела была обнажена, демонстрируя полосатую фиолетовую кожу. Оранжевые глаза метались по сторонам, осматриваясь. Заостренные уши были подняты, напрягаясь, чтобы уловить каждый звук.
Драмьен, конечно, был не один. Бром сопровождал его. Или, если быть более точным, он сопровождал Брома.
Суровый ракша по имени Бром был первым помощником капитана на борту «Процветания», заместителем капитана Аргата. Он также был самым свирепым воином на борту корабля, и его собственная пурпурная шкура была покрыта многочисленными шрамами, свидетельствовавшими о многочисленных битвах, некоторые из которых были на поле боя, другие — в захолустных салунах. Со своими шрамами и седой бородой Бром действительно был устрашающим ракшей. По правде говоря, Драмьен не мог придумать лучшего спутника, который был бы с ним на этой порой опасной космической станции.
Бром, казалось, был не в восторге от их окружения. Он стоически шагал впереди, прижав уши, расправив хвост, устремив глаза вперед. Конечно, это было вполне естественно. Бром видел это сотни раз раньше. Он был старым путешественником. Или, по крайней мере, он был старым по стандартам Драмьена.
Кроме того, Брому предстояло выполнить важную задачу.
Капитан Аргат был в долгу перед мафиози из преступного мира по имени босс Г'Лобб. Во время своего предыдущего путешествия «Процветание» получило серьезные повреждения, когда случайно вышло из щелей в центре астероидного поля. Судно нуждалось в капитальном ремонте, стоимость которого была выше, чем Аргат мог себе позволить в то время. Он был вынужден взять ссуду, и единственным, кто был готов одолжить деньги, был босс Г'Лобб.
Драмьен знал, что Аргату претила мысль иметь дело с таким известным преступником, как Г'Лобб, но у него не было выбора.
Сегодня они, наконец, выплатят этот долг плюс проценты. Десять тысяч галаксов. Босс Г'Лобб согласился принять оплату в виде ракийских янтарных камней, которые теперь были надежно уложены в кожаную сумку, перекинутую через широкие пурпурные плечи Брома.
Драмьен был здесь просто для того, чтобы сопровождать его.
И юного ракшу это вполне устраивало. Он, как и ксеол, был уверен, что не откажется от первой возможности побродить по станции Нексус.
Кроме того, у них было достаточно времени, чтобы добраться до другого конца и оставить драгоценности в заведении босса Г'Лобба. Спешить было незачем. На самом деле, после недолгих уговоров Драмьену даже удалось убедить Брома зайти в один из темных, неоново окрашенных салунов, чтобы быстренько выпить т'лона.
Бром всегда питал слабость к т'лону.
Лично Драмьену не очень понравился горьковатый, слегка лекарственный вкус ликера. Но выпить стаканчик этого напитка в привокзальном салуне было практически обрядом посвящения для любого молодого космонита. И из-за того, что Брому нравилось это пойло, один стакан превратился во второй, который превратился в третий. У Брома не было проблем с этим напитком. Но к концу последнего бокала Драмьен почувствовал легкое головокружение.
На самом деле, больше, чем легкое.
Когда молодой ракша шагал по главному коридору станции, крепкий алкоголь струился по его венам, усиливая и без того значительное чувство возбуждения.
Это и было смыслом жизни космонита.
Драмьен выпятил грудь и прищурил ярко-оранжевые глаза, бросая суровые взгляды на других крутых космонитов, которые смотрели в его сторону.
Два ракши направились дальше по коридору.
Они миновали темный бордель, где из окон высунулись бледно-голубые и мясистые квитерские шлюхи, зазывая гостей. В ноздри Драмьена ударил аромат духов, приправленный мощными феромонами. Но это были не те феромоны, которые подействовали бы на такого ракшу, как он.
Тем не менее, он для пущей убедительности кокетливо взмахнул хвостом.
Они с Бромом продолжили свой путь, проходя мимо торговцев оружием, мастерских механиков, арен для боев в ямах и прокуренных казино, где космонит мог потерять всю свою зарплату в мгновение ока.
Внезапно Бром остановился. Но почему? Они еще не прибыли к месту назначения.
— В чем дело? — спросил Драмьен.
Бром хмыкнул.
— Хочу отлить. Весь этот т'лон просится на выход.
Большой ракша оглядел переполненную станцию и застонал от облегчения, когда заметил поблизости туалет класса P.
— Вот, — сказал он, снимая сумку с плеча. — Подержи минутку. Я сейчас вернусь.
Драмьен взял рюкзак и перекинул его через плечо. Его сердца-близнецы забились немного быстрее, когда он почувствовал вес всех этих янтарных драгоценностей. Десять тысяч проклятых богиней галаксов.
Бром сделал два шага в сторону туалета, остановился, затем обернулся с суровым выражением на багровом бородатом лице.
— Никуда не убегай, малыш. Оставайся здесь, пока я не вернусь, понял?
Драмьен кивнул.
Бром хмыкнул, затем повернулся и исчез в бурлящей толпе.
Драмьен просто стоял там, оглядываясь на других проходящих мимо инопланетных космонитов. Он смотрел на магазины, рестораны и яркие вывески, просто впитывая все это, набрал полную грудь воздуха космической станции, пропитанного запахами машинного масла, ладана и экзотических специй.
И еще один странный запах, который Драмьен не смог определить…
Аромат был очень слабым, почти замаскированным другими запахами станции, но чувствительный нос Драмьена уловил его, и это возбудило его интерес.
Этот аромат манил его.
Не раздумывая, он обнаружил, что ноги сами несут его в том направлении, где запах был сильнее всего. Его голова была запрокинута, ноздри раздувались, когда он втягивал воздух.
Однако, сделав всего пару шагов, Драмьен резко остановился.
Бром отдал ему очень четкий приказ. Он сказал Драмьену никуда не уходить. Предполагалось, что он останется на месте, пока Бром не вернется после опорожнения мочевого пузыря.
Но воздух внутри станции постоянно менялся. Если Драмьен потеряет нить этого таинственного запаха, он, возможно, никогда не почувствует его снова.
Кроме того, он не ушел бы слишком далеко.
Молодой ракша последовал за ароматом и, сделав несколько шагов, обнаружил, что стоит перед широким входом, увенчанным замысловатой неоновой вывеской, написанной стандартными символами Лингва Галактика.
«Рынок Экзотического Живого Мяса».
Определенно то место, откуда исходил этот запах.
Драмьен бросил нервный взгляд в сторону туалетов. Бром все еще не появился. Судя по толпе космонитов, снующих взад и вперед по главному коридору, Драмьен предположил, что в туалет, скорее всего, выстроилась длинная очередь. Вероятно, у него было по крайней мере несколько минут, прежде чем Бром выйдет.
Он решил заглянуть на мясной рынок, чтобы осмотреть его.
Всего на мгновение, а потом он уйдет.
Оказавшись внутри, Драмьен понял, что это не обычный рынок, как он ожидал. Это был аукционный дом, где клиенты могли делать ставки на живых животных со всей галактики. Будучи ракшей, Драмьен предпочитал есть приготовленную пищу. На самом деле, его вид имел богатую кулинарную историю. Но он знал, что многие виды предпочитают употреблять пищу, пока она еще жива.
От этой мысли у него по спине пробежали мурашки.
Главный зал аукционного дома напоминал темный театр, но в нем не было сидячих мест. Только стоячие.
Драмьен был вынужден стоять в самом конце, поскольку зал аукционного дома уже был забит богатыми пришельцами со всей галактики. Большинство из них были даже незнакомого Драмьену вида, но по богатой одежде и увешанным драгоценностями придаткам он мог сказать, что все они были заряжены по полной.
В передней части театра стояла небольшая сцена без украшений. Там был невысокий м'нул-локс, который говорил в микрофон, представляя нынешнее животное, выставленное на аукцион. Инопланетное существо было привязано силовым тросом к парящему в воздухе операционному дроиду.
И какое же это было странное существо.
Оно стояло в круге света прожектора, безмятежно разглядывая толпу. У него было четыре ноги, ступни с копытцами и пара заостренных рогов, изогнутых на макушке массивной головы. Его тело было коренастым, угловатым и покрыто шкурой из короткого белого и коричневого меха. Оно издавало странный мычащий звук.
На взгляд Драмьена, животное выглядело не очень аппетитно.
Но у других инопланетян в аукционном доме, похоже, было другое мнение. Когда начались торги, они начали безумно кричать. Торги начались с пятисот галаксов, но в мгновение ока выросли до двух тысяч.
Победителем стало особенно богатое на вид членистоногое с панцирем, инкрустированным драгоценными камнями. Он вскарабкался на сцену, чтобы забрать свой приз, и унес его, жадно щебеча, покидая аукционный дом.
Наступило короткое затишье, когда аукционист М'нул-локс ушел за кулисы, чтобы забрать другое животное для аукциона.
Драмьен вздохнул.
Бром наверняка уже вышел из туалета. Он бы уже вернулся туда, где оставил Драмьена, и обнаружил, что его нет. Бром был бы в бешенстве.
Драмьен знал, что ему следует немедленно покинуть аукцион. Ему следовало уйти еще несколько минут назад. На самом деле, ему вообще не следовало заходить внутрь.
И все же что-то заставило его задержаться.
Этот запах.
Он решил остаться ровно настолько, чтобы увидеть следующее животное. Ему просто придется смириться с тем, что Бром его загрызет.
Маленький аукционист М'нул-локс вернулся на сцену вместе с парящим орб-дроидом, который теперь вел другое существо на конце светящегося розового силового поводка. Когда луч прожектора сфокусировался на существе, о котором шла речь, по толпе прокатился коллективный вздох.
Глаза Драмьена расширились, а челюсть практически отвисла до груди. Он едва мог поверить в то, что видел.
Существо, которое, спотыкаясь, вышло на сцену, не было похоже ни на что, что молодой Ракша когда-либо видел раньше.
Ну, это было не совсем верно. В некоторых отношениях это действительно напоминало ракшу — самку ракши, хотя воспоминания Драмьена о женщинах его вида были в лучшем случае туманными. Например, он помнил свою собственную мать. Но ему было всего шесть солнечных циклов, когда ее у него отняли.
Существо в центре внимания стояло на двух ногах, как ракша. У него было две руки, два глаза, нос и рот. Грива темных прямых волос ниспадала на спину, как нити блестящего шелка.
Но на этом сходство заканчивалось.
Первым отличием, которое заметил Драмьен, была форма существа. Его тело имело прекрасные округлые очертания, которые не позволяли глазам оставаться на месте. Самки ракш были худыми и жилистыми, но это животное выглядело одновременно и соблазнительно, и изящно. Его кожа тоже была другой, не темно-фиолетовой, как у ракша, а светло-розовой и гладкой. Когтистые пальцы Драмьена чесались от желания прикоснуться к каждому дюйму прекрасной шкуры существа.
Но что действительно привлекло внимание Драмьена, так это два бугорка, выпирающих из груди животного. Пара тяжелых, покачивающихся холмиков, увенчанных розовыми бугорками, которые, казалось, так и напрашивались на губы Драмьена.
При этой мысли у него потекли слюнки.
Он жаждал этого странного инопланетного существа.
Другие космониты в зале, очевидно, тоже проголодались. Драмьен слышал, как они рычали и облизывались, глядя на животное на сцене. Они хотели съесть это маленькое существо живьем.
Но голод Драмьена был другим. Он локализовался не в желудке, а ниже, между ног.
Его чресла потеплели от возбуждения, а член зашевелился под зелеными шелковыми брюками.
Странно.
Обычно его тело должно реагировать таким образом только в присутствии размножающегося шарика самки ракши. По крайней мере, именно этому его учили на уроках биологии и физиологии в академии.
Почему же тогда эта инопланетная самка — Драмьен мог только предполагать, что это самка, — почему она вызывает эти странные чувства в его члене? Очевидно, что у самки внутри не было полностью сформированного шарика, и даже если бы он у нее был, у нее не было разреза в брюхе для откладывания шарика для спаривания. На самом деле у забавной маленькой самки вообще ничего не было между ног, кроме маленького треугольничка вьющегося меха, темного, как грива у нее на голове.
И тут его осенило.
Этот аромат.
Это существо было источником таинственного запаха, который Драмьен уловил ранее. Тот самый запах, который привел его в этот тусклый и мрачный аукционный дом. Нежный аромат исходил от инопланетной женщины невидимыми волнами, вероятно, в ответ на ее вполне понятный страх.
Драмьен почувствовал сильное инстинктивное желание защитить это существо. Заявить на нее права как на свою собственность.
У него были и другие побуждения. Побуждения, которые он не до конца понимал. Его член стал твердым и изнывал от желания. Свободные шелковые брюки подчеркивали значительную длину. Драмьен нисколько не смутился. Ему было все равно, увидит ли кто-нибудь из других космонитов его возбуждение.
На сцене невысокий большеголовый М'нул-локс вывел парящий шар в центр сцены. Силовая веревка дернулась за ошейник на горле женщины, едва не лишив ее равновесия. Драмьен почувствовал первый приступ гнева за грудиной, и он был чертовски близок к тому, чтобы выскочить на сцену и швырнуть этого маленького М'нул-локса через весь зал.
Но потом он вспомнил о сумке за плечами. В сумке было десять тысяч проклятых Богиней галактов. Он не мог ввязаться в драку с такими деньгами, висящими у него на шее.
Долю секунды спустя он вспомнил о Броме, и у него заложило уши. Бром определенно уже закончил с туалетом. Драмьен представил себе седого, закаленного в боях Ракшу, впавшего в ярость, когда он поймет, что Драмьен покинул свой пост.
Он должен уйти.
Прямо сейчас.
Но прямо в этот момент красивые карие глаза инопланетянки метнулись вверх и встретились с его глазами. Ее зрачки расширились от страха и уязвимости.
Этот пристальный взгляд приковал Драмьена к месту. Ощущение было такое, словно сквозь его ноги прямо в пол под ними вбили крепкие стальные гвозди. Тем временем что-то в его груди зазвенело, как будто туда тоже вбили третий гвоздь.
Аукцион начался.
Торги за маленькую самку начались с тысячи галаксов. По мнению Драмьена, это была ничтожная сумма за такой восхитительный приз. Практически оскорбление. Но ставки быстро росли. Кто-то еще назвал полторы тысячи. Затем две тысячи. Затем две тысячи пятьсот.
Короткие волоски на шее и плечах Драмьена встали дыбом. Его втягивающиеся когти пульсировали — нервная привычка.
Он не мог позволить кому-либо другому претендовать на этот приз. Но что он мог поделать? Он не мог сделать ставку на экзотическое домашнее животное. У него вообще почти не было денег.
Кроме…
За исключением драгоценных камней в сумке, перекинутой через плечо.
Но такова была плата для босса Г'Лобба.
Кроме того, даже если бы он мог позволить себе это существо, что сказали бы другие члены команды? В частности, Аргат? Его старший брат был бы не слишком доволен, если бы ему пришлось кормить лишний рот на борту корабля.
С другой стороны, если бы другие только могли увидеть это величественное животное, Драмьен был уверен, что они почувствовали бы то же самое, что и он.
Торги продолжались.
Голос в другом конце зала выкрикнул: «три тысячи пятьсот».
Другой участник торгов предложил четыре тысячи.
Третий инопланетянин предложил пять.
Внезапно в аукционном доме раздался другой голос, такой громкий и раскатистый, что задрожали сами стены и полы.
— Десять тысяч галактов!
В комнате воцарилась гробовая тишина. Сотни глаз повернулись в сторону Драмьена. Темные глаза. Светящиеся глаза. Фасеточные глаза. Глаза сидели на концах длинных гибких стеблей. Все до единого глаза в аукционном доме смотрели прямо на него.
Постепенно Драмьен осознал, что он был тем, кто говорил.
Время, казалось, растянулось. На долгое мгновение в аукционном доме воцарилась тишина. Затем невысокий М'нул Лок на сцене прочистил горло и заговорил в микрофон.
— Я слышу одиннадцать тысяч? Одиннадцать тысяч раз… Одиннадцать тысяч два… — миниатюрный инопланетянин быстро оглядел комнату, затем хлопнул в ладоши и крикнул. — Продано! За десять тысяч галаксов молодому ракша в заднем ряду.



ГЛАВА 9: Аргат
На мостике ракшанского торгового судна «Процветание Ракша» было тихо. На постах управления загорались и гасли огоньки, пока центральный компьютер проводил автоматическую проверку систем корабля. Воздух в кабине был теплым и пах озоном, как всегда после межпространственного прыжка.
Аргат откинулся на спинку мягкого капитанского кресла и застонал.
Это было долгое путешествие.
В правой руке Аргат держал дымящуюся чашку кивы. Он сделал глоток горячей, темной, горькой жидкости, но это мало помогло снять усталость.
Аргат никогда бы не позволил своей команде увидеть его таким усталым и ссутулившимся, но теперь все разошлись по своим делам, и Аргат остался на мостике один. Он мог позволить себе минутную слабость.
Но только на мгновение.
В голове пульсировало. Мышцы ныли. Его единственный здоровый глаз был тяжелым, как будто кто-то вшил в веко металлический груз, и Аргат изо всех сил старался держать его открытым. Он чувствовал себя так, словно не спал несколько дней, и, судя по циклу день-ночь в его родном мире, это было в значительной степени правдой.
Ванна, вот что ему было нужно. Ванна, затем сон, а затем вперед, к следующей точке прыжка.
Но Аргат не собирался спать, пока не будет уверен, что с этим делом с боссом Г'Лоббом разобрались. Только тогда он, наконец, сможет расслабиться.
Этот проклятый Богиней долг висел над головой Аргата весь прошлый цикл, и он был счастлив наконец избавиться от него. Мысль о том, что он в долгу у такого распутного преступника, как Г'Лобб, выворачивала желудок наизнанку, но у него не было другого выбора. «Процветание» нуждалось в ремонте, у Аргата не было достаточно денег, и Г'Лобб был единственным, кто готов был одолжить их ему — разумеется, под солидные проценты.
Но теперь все было позади.
Нет, пока нет. По крайней мере, до тех пор, пока он не получит ответ от Брома, что платеж был доставлен людям Г'Лобба. Аргат должен был уже получить это сообщение через консоль связи. Какого черта ксеол так долго задерживал Брома?
Старый ублюдок, вероятно, остановился пропустить стаканчик-другой т'лона. Без сомнения, молодой Драмьен уговорил его на это. Не то чтобы Брома требовалось сильно убеждать.
Аргат навострил уши, сделал еще глоток кивы и насладился небольшой порцией энергии, которую давал напиток.
Как капитан корабля, Аргат предпочел бы уладить дело с Г'Лоббом самостоятельно — отправиться в притон криминального авторитета на дальней стороне станции и лично передать деньги. Но босс Г'Лобб был воркуном, и у его вида было иное представление о чести и долге, чем у ракш. Аргат знал, что важно быть осторожным, когда имеешь дело с воркуном.
Если бы Аргат принес плату сам, это было бы расценено как слабость. В глазах такого воркуна, как босс Г'Лобб, капитан корабля не должен марать свои руки таким черным делом, как простая доставка оплаты. Это понизило бы статус Аргата в глазах Г'Лобба, и могло бы вызвать какие-то нежелательные действия со стороны Г'Лобба, возможно, засаду или какие-то другие неприятности где-нибудь в будущем.
Поэтому он послал Брома выполнить это задание от его имени. Аргат не сомневался, что старому закаленному в боях космониту не составило бы труда позаботиться о себе.
Затем его позвал Драмьен, умоляя разрешения присоединиться к Брому. Сначала Аргат сопротивлялся, но в конце концов уступил.
Аргат наклонился вперед, поставив стакан с кивой на панель управления перед собой, и снова проверил журнал связи.
От Брома по-прежнему нет вестей.
Черт.
Он сказал себе не беспокоиться. Если бы они попали в серьезную беду, Бром послал бы сигнал бедствия. Вероятно, Драмьен просто замедлял ход событий, желая остановиться и поглазеть на каждый магазин и рыночный прилавок.
Аргат решил дать им еще пять минут. Если после этого он не получит ответа, тогда он начнет беспокоиться.
Выпрямившись в кресле так, что позвоночник хрустнул, Аргат обратил внимание на монитор, показывающий корабельные камеры в доках.
Чейл был там, наблюдал за разгрузкой груза с «Процветания». Большой, измазанный жиром ракша ходил взад-вперед по зоне погрузки, управляя станционными дроидами, которые сейчас извлекали большие металлические бочки с жидкокристаллическим топливом зеркиус из грузового отсека и загружали их в транспортные средства для доставки покупателю.
Покупателем был маленький пронырливый лекронец, который умудрился выторговать у Аргата цену ниже текущей для топлива «зеркиус» в большинстве частей галактики.
В прежние времена Аргат никогда бы не позволил себя так надуть.
Он терял самообладание.
Недовольно заворчав, Аргат потянулся к кружке с кивой и сделал еще один большой глоток теплого напитка.
Он терял самообладание, как и любой другой проклятый Богиней представитель его вида. Причина была очевидна. Ракши были вымирающим видом. Их дни были сочтены. Еще сотня солнечных циклов, и их всех не станет.
Самки его вида уже были уничтожены. В живых не осталось ни одной. Ладно, технически несколько тысяч из них содержались живыми в криостазисных саркофагах, но, по мнению Аргата, они были все равно что мертвы.
Это сделала болезнь. Гиперагрессивный вирус.
Самцы тоже были инфицированы, но симптомы болезни проявились только у самок. В течение нескольких лунных циклов чума распространилась по всей планете Рак. К концу солнечного цикла все самки были либо мертвы, либо помещены в стазис.
Долгое время мужчины носили траур.
Хуже всего Аргат переживал за старших ракш. Тех, кто потерял детей из-за чумы. Бром был среди этих людей.
Что касается его самого, Аргат все еще был относительно молодым и диким космонитом, когда разразилась чума. Он еще не остепенился и не завел пару. Часть его сожалела об этом. Теперь у него не будет даже воспоминаний о том, каково это. Но в глубине души он знал, что ему повезло — не пришлось сталкиваться с дополнительной болью от потери возлюбленной. Потеря матери и сестер была достаточно болезненной.
Возможно, самыми удачливыми были самые молодые ракши. Например, Драмьен. Его младший брат был всего лишь щенком, когда все случилось, так что он почти ничего не помнил.
Аргат вздохнул и доел остатки кивы.
Она была теплой и горьковатой, но он все равно проглотил ее.
Это было причиной, по которой он терял свое преимущество. Причиной, по которой каждый космический ракша в галактике терял его. Отсутствие женщин означало отсутствие потомства. Отсутствие наследия. У всей расы не было будущего, кроме нынешнего поколения, и из-за этого было трудно заботиться о чем-либо еще.
Тем не менее, ракши продолжали заниматься своими делами, мрачные и стойкие, отказываясь погрязать в жалости к самим себе. Или, по крайней мере, отказывается показывать это.
Но какой, черт возьми, во всем этом был смысл?
Внезапно что-то на мониторе привлекло внимание Аргата. Внизу, на погрузочной платформе, Чейл все еще был занят разгрузкой груза. Но теперь на экране появились еще две фигуры. Присмотревшись, Аргат увидел, что это Бром и Драмьен.
В течение нескольких секунд настроение Аргата сменилось тремя эмоциями. Сначала он испытал облегчение, увидев, что члены его команды благополучно вернулись со своего задания. Следующим пришло раздражение — почему Бром не отправил ему сообщение по коммуникатору, чтобы подтвердить, что передача была завершена? Однако это раздражение было быстро сметено гораздо более сильным чувством любопытства…
Что, черт возьми, это была за штука, которую Драмьен нес с собой?
У его младшего брата через плечо было перекинуто какое-то инопланетное существо. Что-то голое и розовокожее, с толстым задом и дико дрыгающимися ногами.
Это не входило в план.
Аргат вскочил с капитанского кресла и покинул мостик.
Он повернул направо по коридору, стуча каблуками ботинок по металлической решетке, и помчался ко входу на корабль. К тому времени, как он добрался туда, Бром уже сердито взбирался по трапу.
У бородатого ракши через плечо была перекинута кожаная сумка. Когда он покинул корабль несколько мгновений назад, эта сумка была набита янтарем на десять тысяч галаксов. Теперь она висела безвольная и пустая. Это, казалось бы, указывало на то, что все прошло по плану, но хмурое выражение седого лица Брома говорило об обратном.
— В чем дело? — спросил Аргат. — У тебя были какие-то неприятности?
Бром не ответил. Он оттолкнул Аргата и ворвался на корабль.
— Бром! — крикнул Аргат в спину своему первому помощнику. — Я задал тебе вопрос, космонит. У тебя были неприятности?
— Спроси парня, — прорычал Бром, не останавливаясь.
Как капитан корабля, Аргат мог приказать Брому вернуться и объясниться. Он мог даже сделать ему выговор за неподчинение, если бы захотел. Но Аргат знал Брома долгое время. Он узнал эту вспышку едва сдерживаемой ярости в глазах друга. Когда Бром был в таком плохом настроении, как сейчас, лучше было держаться от него подальше.
Кроме того, внимание Аргата уже было отвлечено новым ощущением.
Запах.
Этот запах был непохож ни на что, что он когда-либо чувствовал раньше, грубый и насыщенный.
Аргат повернулся ко входу на корабль. Драмьен поднимался по трапу с смущенным выражением лица, но Аргат едва ли заметил это. Все его внимание было приковано к двум круглым комочкам розовой плоти, склонившимся над плечом Драмьена.
— Брат, — сказал Аргат. — Во имя Богини, что это… такое?
Сначала Драмьен не произнес ни слова. Он просто повернулся спиной к Аргату, давая капитану возможность увидеть руки и голову существа, перекинутые через его плечо.
— Я бы уложил ее, — сказал Драмьен. — Но в последний раз, когда я это сделал, она попыталась убежать.
Она? Она?
Значит, это была самка?
Аргат наклонился ближе, изучая лицо инопланетного существа. Действительно, в ее чертах было что-то женственное. Но в таких вещах никогда нельзя быть уверенным, когда речь заходит об инопланетянах.
И все же она была хорошенькой, не так ли?
Грива обрамляла ее лицо прямыми темными прядями. Под нахмуренными бровями были большие темно-карие глаза цвета свежесваренной кивы. У нее был изящный нос, гладкие и мягкие щеки. Но больше всего внимание Аргата привлек рот. Мягкие розовые губы. Идеальной формы для…
Член Аргата подпрыгнул под черным шелком брюк.
Капитан-ракша был благодарен Драмьену за то, что тот стоял к нему спиной и не заметил внезапного возбуждения. Это была неподходящая реакция. Это существо принадлежало к другому виду. Фактически, Аргат даже не знал, разумно ли оно.
— Оно может говорить? — спросил Аргат брата на языке ракша. Затем, используя Лингва галактика, он обратился к существу: — Ты можешь говорить?
Эти прелестные розовые губки приоткрылись, и раздался странный звук:
— Мууу!
Это точно, как то, что ксеол не звучал как язык Аргата. Итак, эта тварь была всего лишь животным. Домашним животным.
Чейл поднимался по трапу, вытирая грязной тряпкой перепачканные жиром костяшки пальцев. Его глаза были прищурены, а ноздри раздувались. Ему явно было любопытно поближе познакомиться с таинственным приобретением Драмьена. Чейл обошел младшего ракшу, осматривая и обнюхивая инопланетное существо, висевшее у него на плече.
— Драмьен, где, черт возьми, ты достал эту штуку? — спросил Чейл.
Молодой ракша не ответил. Он нервничал. Его уши были прижаты к черепу. Аргат чувствовал запах тревоги.
— Драмьен? — настаивал Аргат.
Наконец молодой Ракша заговорил дрожащим голосом:
— Я нашел ее на рынке экзотического живого мяса.
Аукционный дом. Аргат знал это место, но никогда там не бывал. Он предпочитал простую ракезскую еду. И, кроме того, цены на аукционе были слишком высоки для его оранжевой крови. Он слышал о животных, стоимость которых превышала пять тысяч галаксов.
Медленно двигаясь, Аргат обошел Драмьена и посмотрел своему младшему брату в лицо.
— Нашел? — спросил Аргат. — Я полагаю, ты не крал ее?
Драмьен покачал головой.
— Тогда ты, должно быть, сделал за нее ставку, — сказал Аргат.
Драмьен кивнул.
— Сколько? — спросил он.
Драмьен опустил глаза в пол.
— Как много? — зарычал Аргат.
— Десять тысяч, — пробормотал молодой Ракша.
Понимание пробежало по телу Аргата, как озноб. Было только одно место, где Драмьен мог раздобыть такие деньги — сумка, полная янтарных камней, которая предназначалась боссу Г'Лоббу. Молодой Ракша потратил деньги в уплату долга на эту… на эту вещь!
Теперь он понимал, почему Драмьен вел себя так странно.
Удивление Аргата быстро переросло в горячую ярость. Шерсть ощетинилась, когти показались из кончиков пальцев — непроизвольная реакция на гнев. Губы раздвинулись, обнажив острые белые клыки, и глубокое, агрессивное рычание вырвалось из его груди.
Он был расстроен не только Драмьеном. Бром был тем, у кого были драгоценные камни, тем, кто был ответственен за выполнение задания. Аргат поговорит с ним позже. Но сейчас ему нужно было дать выход своему нарастающему гневу.
Он взревел, и его голос эхом разнесся по замкнутому пространству коридора.
Драмьен отпрянул, а голое животное на его плече испуганно заскулило при звуке рева Аргата.
— Ты дурак, — прорычал Аргат. — Драмьен, ты маленький дурачок. Ты понимаешь, что ты натворил?
— Но брат…
— Капитан, — прорычал Аргат. На этот раз он не собирался позволять Драмьену взывать к семейным симпатиям. Он был взбешен.
— Капитан, — пробормотал Драмьен, запинаясь. — Если бы я не купил ее, ее забрал бы кто-нибудь из других участников торгов, и они бы съели ее живьем.
— Да? И что ты намерен с ней делать?
Драмьен просто молча уставился в пол.
Чейл прислонился к переборке, скрестив руки на голой груди, и оглядел инопланетный образец с головы до ног.
— Что вы собираетесь с ней делать, капитан?
Аргат задумался. Чего он хотел, так это отвести существо обратно на мясной рынок и вернуть свои деньги, но это было невозможно. У аукционного дома не было политики возврата. Все покупки были окончательными. Аргат мог заявить, что ставка была незаконной, он мог обсудить это с арбитрами станции Нексус, но он знал, что они не встанут на его сторону в этом вопросе.
Следующей возможностью было продать животное обратно аукционному дому, но он смог бы сделать это только со значительными потерями. М'нул-локсы были искусными торговцами. Если Аргат продаст им существо обратно, он вернет только две тысячи галаксов. Самое большее, две с половиной.
Это нисколько не помогло бы делу. Он был должен боссу Г'Лоббу десять штук, и у него уже была просрочка по оплате. Получить деньги сейчас было бы невозможно. Ему придется продать «Процветание Ракша», а этого просто не произойдет.
Аргат скорее умрет, чем продаст свой проклятый Богиней корабль.
Так что, похоже, они застряли со своим новым питомцем.
И почему-то Аргат не был полностью разочарован этим фактом. Его взгляд снова скользнул по гладким ногам существа к округлым ягодицами, нависшим над плечом Драмьена. Ниже расщелины на заднице инопланетянки Аргат мельком увидел другую расщелину поменьше, и снова его член переместился под брюками.
— Разбудите доктора Залероса, — сказал Аргат. — Скажите, что его присутствие необходимо в лазарете. Мы точно выясним, с чем именно мы здесь имеем дело.
Драмьен поднял голову, и его оранжевые глаза заблестели.
— Ты хочешь сказать, что мы оставим ее у себя? — спросил он.
— Пока, — проворчал Аргат. — Не похоже, что у нас есть какой-либо другой выбор.



ГЛАВА 10: Бетани
Устрашающие.
Это было единственное слово, которое Бетани смогла придумать, чтобы описать инопланетян, державших ее в плену.
Теперь она была внутри их корабля. Или, по крайней мере, она так предполагала. Ее пронесли через что-то вроде погрузочной платформы и подняли по пандусу в теплое, темное помещение, пахнущее машинной смазкой и животным мускусом.
Бетани не успела хорошенько разглядеть внешний вид корабля, но, судя по тому, как он выглядел внутри, судно знавало лучшие дни. Полы были сделаны из металлических решеток с проходящими под ними трубопроводами. Стены и потолок проходов были облицованы помятыми металлическими панелями, которые местами отсутствовали, из-за чего толстые изолированные кабели свисали, как черные внутренности. Бетани смогла разглядеть лишь несколько украшений или мелочей. Это была утилитарные поделки, скудные и уродливые.
Однако комната, куда ее сейчас отвели инопланетяне, была немного приятнее, чем остальная часть корабля. Или, по крайней мере, в ней было чище.
Встроенные лампы освещали тесное пространство, открывая девственно белые стены и пол, выложенный белой плиткой. По краям комнаты стояли шкафы из полированной стали, электронные мониторы и мигающие, пищащие машины, которые Бетани не узнала. Воздух был пропитан резким запахом антисептиков, от которого у нее защипало в носу.
В целом, в комнате царила стерильная, гигиеничная атмосфера.
Это был… кабинет врача?
Эта мысль заставила Бетани содрогнуться от страха. Идея кабинета инопланетного врача вызвала в воображении образы инъекций и… зондов. С другой стороны, кабинет врача предпочтительнее кухни, не так ли? По крайней мере, эти существа не собирались съесть ее.
Во всяком случае, пока.
Бетани все еще нес на плече фиолетовый инопланетянин, выигравший ее на аукционе, вместе с еще двумя инопланетянами того же вида, которые шли поблизости и смотрели на нее светящимися оранжевыми глазами.
За последние несколько часов Бетани успела повидать и сумасшедшего фермера, и жуткую банду теневых людей, и карликовых инопланетных торговцев с огромными головами и кошачьими глазами. Но сейчас ей казалось, что она просто проваливалась сквозь череду всё худших передряг, и теперь окончательно угодила из огня да в полымя.
Ее фиолетовые похитители были более устрашающими, чем любое другое существо, с которым она до сих пор сталкивалась.
По форме они более или менее напоминали людей, но были значительно выше среднего землянина. На них не было рубашек, и Бетани заметила, как мускулы играли под кожей на их торсах и руках. Их кожа была тёмно-фиолетовой, с ещё более тёмными полосами на плечах и груди. Она не была гладкой, как у людей, а скорее напоминала замшу — что, как ни странно, Бетани пришлось признать, ощущалось вовсе не отталкивающе.
Что еще более странно, у каждого из них был длинный гибкий хвост, отходящий от основания позвоночника. Эти хвосты извивались и подергивались, как будто у них был собственный разум.
Но больше всего Бетани напугали лица пришельцев.
Черты их лиц были суровыми, угловатыми и гипермаскулинными. Угрожающие оранжевые глаза горели, как раскаленные угли, под густыми бровями. Заостренные уши торчали по бокам их голов, двигаясь и изгибаясь, как уши собаки или кошки. И всякий раз, когда они обнажали свои потрясающе белые зубы, Бетани видела, что у них были чрезмерно развитые клыки, по два с каждой стороны, указывающие на то, что эти парни определенно были хищниками.
Однако, как и человеческие мужчины, не все они выглядели одинаково.
Тот, кто нес ее на плече, выглядел самым молодым из всей компании. Он был чуть ниже и худощавее других, и черты его лица тоже были чуть мягче — но только чуть.
Был еще один, судя по всему, лидер. У него были длинные волосы до подбородка, а на правом глазу красовалась черная повязка.
У третьего был точеный подбородок, обрамленный темной щетиной, а его голые руки и грудь были перепачканы темной смазкой, как будто он недавно работал за станком.
При других обстоятельствах Бетани, возможно, даже назвала бы этих парней привлекательными.
Одно можно было сказать наверняка. Они определенно были парнями.
Бетани подозревала, что это мужчины, основываясь на широких плечах и плотной мускулатуре. Ее подозрения подтвердились, когда она совершила ошибку, взглянув вниз.
К счастью, нижняя часть тела пришельцев была прикрыта. Все они были одеты в свободные брюки, заправленные в кожаные ботинки. Но шелковистый материал мало что мог сделать, чтобы скрыть их очевидное возбуждение. И по тому, как выпирали их промежности, было ясно, что эти парни пугающе хорошо одарены.
Еще одна дрожь пробежала по спине Бетани. Было ли это от страха или от чего-то еще, она не могла понять.
Несколько минут самцы просто стояли там, переговариваясь на своем странном рычащем языке.
Затем Бетани услышала стук сапог по коридору снаружи.
Прибыли еще два фиолетовых пришельца, в результате чего общее число достигло пяти.
Теперь Бетани была действительно в меньшинстве.
Одним из вновь прибывших был инопланетянин, с кем она контактировала раньше. Что ж, возможно, — «контактировала» было неподходящим словом. Не то чтобы они разговаривали друг с другом. Бетани все еще не могла произносить слова, и даже если бы это было не так, она все равно не смогла бы понять язык пришельцев. Но она определенно видела этого инопланетянина раньше. Он, несомненно, выглядел самым брутальным из всей шайки, даже больше, чем лидер с повязкой на глазу. Фиолетовая шкура этого существа была так покрыта шрамами, что походила на дорожную карту. Его челюсть заросла густой бородой.
Бетани встретила его вскоре после того, как инопланетянин помоложе выиграл ее на аукционе. Бородатый инопланетянин, казалось, был недоволен приобретением своего спутника. Он несколько минут кричал на молодого в большом коридоре космической станции, в то время как толпа других странных инопланетных существ наблюдала за происходящим.
Теперь Бетани обратила свое внимание на пятого члена группы.
По сравнению со своими спутниками, этот инопланетянин обладал определенной утонченностью. Он двигался с холодной точностью, которая заставляла Бетани нервничать. Его голова была совершенно лысой, за исключением короткого пушка на замшевой коже. Черты лица были скульптурными и почти элегантными. Угольно-оранжевые глаза прикрывали круглые очки.
Когда этот новый пришелец увидел Бетани, он снял очки и, покусывая кончик дужки, уставился на нее, нахмурив брови.
Бетани не знала, что эти пришельцы намеревались с ней сделать, но одно было ясно.
Им было любопытно узнать о ней.
Через мгновение новоприбывший с лысой головой надел очки и сказал что-то другим инопланетянам, чего Бетани не смогла понять. Он пересек маленькую, ярко освещенную комнату и нажал на мигающую панель управления, встроенную в стену.
Послышалось жужжание шестеренок и гидравлики, и что-то поднялось с пола посреди комнаты.
Это было похоже на металлический смотровой стол с ремнями для рук и ног.
Бетани в панике вскрикнула, но всем, что сорвалось с ее губ, был все тот же глупый животный звук.
— Мхххммм…
Ее губы стали немного более гибкими, чем раньше, но она все еще не могла произнести ни слова. Даже близко.
По указанию лысого инопланетянина молодой отнес Бетани вперед и положил на стол. Металл был холодным и твердым под обнаженным задом и спином. Бетани дернулась и попыталась отползти, но другие фиолетовые пришельцы схватили ее за руки и ноги, легко удерживая на месте.
Боже, у них были такие большие руки. Запястья и лодыжки Бетани были практически поглощены этими массивными кулаками. И они были сильными. Как будто железные зажимы придавили ее к металлу.
Сердце Бетани стучало, как церемониальный барабан, так сильно, что казалось, вот-вот выскочит у нее из груди. Кожа покрылась бисеринками нервного пота, а дыхание вырывалось быстрыми неглубокими выдохами. Стерильный больничный запах все еще витал в воздухе, но его перекрывал мускусный, животный аромат пяти огромных инопланетян, столпившихся теперь вокруг нее. Этот мужской запах застрял у нее в горле.
Немного потрудившись, инопланетяне начали пристегивать руки и ноги Бетани к ремням смотрового стола. Она предположила, что стол, должно быть, был разработан для представителей вида пришельцев, потому что ремни требовали большой регулировки, прежде чем они подошли к ее значительно меньшему телу.
Через пару минут они полностью связали Бетани. Она чувствовала себя долбаной Невестой Франкенштейна, привязанной ремнями к столу.
Пятеро инопланетян возвышались над ней. Девять оранжевых глаз пылали, жадно глядя на ее обнаженную плоть.
Теперь она была полностью в их власти.
Связанная и уязвимая.
Бетани была благодарна хотя бы за один маленький факт. Ее ноги все еще были вместе. Вульва не была полностью скрыта от чужих глаз, но, по крайней мере, они не могли видеть все.
Лысый инопланетянин что-то сказал своим спутникам. У Бетани сложилось впечатление, что это какой-то ученый или медицинский эксперт. Инопланетянин с повязкой на глазу был лидером, но лысый заправлял всем здесь, в этой комнате.
Он дотронулся до чего-то на той стороне стола, где лежала Бетани, и она поняла, что там тоже была еще одна маленькая панель управления. Панель запищала, когда инопланетный доктор нажал несколько клавиш.
Стол начал сдвигаться с места.
Секции под мышками Бетани повернулись наружу, расположив ее руки под углом сорок пять градусов.
Бетани ахнула.
Участки под ногами тоже двигались, медленно раздвигая ее бедра, открывая каждый дюйм обнаженного лона. Теперь пришельцы могли видеть ее всю, внутренние губы, клитор, ее дырочки. Они толкались, чтобы занять место в конце стола, все требовали рассмотреть ее поближе.
Бетани заскулила, когда горячая волна стыда поднялась вверх по ее шее, а щеки покраснели от смущения.
Она была полностью обнажена.
Она чувствовала чужие взгляды на своих самых сокровенных местах. Их взгляды были подобны физическому прикосновению, словно пальцы, проводящие по линиям ее половых губ и маленькому бутону клитора, который — к ужасу Бетани — становился твердым и возбужденным.
Боже, что, черт возьми, с ней не так? Почему ее тело так реагирует? Если бы это был сон или фантазия, тогда другое дело. Доминирующие мужчины с фиолетовой кожей были мускулистыми и сексуальными.
Но это была не фантазия. Это была реальность. Это происходило на самом деле.
Бетани предстояло подвергнуться физическому осмотру пятью опасными инопланетными хищниками.
Ужас и возбуждение переплелись, скручивая ее разум в узел.
Бетани повернула голову, чтобы посмотреть на лысого доктора. Теперь он стоял рядом с другим аппаратом у стены. Там была маленькая шарнирная роботизированная рука с трубкой и аэрографической щеткой, прикрепленной к концу. Это напомнило Бетани заводских роботов, используемых для покраски автомобилей, только на этот раз миниатюрную версию.
Пока Бетани смотрела, маленькая ручка повернулась вокруг вытянутых рук доктора, равномерно покрывая его пальцы и ладони каким-то черным эластичным веществом. Вещество быстро высохло и прилипло к нему, как вторая кожа. Высокотехнологичная версия латексных перчаток?
Как только обе его руки были полностью покрыты и высохли, доктор подошел к Бетани. Она хныкала и дрожала в ожидании того, что сейчас произойдет.



ГЛАВА 11: Залерос
Залерос немного подождал, пока высохнет стерильная синтетическая кожа на его руках. Слой черного материала был тонким и гибким, но удивительно прочным. Это должно было свести к минимуму любую передачу вредных бактерий с его рук инопланетному существу, пока он будет его осматривать. Кроме того, это также обеспечило бы определенную защиту для самого Залероса. Синтетическая кожа была достаточно прочной, чтобы противостоять укусам мелких животных, а также кислотам или ядам.
В конце концов, никогда нельзя быть слишком осторожным, когда имеешь дело с неизвестным видом.
Залерос взглянул на других мужчин-ракша, склонившихся над образцом на смотровом столе. Буквально весь экипаж «Процветания» прямо сейчас стоял битком в лазарете, их громоздкие фиолетовые тела заполняли тесное пространство. Он едва мог пошевелиться, не наступив кому-нибудь на хвост.
Залерос недовольно прижал уши.
Неужели они не понимали, что доктору нужно пространство для работы? Он чуть было не приказал им всем убраться из комнаты, включая капитана Аргата. Но он знал, что его слова останутся без внимания. Стадо панически бегущих нарлаггов не смогло бы утащить его товарищей по команде. Все четверо были совершенно очарованы странным маленьким существом, пристегнутым ремнями к смотровому столу.
И, честно говоря, Залерос не мог их винить.
Он обратил внимание на прекрасное создание. Зрелые и соблазнительные изгибы обнаженного тела были полностью видны в ярком потолочном освещении. Ни один дюйм тела не был скрыт от взгляда Залероса — пухлые бугорки на вздымающейся груди, гладкая подергивающаяся плоть живота и любопытное розовое отверстие между раздвинутыми ногами.
Залеросу не терпелось изучить последнюю деталь. Это было то, что заинтриговало его больше всего. Но он был врачом. Ему нужно было действовать методично и тщательно.
Заговорил Залерос, изо всех сил стараясь, чтобы его голос звучал нейтрально и профессионально:
— Драмьен, ты сказал, что именно ты нашел это существо?
— Да, доктор Залерос, — выпалил юноша.
— На рынке живого мяса, — добавил Бром с рычанием. Тем временем Аргат, стоявший в стороне, только раздраженно покачал головой.
Рынок живого мяса? Что, во имя Богини, Драмьен делал в том месте? Что ж, Залеросу придется позволить Брому рассказать полную историю позже. На данный момент ему нужна была только та информация, которая имела отношение к обследованию.
— Если вы купили это существо на мясном рынке, это означает, что это неразумное животное, — сказал Залерос.
Капитан Аргат кивнул в знак согласия.
— Существуют строгие законы, запрещающие торговлю разумными существами для любых целей, — сказал капитан, — и, несмотря на их многочисленные недостатки, М'нул-локсы, управляющие аукционным домом, скрупулезно соблюдают закон.
Это было правдой. Но, по мнению Залероса, что-то было… не так. Существо на столе определенно не походило ни на какой инопланетный домашний скот или дичь, которых он когда-либо изучал. А знания Залероса о инопланетной фауне были обширны.
— Оно пыталось выйти на связь? — спросил он.
Аргат покачал головой.
— Ничего не замечал. Оно издало несколько звуков, но это все.
— Звуков?
Словно по команде, существо приоткрыло свои прелестные розовые губки и издало тихий стон.
— Ммммм…
В лазарете была встроенная система аудиозаписи. Залерос почти никогда ею не пользовался. В основном это было сделано для того, чтобы он мог делать записи без помощи рук на случай, если ему придется делать операцию одному из членов экипажа или, не дай Бог, если придется делать вскрытие. Однако сегодня Залерос позаботился о том, чтобы включить систему записи на случай, если инопланетное существо предпримет какие-либо попытки заговорить.
— Процветание, — позвал Залерос. — Дай мне ксенолингвистический анализ последней вокализации объекта. Мне нужна полная фонетическая расшифровка, а также глубокий анализ паттернов для любых потенциальных морфологических или синтаксических структур.
— Да, доктор Залерос, — ответил женский голос ракши.
Это был синтетический голос, используемый корабельной системой искусственного интеллекта. Слышать этот женский голос теперь — всегда приводило в замешательство. Все настоящие женщины-ракши были либо мертвы, либо почти мертвы, их спящие тела были заперты в стазисных склепах на их родной планете Рак, ожидая исцеления, которое никогда не наступит. Если бы капитан Аргат захотел, он мог бы изменить голос корабля на мужской, но Залерос понимал, почему он этого не сделал. Поступить так означало бы признать поражение своего вида и отказаться от последнего проблеска женственности, пусть и искусственной, в их умирающем мире.
Монитор в углу комнаты мигнул, и серия светящихся символов каскадом потекла по экрану, когда компьютер запустил запрошенный анализ голоса инопланетного существа.
— Ты думаешь, она может говорить? — спросил Аргат. — Компьютер сможет это перевести?
Залерос покачал головой.
— Не основываясь на коротком высказывании. Для полного перевода потребуется контекст и значительно больший объем данных для работы. Однако система может распознать вокальные паттерны и сообщить нам, есть ли там что-нибудь, похожее на язык.
Через несколько мгновений компьютер издал звуковой сигнал. Анализ вернулся отрицательным.
Ну что ж. Это не обязательно что-то значило. Галактика была большим местом, и мириады разумных видов, населявших ее, использовали различные методы общения. Например, были гиганты тхррррм, которые были способны выражать очень сложные философские положения, просто регулируя высоту звука своих напевных речей. Или д'тан'нан'ни, которые общались, быстро меняя узоры яркой окраски на своей коже.
Образец на столе снова замолчал. Ее прозрачные карие глаза смотрели на Залероса, широко раскрытые и водянистые от страха.
Не она, напомнил он себе. Оно.
По крайней мере, до тех пор, пока у него не появятся веские основания полагать иначе.
Залерос продолжил осмотр, двигаясь медленно, чтобы не напугать нервное маленькое существо. Используя ручной фонарик, он направил луч сначала в один глаз, затем в другой. Существо закрыло глаза, так что Залеросу пришлось осторожно приоткрыть веки. Мраморно-коричневые радужки быстро сузились до узких щелочек.
— Его глаза быстро и рефлекторно реагируют на свет, — сказал Залерос. — Это хороший знак.
— Значит, она здорова? — спросил Аргат.
Капитан и другие члены команды все еще стояли рядом, наблюдая через плечо Залероса за его работой.
— Невозможно сказать, — ответил Залерос. — Я даже не знаю, что это за штука, поэтому невозможно сказать, как выглядит здоровая версия. Однако пока… Я не вижу причин считать ее больной.
На самом деле, они сильно рисковали, имея на борту это неизвестное существо. Никто не знал, какие болезни оно могло переносить. Однако его кожа была исключительно гладкой и незапятнанной, без видимых признаков сыпи или повреждений. Это было хорошо.
Теперь наступила самая трудная часть.
Очень осторожно Залерос поднес пальцы ко рту существа. Он знал, что есть опасность, что она его укусит, но полагался на синтетическую кожу, покрывающую его руки для защиты.
С рычанием лицо существа исказилось, и оно отвернуло голову.
Залерос вздохнул.
Существо отказывалось сотрудничать. Если бы Залерос захотел, он мог бы использовать силу — дополнительные инструменты и зажимы, чтобы еще больше сдерживать существо. Но как врач, он предпочитал использовать убеждение, а не грубую силу.
Остальные, казалось, были убеждены, что это существо женского пола. Возможно, они были правы. Исходя из этого, Залерос выбрал другую стратегию.
Ритуалы ухаживания и спаривания ракшей были сложными. Смесь биологии и культуры. Одной из частей этих ритуалов было мурлыканье. В горле самцов находился специальный гортанный придаток, который позволял им мурлыкать, и самки находили этот звук одновременно успокаивающим и очень возбуждающим. Залерос не знал, сработает ли это на этом инопланетном существе — в конце концов, это был другой вид, — но попытаться стоило.
Залерос глубоко вздохнул. Широкая грудь раздалась или раздулась.
Он начал мурлыкать.
Позади него усмехнулся Чейл.
— Что ты делаешь, док? Пытаешься ухаживать за ней?
Залерос раздраженно дернул ушами.
— Я пытаюсь успокоить ее. Предполагая, что существо вообще самка, — Залерос все еще не был до конца убежден.
Тем не менее, он возобновил мурлыканье.
И о чудо, казалось, оно сработало. Дыхание существа замедлилось, и, почувствовав слабый свет, исходящий от пальцев Залероса, оно повернуло морду, чтобы снова посмотреть на него.
Залерос продолжал мурлыкать.
Возможно, в конце концов, она действительно была самкой. Звук, доносившийся из груди Залероса, не только успокаивал существо. Он оказывал и другие эффекты. Ее круглые зрачки, которые раньше были сужены от яркого света, теперь были расширены. Кроме того, Залерос отметил, что бугорки ее груди стали чрезвычайно тугими и эрегированными.
Затем от нее начал исходить запах. Богиня, он был прекрасен. Член Залероса запульсировал от желания. Этот свежий и нежный аромат, казалось, исходил из каждой щели тела маленького создания, но больше всего он исходил снизу, между ее ног.
Ему так хотелось заглянуть туда, но ему нужно было сделать это правильно.
— Хорошо, — сказал Залерос, все еще мурлыкая. — Хорошая девочка, а теперь… открой для меня рот.
На самом деле он не ожидал, что инопланетное нечто поймет его слова. Разговор просто помогал Залеросу думать. К тому же, это было просто естественно, как разговаривать с любимым домашним животным.
Залерос очень нежно прикоснулся пальцами к ее нижней губе. Богиня, она была такой пухлой и мягкой. Вопреки себе, Залерос не мог не представить, как эти гибкие розовые губы будут выглядеть и ощущаться, крепко обхватив его возбужденный член.
Он быстро выбросил это извращение из головы.
Что с ним случилось?
Он должен был быть профессионалом.
Еще немного помурлыкав и погладив пальцами, Залеросу удалось заставить инопланетянку открыть для него рот. Посветив фонариком, он осмотрел влажную розовую внутренность, и когда увидел гибкую подушечку ее языка, то изо всех сил постарался не думать об этом придатке, извивающемся на его твердом члене.
— Затупленные зубы, — пробормотал он, пытаясь сосредоточиться на текущей задаче. — Никаких признаков кариеса. Никаких признаков воспаления в окружающих тканях пародонта. Опять же, она выглядит совершенно здоровой, хотя я не уверен.
Богиня, послушай его. Теперь он не мог удержаться, чтобы не называть инопланетянку — она.
Залерос глубоко вздохнул и двинулся ниже.
Следующей областью, привлекшей внимание доктора, была верхняя часть туловища существа. Ее грудь украшала пара сочных холмиков, увенчанных теми твердыми розовыми бугорками, которые Залерос заметил раньше. Эти холмики не были твердыми мышцами. Это были какие-то мягкие железы, которые подрагивали каждый раз, когда инопланетянка шевелилась или дышала.
— Процветание, — сказал Залерос, — опусти подкожный сканер. Я хочу посмотреть, что находится внутри этих мясистых выступов на груди особи.
— Да, доктор, — ответил механический женский голос с корабля.
Панель на потолке открылась, и многосуставная роботизированная рука развернулась перед ними. Существо заскулило и съежилось при виде руки. Залерос замурлыкал чуть громче, чтобы успокоить ее.
— Не волнуйся, малышка, — сказал он. — Это не причинит тебе вреда. Это всего лишь сканер.
Линза на кончике руки робота испускала горизонтальный луч сине-зеленого света, который скользил вниз по груди существа и снова поднимался вверх. Мгновение спустя на настенном мониторе появилась трехмерная каркасная модель, изображающая внутреннее устройство этих холмиков.
Жировая ткань. Скопления долек. Выводные протоки, ведущие к соскам.
— Интересно, — сказал Залерос. — Похоже, это что-то вроде молочной железы.
— Молочная железа? — спросил молодой Драмьен.
— Да, — Залерос поправил очки. — У некоторых видов есть специальные железы, вырабатывающие богатую питательными веществами жидкость для кормления детенышей. Обычно такие структуры встречаются у самок, хотя и не всегда. Но я никогда не видел подобной конфигурации в верхней части грудной клетки.
— Значит, она женщина?
— Это кажется… вероятным, — пробормотал Залерос. Однако он едва расслышал вопрос. Его глаза были полностью загипнотизированы этой парой круглых, сочных комочков. Его почти подмывало обхватить губами возбужденные соски и попробовать жидкость существа, но он сдержался. Кроме того, оказалось, что в данный момент она не вырабатывала питательную жидкость.
И все же Залерос не смог удержаться от того, чтобы не прикоснуться этим холмикам.
Двигаясь медленно и осторожно, Залерос обхватил пышные груди руками. Существо слегка ахнуло от его прикосновения. Даже сквозь слой синтетической кожи, покрывающий его пальцы и ладони, Залерос чувствовал тепло, исходящее от этих упругих шариков. Он сжимал и массировал их, проверяя податливость, затем мягко ущипнул упругие соски, перекатывая их между большим и указательным пальцами. Эти бугорки были отзывчивыми, становясь еще тверже под его прикосновениями.
Член Залероса подпрыгнул от возбуждения.
Ему нужно было взять себя в руки.
Но это было бы трудно, учитывая, что предстояло сделать дальше. Пришло время изучить самую любопытную и соблазнительную часть анатомии этого существа.
Залерос обошел стол и расположился между ее раздвинутых ног.



ГЛАВА 12: Залерос
— Вы правы, — сказал Залерос. — Давайте посмотрим, с чем мы имеем дело.
Два его сердца бешено колотились о внутреннюю поверхность груди, как заключенные, пытающиеся выломать решетку. Лоб Залероса покрылся испариной. Он глубоко вздохнул, и запах женщины заполнил его легкие, дикий и живой аромат, который смутно напомнил ему море.
Залерос изучал странную расщелину перед собой. Маленький вертикальный рот располагался между ног существа. Пухлые внешние губы окружали более розовые внутренние складки. Там было два отверстия, одно меньше другого, хотя ни одно из них не было очень большим. На вершине этой расщелины был небольшой вертикальный выступ и крошечный бугорок, частично скрытый тонким покровом плоти.
Доктор не знал, с чего начать.
Немного поразмыслив, он решил начать с этого маленького комочка с капюшоном. Большим пальцем он осторожно оттянул мягкую складочку кожи, полностью обнажив маленький нервный пучок под ней, гладкий и розовый, как перезрелая ягода урум.
Указательным пальцем другой руки Залерос коснулся маленького бугорка.
Существо взвизгнуло, и ее тело напряглось.
Он причинил ей боль?
Нет, Залерос так не думал. Тихий стон, который последовал за этим, был звуком удовольствия, а не боли. Но он почти не прикасался к ней. Очевидно, этот комочек был очень чувствительным.
Залерос снова прикоснулся к ней, на этот раз слегка ущипнув за маленькую луковицу.
Инопланетное существо задыхалось и мяукало, ее мышцы содрогались под оковами. Влага потекла из дырочки, увлажняя расщелину в ответ на исследующие пальцы Залероса.
— Очаровательно, — пробормотал он.
Залерос провел большим пальцем по розовой щели существа, собирая немного влаги. Затем он снова надавил подушечкой смазанного большого пальца на бугорок и стал растирать его круговыми движениями. Сначала он был чрезвычайно нежен, но постепенно увеличил интенсивность растираний. Вскоре существо стонало и содрогалось под его ласками.
Влага брызнула из большего из двух отверстий между ног существа, и громкий отрывистый крик сорвался с ее губ, за которым последовала серия глубоких стонов.
— ОООХ-ООО!… Ооо… Мммм…
Реакция была настолько внезапной, что Залерос немедленно отпрянул, зажав уши. Его товарищи смотрели на это в ошеломленном молчании. Тем временем обнаженное существо лежало на смотровом столе, дико мяукая и тяжело дыша.
— Что это было? — спросил Аргат.
Залерос с благоговением покачал головой.
— Я… не уверен.
Он снова двинулся к розовой расщелине. Было в ней что-то такое, что притягивало его, как магнит. Это было сочетание аромата, мягкой текстуры и манящей влажности.
Пальцами левой руки Залерос коснулся скользких розовых лепестков плоти и осторожно раздвинул их, открывая беспрепятственный доступ к центральному отверстию. Затем средним пальцем правой руки он осмотрел это отверстие, проведя кончиком по внешнему краю. Существо заскулило — жалобный, сдавленный звук.
Залерос начал вдавливать кончик пальца внутрь.
— Вы уверены, что это безопасно, доктор?
Это был Аргат.
— Безопасно? — спросил Залерос. Он был так сосредоточен на анатомии существа, что почти забыл о четырех других ракша, находившихся с ним в комнате.
— Я имею в виду, это похоже на маленький рот… или что-то в этом роде, — сказал Аргат.
Да, конечно. Капитан был прав. Залерос был неосторожен. Насколько он знал, там могли быть зубы. Или клюв. Синтетическая кожа, покрывающая его пальцы, обеспечивала минимальную защиту, и сегодня он не был заинтересован в том, чтобы потерять палец.
— Хорошее замечание, капитан, — сказал он. — Процветание, пожалуйста, сделай мне внутреннее сканирование нижней части живота и тазовой области образца.
Роботизированная рука, торчащая из потолка, мгновенно выполнила команду Залероса. После еще одного быстрого лазерного сканирования на настенном мониторе появилось изображение внутренних полостей существа.
Не было никаких признаков опасности.
Хорошо.
Залерос медленно просунул кончик среднего пальца в отверстие. Оно плотно облегало, но ободок был гибким и растянулся, чтобы ему было удобно. Существо застонало в ответ на вторжение.
Залерос протолкнулся глубже. Даже с синтетической кожей, покрывавшей его палец, он мог сказать, что внутренний канал был чрезвычайно мягким, теплым и влажным.
— Как… каково это? — спросил молодой Драмьен.
— Хорошо, — мечтательно ответил Залерос. — Действительно чертовски хорошо, — он внезапно взял себя в руки и вернулся к холодному профессиональному тону. — Здоровое, я имею в виду. На ощупь вполне здоровое. Теперь я просто проверю, нет ли там каких-либо внутренних структур, которые не отображаются на мониторе.
Залерос засунул костяшку пальца глубоко между раздвинутых ног существа. Он покрутил пальцем туда-сюда, проверяя мягкие, влажные внутренние ткани. Тем временем самка продолжала стонать.
— Оооо…оооо… — вдруг резко вскрикнула она. — Ах!
Казалось, Залерос что-то нашел. Нежное местечко на передней стенке этого маленького мясистого туннеля. На ощупь оно не отличалось от любой другой части этих внутренних мембран. Но когда он прикоснулся к нему снова, то смог извлечь тот же резкий крик из прекрасного рта существа.
— Кажется, я нашел еще одно чувствительное место.
Он снова и снова поглаживал ее переднюю стенку. Самка стонала и причитала, и ее мышцы сотрясались. Если бы она не была пристегнута ремнями к столу, Залерос был уверен, что ее руки и ноги бы дико дергались.
Еще больше влаги вытекло из отверстия, обволакивая палец Залероса и вязкими струйками стекая на пол. И без того узкий туннель стал еще теснее, когда стенки налились жидкостью, сжимая его, как крошечный мокрый кулачок.
Залерос знал, что ему следует остановиться. Но он чувствовал, что женщина приближается к чему-то, к какой-то кульминации, и ему нужно было увидеть, как это произойдет.
Он просунул еще один палец внутрь, поглаживая особое местечко двойным движением.
Высота криков существа стала выше. Ее пальцы на руках и ногах согнулись и сжались. Залерос мог сказать, что она была уже близко. Но близко к чему именно?
Внезапно все тело самки напряглось и расслабилось спазматическими волнами, и рваные рыдания вырвались из ее рта. Звуки были громкими и резкими в замкнутом пространстве медицинского кабинета.
— Процветание, дай мне гормональный анализ образца! — рявкнул Залерос. — Быстрее, быстрее!
— Да, доктор.
Сканер осмотрел все тело инопланетной самки, и настенный монитор заполнился списком химических веществ, циркулирующих в ее крови.
— Именно так я и думал. Невероятно высокий уровень эндорфинов.
— Что это значит? — спросил Аргат.
— Эндорфины — это гормоны, участвующие в ощущении блаженства. Предполагая, что ее физиология похожа на нашу, я бы сказал, что прямо сейчас она испытывает сильное физическое удовольствие.
Во всяком случае, Залерос надеялся, что это так. Самка-инопланетянка кричала так, словно он пытал ее, но все остальные признаки указывали как раз на обратное.
Он продолжал ласкать ее, наблюдая за тем, как исказилось красивое лицо во время стона. Его член теперь был таким твердым, что казалось, будто выкован из цельной стали. Он болел от мучительного желания.
Залерос все еще продолжал гладить ее внутри, пока она выла, блеяла и стонала.
— О! Аааа! Ооо…
Внезапно звуки, слетающие с губ существа, изменились. Она что-то дико болтала — быстрая последовательность резких слогов, которые могли быть только языком. Залеросу даже не пришлось обращаться к компьютеру, чтобы подтвердить это.
Он тут же смягчил поглаживания и убрал пальцы из ее розовой щели.
— Богиня, — выдохнул он. — Она говорит.



ГЛАВА 13: Бетани
— Стой! — закричала Бетани. — О боже, пожалуйста, хватит! Я больше не могу!
Слюна стекала из уголка её губ, а по вискам катились горячие слёзы. Но слёзы эти были не от боли или страдания. Совсем наоборот. Бетани не знала, каковы были намерения этого инопланетного доктора, но она знала одно.
Он заставлял её чувствовать себя хорошо.
Слишком хорошо.
Пальцы инопланетного доктора были намного больше, чем у обычного человека, и он засунул два из них глубоко в киску Бетани, которая практически плакала от постыдного возбуждения. На Земле она встречалась с парнями, которые так и не нашли ее точку G — большинство из них даже не пытались, — но этот инопланетянин сразу же нашел ее, и теперь он гладил ее там интенсивными двойными движениями, от которых по тазу прокатывались волны мучительного блаженства.
Он заставлял ее кончать. Жестко.
Пальцы в перчатках были безжалостны, поглаживая, поглаживая, поглаживая нежное местечко, подталкивая от одного сводящего с ума оргазма к следующему. Сколько раз он уже доводил ее до пика? Бетани даже не была уверена. Она сбилась со счета. Она также потеряла чувствительность в пальцах рук и ног.
Чувства, бурлившие в ее душе, были невыносимы. Удовольствие было мучительным, киска казалась сверхчувствительной, и ее покалывало от перевозбуждения.
Вплоть до этого самого момента голос Бетани продолжал подводить ее. Что бы ни было в той инъекции, которую ей сделали люди-тени, это было сильное средство. Она даже начала беспокоиться, что никогда больше не сможет говорить. Но теперь, после потрясения этой ошеломляющей чередой оргазмов, ее голос наконец-то восстановился.
— Пожалуйста, прекрати! — закричала она. — Пожалуйста, пожалуйста, я не могу этого вынести. Я не могу…
К счастью, лысый инопланетный доктор убрал пальцы из ее киски и удивленно уставился на нее. Он действительно понял ее? Нет, Бетани так не думала. Но, по крайней мере, он, казалось, понял, что она говорит, а не просто издает глупые животные звуки.
Он понял, что она разумна.
— Спасибо, — невнятно пробормотала Бетани.
Благодарила ли она его за остановку или за то, что он заставил ее кончить сильнее, чем она когда-либо кончала в своей жизни? Бетани не была уверена.
Мгновение она просто лежала на столе, тяжело дыша. Обнаженные груди блестели от пота. Соски были тугими, как пара спелых ягод. Ее руки и ноги все еще были прикованы к металлической поверхности, но это не имело значения. Даже если бы ее не сковали, она была слишком измотана, чтобы двигаться.
Другие инопланетяне столпились позади доктора, их мускулистые фиолетовые тела заполнили тесное пространство комнаты. Пронзительные оранжевые глаза уставились на нее с благоговением и изумлением.
Эти глаза видели все.
Они наблюдали, как она кончала снова и снова, пока доктор вводил в нее свои пальцы. Они слышали ее крики мучительного удовольствия. Они видели все признаки повышенного возбуждения ее тела.
Лицо Бетани вспыхнуло от стыда.
Лидер, тот, что с повязкой на глазу, начал говорить. Очевидно, он отдавал приказы другим инопланетянам, потому что они немедленно приступили к действию. Четверо инопланетян окружили Бетани и начали расстегивать ремни, удерживающие ее на столе.
Молодой, тот, кто купил ее на аукционе, наклонился ближе и замурлыкал. Он откинул влажные от пота волосы с ее лба — удивительно нежный поступок после того, что только что произошло.
На этих пришельцев было страшно смотреть, но, похоже, они не желали Бетани никакого вреда.
Инопланетный доктор подошел к маленькой раковине у стены. Из крана потекла жидкость голубоватого оттенка, которой он счистил с рук резиновый черный налет. Очевидно, — «проверка» закончилась. По крайней мере, пока.
Тем временем другие инопланетяне взяли Бетани за руки и осторожно подняли в сидячее положение.
Боже, она чувствовала себя чертовски измотанной. Мышцы были слабыми и истощенными, как будто она только что пробежала чертов марафон.
Пока одноглазый главарь продолжал выкрикивать приказы, остальные помогли Бетани спуститься со стола. Онемевшие ступни коснулись металлического пола, но ноги были настолько слабы от натиска сильных оргазмов, что колени подогнулись под ее собственным весом. Если бы рядом не было больших инопланетян, которые поддерживали бы ее за руки, она бы бесформенной кучей рухнула на пол.
Так странно.
Только что они держали ее связанной, как пленницу, и исследовали ее тело против ее воли. В следующую минуту они поддерживали ее, защищая от вреда.
Тот, что слева от нее, был молодым, тем, кто купил ее на аукционе. Тот, что справа, был немного старше и перемазан смазкой, как механик. Когда Бетани посмотрела на него, он одарил ее дерзкой ухмылкой, которая ничуть не уменьшила слабость в ее коленях.
Несколько минут они просто стояли и ждали, пока к ногам Бетани вернутся силы, а к ступням и пальцам ног — чувствительность.
Наконец, она почувствовала себя достаточно сильной, чтобы отважиться на один шаг. Затем еще один.
Двое инопланетян, державших ее за руки, вывели Бетани из комнаты медицинского осмотра и повели по узкому коридору корабля. После короткой прогулки они подошли к массивной металлической двери. Инопланетянин, похожий на механика, прижал руку к сканеру на стене, и дверь со шорохом открылась. Они провели Бетани внутрь.
Когда она увидела комнату, у нее перехватило дыхание.
Это было тесное жилище в стиле общежития со шкафчиками, маленьким письменным столом и парой огромных двухъярусных кроватей у дальней стены.
Сначала Бетани подумала, что парни ведут ее именно туда — к кроватям.
Она почти ожидала, что они уложат ее и воспользуются ею прямо здесь и сейчас. Если бы они решили так поступить, она ничего не смогла бы сделать, чтобы противостоять им. Она была в меньшинстве. Не то, чтобы у нее был шанс противостоять хотя бы одному из них физически. Добавьте к этому ее истощенное и ослабленное состояние, и двое инопланетян легко могли бы изнасиловать ее.
Но это было не то, что они сделали.
Вместо этого они повернулись и провели ее через другую дверь в маленькую ванную. Бетани была удивлена тем, насколько по-человечески выглядела комната. Там была раковина с зеркалом, небольшой унитаз, вмонтированный в пол, и душевая кабина.
Симпатичный, измазанный смазкой механик подошел к душевой и открыл запотевшую стеклянную дверцу, обнажив металлическую внутренность. По одной из сторон располагалось множество кнопок. Он нажал на одну из них, и из лейки зашипела вода. Затем он взял Бетани за руку и подставил ее под струю воды.
Она вздрогнула. Вода была ледяной.
Пока она смотрела, механик несколько раз нажимал разные кнопки. С каждым нажатием температура повышалась.
— Контроль температуры, — сказала Бетани. — Поняла.
При звуке голоса Бетани уголки рта механика тронула еще одна сексуальная ухмылка. Она поняла, что ее человеческий голос, должно быть, звучит для них так же странно, как для нее звучал их рычащий чужой язык.
Механик нажал еще одну кнопку. Давление в насадке для душа увеличилось. Другая кнопка снова убавила его.
Бетани кивнула, показывая, что поняла. Она просто надеялась, что в «чужом» кивок означает то же самое.
Очевидно, так и произошло, потому что механик, казалось, был удовлетворен тем, что Бетани поняла.
Наконец, он указал на полку с пластиковой бутылкой и чем-то похожим на грубую губку. Он изобразил, как оттирает собственное тело — чего он явно в последнее время не делал, судя по жирным пятнам на груди и руках.
— Верно, — сказала Бетани и снова кивнула. — Мыло.
Тем временем младший из двух инопланетян рылся в маленьком шкафу в углу комнаты. Он достал большое черное полотенце из тонкого материала. Это напомнило Бетани полотенца из микрофибры, которыми она пользовалась, когда была в школьной команде по плаванию. Это чистое полотенце было повешено на металлический крючок рядом с душем, чтобы она могла легко дотянуться до него, когда закончит.
Отлично. Все было подготовлено.
Двое инопланетных мужчин просто стояли и выжидающе смотрели на нее, и Бетани поняла, что они ждут, когда она войдет в душ, поэтому она так и сделала.
На полсекунды она ожидала, что они оба сбросят штаны и втиснутся вместе с ней в крошечную душевую кабину, но ничего подобного не произошло. Механик закрыл дверь душевой, и Бетани наблюдала сквозь запотевшее стекло, как две большие фиолетовые фигуры удаляются из ванной.
Она осталась одна.
Это был ее первый настоящий момент тихого одиночества с тех пор, как все начало рушиться еще на коровьем пастбище на Земле. Впервые до нее начала доходить вся тяжесть ее затруднительного положения.
Бетани сделала то, что сделал бы любой человек в ее ситуации.
Она не выдержала и расплакалась.



ГЛАВА 14: Бетани
Она старалась не шуметь. Если бы инопланетяне услышали, что она плачет, то, вероятно, пришли бы проверить, все ли с ней в порядке, а прямо сейчас Бетани этого не хотела. Ее тело сотрясалось от беззвучных рыданий, слезы текли по щекам.
Ей не потребовалось много времени, всего минута или две, прежде чем она выбросила все это из головы. Затем пришло то глухое чувство облегчения, которое наступает после горьких рыданий.
Бетани встала под струю душа, позволяя теплой воде смыть слезы.
Она нажимала кнопки на стене, как показал ей красивый инопланетянин, регулируя подачу воды до тех пор, пока она не стала такой, какой ей хотелось, — почти обжигающе горячей и бьющей достаточно сильно, чтобы содрать краску с машины.
Бетани чувствовала себя грязной, и ей хотелось помыться.
Вода закручивалась в канализацию между ее ногами, унося с собой кусочки травы и грязи, оставшиеся после того, как она упала на коровьем пастбище.
Господи, казалось, это было сто лет назад.
Насколько знала Бетани, прошло всего несколько часов. Но точно сказать было невозможно.
Горячая вода казалась божественной, и долгое мгновение Бетани просто стояла с закрытыми глазами, опустив голову, позволяя теплой жидкости стекать по ее обнаженному телу, смывая пот и грязь. Затем она схватила бутылку с полки, откупорила крышку и понюхала ее.
На самом деле запах был довольно приятный, легкий и сливочный, с оттенками миндаля, меда и слегка терпким оттенком пачули.
Инопланетянин указал, что это мыло, но, судя по слегка пушистой текстуре фиолетовых шкур существ, Бетани подозревала, что оно может использоваться и как шампунь. Она выдавила на ладонь немного крема золотистого цвета и начала втирать его в волосы, пока не образовалась хорошая пена.
Втирая средство в кожу головы, Бетани обдумывала свои следующие шаги.
Она не имела ни малейшего представления, где, черт возьми, она находится. Очевидно, не где-то рядом с Землей, это уж точно. Если бы поблизости от Солнечной системы находилась инопланетная космическая станция, наверняка к этому времени астрономы уже заметили бы ее, верно?
Была ли она вообще еще в галактике Млечный Путь?
Бетани проигнорировала нарастающее в груди чувство паники. Где бы она сейчас ни находилась, она попала сюда с Земли. Это означало, что должен был быть какой-то способ вернуться. Очевидно, что гребаным людям-теням, которые похитили ее, нельзя было доверять в том, что они вернут ее обратно. Но, по крайней мере, у этих фиолетовых парней, с которыми она была сейчас, похоже, были какие-то угрызения совести.
Конечно, они не были совсем уж кучкой бойскаутов. Они привязали ее к столу и позорно надругались, вызывая один жестокий оргазм за другим у ее беспомощного тела.
Но это было непреднамеренно. Верно?
И как только они поняли, что она разумна, то остановились.
Ее киска все еще болела от того, как доктор трогал ее пальцами. Боже, что этот парень сделал с ней?
Самым постыдным было то, как отреагировало предательское тело Бетани. Даже сейчас, под горячим душем, ее соски были твердыми, как камешки. И когда она подумала о других инопланетянах, наблюдающих за ее оргазмами снова и снова, кожа покрылась мурашками.
Теперь, казалось бы, двигаясь по собственной воле, скользкая от мыла рука Бетани опустилась вниз по животу к пульсирующему центру.
В тот момент, когда кончик пальца коснулся покалывающего клитора, это вызвало еще один дикий взрыв удовольствия внутри Бетани, и она громко ахнула от оргазмического блаженства.
Она тут же зажала рот рукой.
Раздался стук в дверь ванной, и сквозь запотевшее стекло душевой она увидела расплывчатую фиолетовую фигуру, просунувшую голову в ванную.
— Грззмалла? — прорычал чей-то голос.
Это был горячий механик.
— Я в порядке! — Бетани слабо ответила. Она не была уверена, почему говорит по-английски. Не похоже, чтобы этот парень мог ее понять.
Во всяком случае, он, казалось, был удовлетворен ответом. Возможно, дело было в тоне Бетани или просто в том факте, что она не рухнула на пол. Он убрал голову и снова закрыл дверь.
Бетани испустила тихий вздох облегчения и покраснела от стыда.
Что, черт возьми, на самом деле с ней было не так?
Ее похитили, связали и надругались. И вот теперь, всего несколько минут спустя, она была здесь и трогала себя в душе.
Ей нужно было сосредоточиться на том, чтобы выяснить, как вернуться на Землю.
Сняв со стены губку и оттирая себя, Бетани задумалась.
У этих фиолетовых парней есть корабль, так что они наверняка могли бы доставить ее обратно на Землю, верно? Но для того, чтобы это произошло, им придется придумать способ общения. И вдобавок ко всему, они, очевидно, никогда раньше не сталкивались с человеком. Это было ясно по тому, как странно они ее тыкали. И это означало, что они, вероятно, тоже не знали, где находится Земля.
Мысли Бетани обратились к космической станции. Она видела в этом месте всевозможных инопланетян. Наверняка там был кто-то, кто знал о Земле.
Ей просто нужно было придумать способ убедить фиолетовых парней отпустить ее обратно на станцию и помочь найти попутку домой.
Хотя, если подумать, — мелькнуло у Бетани, — у них наверняка такая же идея, да? Они, возможно, обсуждали это прямо сейчас.
Душевая задрожала и загрохотала, как при небольшом землетрясении, и Бетани отшатнулась в сторону, ударившись плечом о стенку душа. Мгновение спустя раздалась еще одна сотрясающая вибрация, и Бетани поняла, что дрожит не только ванная, а весь чертов корабль.
Они покидали космическую станцию…
Но они еще не могли улететь! Космическая станция была единственной надеждой Бетани когда-либо вернуться домой. Она должна была заставить их остановиться.
Ахнув, Бетани распахнула дверь душа, обернула черное полотенце вокруг обнаженного тела и выбежала из ванной.



ГЛАВА 15: Аргат
Капитан Аргат стоял в лазарете, скрестив руки на груди, молча наблюдая, как Чейл и Драмьен уводят еле стоящую на ногах маленькую инопланетянку принять душ. Как только они вышли из комнаты, он обратил внимание на доктора Залероса, который стоял у раковины для химикатов и смывал слой синтетической кожи с рук.
— Итак, доктор, — сказал Аргат. — Каково твое заключение?
Доктор покачал безволосой головой.
— Пока слишком рано делать окончательные выводы, — ответил он.
Аргат поворчал. Залерос ему нравился, но у доброго доктора были дурные привычки, которые всегда действовали ему на нервы.
Как капитан, Аргат был ракшей действия. У него не было другого выбора. От того, как быстро он принимает решения, зависела вся команда. Иногда эти решения были неправильными. На самом деле, чаще, чем ему хотелось бы признать. Но это было его обязанностью как лидера. Он не мог колебаться. В космосе сомнения означали смерть.
Однако доктор Залерос был полной противоположностью. Он был ученым, и поэтому Аргат никогда не мог добиться от него гребаного прямого ответа. Залерос постоянно уклонялся от всего, говоря «вероятно», «возможно» или «факты, наводят на мысль». Каждое его слово приходилось вытаскивать клещами. И именно эта особенность теперь лежала в основе его нежелания говорить об их таинственной новой гостье.
— Ну же, — прорычал Аргат. — Скажи хоть что-нибудь. Она здорова?
— Если бы мне пришлось угадывать? — спросил Залерос.
— Ты должен угадать. Я приказываю тебе.
Залерос вздохнул, выключая кран с химикатами, вытер руки маленьким полотенцем и повернулся, прислонившись к стене.
— Тогда ладно. Если бы мне пришлось гадать, то да, я бы сказал, что образец здоров. Как я уже говорил, быть уверенным невозможно. Я даже не знаю, к какому виду она относится. И все же в ней есть одно качество, — Залерос сделал паузу, подыскивая слова. — Симметрия. Пропорции конечностей кажутся… гармоничными. А её движения — в них есть грация, которую трудно не заметить.
Он бросил испачканное полотенце в маленькую металлическую корзину у своей ноги.
— По моему опыту, больные существа не обладают этим качеством, — задумчиво добавил он. — Только здоровые.
Аргат кивнул. Он знал, что имел в виду Залерос. Это было верно даже для самых уродливых существ в галактике — лоргарианцев, военинов или длинноносых нитов. Когда смотришь на них, когда наблюдаешь, как они двигаются, возникает интуиция, немедленная и неоспоримая, что эти существа каким-то образом правильны. В каком-то отдаленном и незначительном уголке Вселенной силы эволюции столкнули жизнь с жизнью, и они вышли победителями.
И любопытная маленькая гостья, за которую теперь отвечал Аргат, — у нее было это качество. Оно было у нее в огромных количествах.
— И ты согласен, что она женщина? — спросил Аргат.
— Как я уже сказал, невозможно быть уверенным.
— Да, ты упомянул об этом всего две дюжины раз, доктор.
Залерос пожал плечами.
— Трудно сказать, не имея других представителей ее вида для сравнения, но есть ряд признаков, указывающих на то, что она женщина. Во-первых, молочные железы. А во-вторых, в нижней части ее живота есть небольшая полость.
Доктор указал когтем на один из настенных мониторов, на котором все еще отображалась трехмерная модель внутренней анатомии существа.
— Вот эта область, прямо над каналом, в который я проник пальцами. Я видел нечто подобное у других видов. Внутренняя камера для вынашивания потомства.
— Ты хочешь сказать, что ее вид выращивает детенышей у себя в животе?
— Я так преполагаю, — сказал Залерос, почесывая подбородок. — На самом деле это относительно распространено среди видов, размножающихся половым путем.
Интересно. Ракши, подобные Аргату и его товарищам по команде, размножались сексуально, но не так, как описывал Залерос. В голове Аргата возникли образы. Образы нежного маленького розового существа, ее живот раздут, внутри растет младенец. Это был странный и чуждый образ, и он должен был оттолкнуть Аргата. Однако он обнаружил, что его тело реагирует противоположно. Он нашел эту идею возбуждающей — очень возбуждающей, — о чем свидетельствовало внезапное утолщение члена под черными шелковыми брюками.
Он быстро решил сменить тему, пока его возбуждение не достигло неприличных размеров.
Кроме того, сейчас у него были другие дела.
Гораздо более насущные.
— Достаточно хорошо, доктор, — сказал Аргат. — Как только существо приведет себя в порядок и получит возможность поесть и отдохнуть, тогда ты сможешь провести любые дополнительные тесты, которые сочтешь необходимыми. Я зайду позже узнать о твоих находках.
Доктор Залерос кивнул.
— Есть, капитан.
Теперь Аргат повернулся к Брому, который молча ждал позади него. Голова большого ракши была опущена, длинная борода свисала до изрезанной шрамами груди.
— Ты, — холодно сказал Аргат. — Пойдем со мной.
Они вышли из лазарета и направились к мостику.
Хотя «Процветание» был кораблем респектабельных размеров — транспортным судном среднего класса по стандартам Галактического торгового соглашения, — большую часть этого пространства занимал грузовой отсек. В целях экономии места коридоры были узкими — слишком узкими для пары взрослых ракшей, чтобы идти в ряд, — поэтому Бром следовал на шаг позади своего капитана.
Аргат подождал, пока они не окажутся вне пределов слышимости лазарета, затем резко остановился и повернулся к Брому, угрожающе оскалив клыки.
— В какую кровавую кашу ты нас втянул! — зарычал Аргат.
В оранжевых глазах Брома промелькнуло недовольство, но голос первого помощника звучал ровно и сдержанно.
— Я? — переспросил Бром. — Но, капитан, это Драмьен…
— Молчать! — Рявкнул Аргат. — Я разберусь с Драмьеном, понятно? И не думай, что я не устрою этому сопляку взбучку, я твердо намерен это сделать. Но ты был старшим офицером в этом поручении, Бром. Ты был единственным, кто нес ответственность за действия Драмьена. Из-за твоей неспособности завершить доставку, мы все еще должны десять тысяч боссу Г'Лоббу, у нас просрочены платежи, и вдобавок ко всему, у нас есть незарегистрированный, неизвестный инопланетный вид, о котором нужно беспокоиться. Одна Богиня знает, сколько проклятых правил Ковенанта мы нарушаем, имея это существо на борту.
Бром склонил голову и уставился в пол.
— Приношу свои извинения, капитан. Я подвел вас. Я приму любое наказание…
— Да отвали ты со всем этим, — перебил Аргат. — Ты прощен, тупоголовый ублюдок, проклятый Богиней. Не будет никакого наказания. У нас нет на это времени. Прямо сейчас нам нужно решить, что, черт возьми, мы собираемся с ней делать.
Бром слегка приподнял голову.
— Что мы собираемся с ней делать, капитан? — тихо спросил первый помощник.
Аргат не знал ответа на этот вопрос.
Это был не просто вопрос его личной этики. Нужно было учитывать Ковенант. Ковенант представлял собой свободное торговое соглашение и пакт о ненападении между разумными космическими расами галактики. У этих рас было множество взглядов на этику, нравственность и справедливость, поэтому привести их всех к единому мнению было, мягко говоря, трудной задачей. Но в рамках пакта существовало одно жесткое правило, которое требовало полного соблюдения.
Торговля разумными расами была строго запрещена.
Таким образом, присутствие инопланетной женщины на борту «Процветания» было недвусмысленным нарушением руководящих принципов Ковенанта. Если кто-нибудь узнает, как она попала в их руки, у них у всех могут быть большие неприятности. «Процветание» может быть навсегда внесен в черный список для дальнейшей торговли в пространстве Ковенанта.
Конечно, Драмьен не осознавал, что она разумный вид, когда делал ставку. Как, по-видимому, и М'нул-локс, который управлял аукционным домом. Но теперь, когда они знали о ее статусе, то были обязаны доставить ее к властям станции, чтобы зарегистрировать и выяснить, кто, ксеол побери, она вообще такая.
Во всем этом была только одна проблема.
Босс Г'Лобб.
К настоящему времени криминальный авторитет должен был понять, что Аргат просрочил выплату долга. Его приспешники будут искать Аргата и его команду. Они попытаются конфисковать корабль вместо долга.
Аргат не мог допустить, чтобы это произошло. «Процветание» было не просто его средством к существованию. Корабль был его жизнью.
Это означало, что они не могли больше задерживаться на станции Нексус.
— Мы собираемся забрать женщину с собой на Рак, — сказал Аргат.
— Мы? — спросил Бром.
Но Аргат уже снова двигался, шагая по главному коридору к мостику корабля, его сапоги стучали в быстром ритме стаккато.
Он сорвал с пояса коммуникатор.
— Чейл, — сказал он.
Мгновение спустя из маленького портативного устройства снова раздался голос инженера.
— Слушаю, босс. В чем дело?
— Весь ли груз был выгружен? — спросил я.
— Там еще осталось около двух десятков бочек.
— Очень жаль, — проворчал Аргат. — Закрой дверь грузового отсека, затем тащи свою задницу на мостик с удвоенной скоростью. Парень может пока остаться внизу и присмотреть за нашей гостьей.
— Мы уходим, босс?
— Подтверждаю.
Аргат выключил коммуникатор и снова прикрепил его к поясу. Он толкнул дверь на мостик и направился к капитанскому креслу.
— Капитан, вы уверены, что это мудрое решение?
— Нет.
Бром замолчал. Он знал, что лучше не задавать вопросов своему капитану во второй раз. Первый помощник забрался в кресло рядом с Аргатом, пристегнулся и начал щелкать переключателями на панели управления перед собой. Системы корабля ожили.
Аргат нажал кнопку связи с центром управления полетом космической станции.
— Станция Нексус, это — «Процветание Ракша», запрашиваю отправление, стыковочный отсек 372.
Мгновение спустя в динамиках раздался трескучий голос.
— Принято, «Процветание». Какое время вылета вы запрашиваете?
Аргат услышал топот сапог Чейла по коридору позади себя. Долю секунды спустя перепачканный машинной смазкой инженер запрыгнул в пустое кресло слева от него.
— Грузовой отсек задраен? — спросил Аргат. Когда Чейл показал ему поднятый большой палец, Аргат ответил диспетчеру станции. — Запрашиваю немедленный вылет. Пожалуйста, отключите стыковочные зажимы станции.
Наступила пауза, и пульс Аргата участился.
Они вернутся с отрицательным ответом. Возможно, босс Г'Лобб, заметив, что Аргат не заплатил ему вовремя, отправил сообщение в диспетчерскую станции с просьбой оставить «Процветание» в доке. Обладал ли криминальный авторитет таким влиянием?
— Принято, «Процветание». Отсоединяю.
Аргат испустил громкий вздох облегчения и, черт возьми, чуть не растаял в своем кресле. Мгновением позже раздался тяжелый удар, когда гидравлика и металлические крюки, удерживающие корабль на месте, отпустили, за чем последовал крен, когда корабль оторвался от станции и начал дрейфовать прочь.
— Стыковочные зажимы отсоединены, — сообщил диспетчер станции.
Аргат выпрямился и отдал приказы своей команде.
— Чейл, обратные двигатели на десять процентов. Уведи нас подальше от станции.
— Есть, капитан.
— Бром, пространственные двигатели на полную мощность. Мы совершим три прыжка. Иона — П!рай — Рак.
— Да.
Аргат хотел бы, чтобы они могли совершить один длинный прыжок прямо на свою родную планету Рак, но она была слишком далеко, на другом конце проклятой галактики. По пути им придется дважды останавливаться, чтобы заправиться на планетах, которые он назвал.
Наконец, ему нужно было убедиться, что остальная команда подготовлена к предстоящему межзвездному прыжку. Он позвонил доктору Залеросу.
— Док, мы покидаем Нексус. Приготовьтесь к прыжку.
— Принято, капитан.
Голос доброго доктора был нейтральным, но Аргату все же показалось, что он уловил в его голосе намек на сомнение. Не произнося этого вслух, Залерос задал тот же вопрос, что и Бром минутой ранее.
Вы действительно думаете, что это разумно, капитан?
И ответ Аргата был таким же, как и раньше. Нет. Это была чистая глупость, но он не видел другого выхода.
Затем он позвонил своему брату.
— Драмьен, мы собираемся прыгать. Выведи нашу гостью из душа и…
— Капитан, она уже вышла из душа, — прервал его Драмьен.
— Хорошо. Что ж, тогда закрепи ее перед прыжком и…
— Капитан, у нас небольшая проблема.
— Какая проблема?
Но еще до того, как Драмьен ответил, Аргат уже знал. Он услышал топот маленьких мокрых ножек позади себя, и когда развернул кресло, то увидел маленькую инопланетянку, спешащую по главному коридору на мостик. Она была обернута черным полотенцем, а ее кожа была ярко-розовой и дымилась после горячего душа. Мокрые волосы темными завитками прилипли к шее и плечам. Она отчаянно кричала. Драмьен гнался за ней, прижав уши с извиняющимся выражением лица.
— Богиня, смилуйся, — прорычал Аргат себе под нос.



ГЛАВА 16: Бетани
Комната напоминала какую-то просторную кабину пилотов. С низкого потолка свисали пучки кабелей, которые выглядели так, словно все ремонтировали десятки раз. Трое фиолетовых инопланетян сидели по бокам и спереди замкнутого пространства за пультами управления, покрытыми мерцающими лампочками и светящимися мониторами. Металлическая решетка пола была теплой от еще большего количества кабелей и электрических схем под ней, а глубокое равномерное биение двигательной установки корабля отдавалось вибрацией в босых ногах Бетани.
Однако она едва ли заметила эти детали. Все ее внимание было сосредоточено на наклонной панели из грязного стекла, которая составляла переднюю часть комнаты.
Снаружи, за этим стеклом, Бетани могла видеть космическую станцию, медленно удаляющуюся от них. Или, скорее, они ускользали от нее. Она была похожа на гигантский металлический бублик с окнами снаружи и сферой в центре — так сказать, отверстием от бублика, утыканным длинными усиками. Вокруг внешнего края станции собрались десятки, нет, сотни кораблей, похожих на странных глубоководных существ, питающихся тушей мертвого левиафана. Там, где всего минуту назад был пришвартован корабль Бетани, зияла небольшая щель.
— Подождите! — крикнула она. — Стойте! Вернитесь! Вы должны вернуться!
Ее правая рука сжимала полотенце, удерживая его вокруг мокрого тела. Левая отчаянно указывала в сторону космической станции, которую они только что покинули. Пока она говорила, ее голос менялся от множества эмоций, от паники к раздражению, к мольбе и обратно.
Инопланетяне уставились на нее с выражением крайнего замешательства на темных лицах. Бетани знала, что сейчас она, должно быть, выглядит и говорит совершенно безумно, но ей было насрать. Ей нужно было вернуться на ту космическую станцию. Это был ее единственный шанс когда-либо снова найти дорогу домой.
Пожалуйста! Вы должны вернуться! Отвезтите меня обратно!
Минуту назад, когда Бетани почувствовала, что корабль начинает двигаться, она выскочила из ванной. Молодой инопланетянин стоял на страже за дверью, но быстрота ее побега застала его врасплох, и ей удалось проскочить мимо него.
Теперь он, наконец, догнал ее и осторожно пытался подтащить Бетани к одному из свободных кресел, встроенных в заднюю стену кабины.
Но Бетани никак не соглашалась.
— Нет! Я не хочу садиться! Я хочу вернуться, прямо сейчас, черт возьми! Я требую, чтобы вы отвезли меня обратно!
Молодой инопланетянин замурлыкал ей так же, как это делал доктор. Он пытался успокоить ее, но Бетани отказывалась успокаиваться.
Одноглазый лидер отнесся к ней не так любезно.
В мгновение ока командир расстегнул ремни и вскочил на ноги, рыча, как дикий зверь. Он бросился на нее. Его мускулы перекатывались, сверкнули острые клыки. Его гибкие уши прижались к черепу, как у атакующей собаки.
Кровь отхлынула от лица Бетани.
Сердце подпрыгнуло так высоко к горлу, что казалось, ее вот-вот вырвет.
Грубым толчком он заставил Бетани опуститься на одно из сидений. При этом ее полотенце упало, но Бетани была слишком поражена, чтобы даже заметить это. Он еще раз агрессивно зарычал на нее — оставайся на месте, человек, говорило это рычание, — затем откинулся на спинку своего кресла и снова повернулся лицом к стеклу.
Инопланетянин помоложе осторожно начал застегивать ремни безопасности. Бетани не пыталась сопротивляться.
Она думала, что уже перестала плакать, но теперь слезы снова навернулись на глаза, затуманивая зрение и превращая мигающие огни кабины в радужные звезды. Отчасти это было просто из-за того, что она была поражена таким поведением лидера. Другой причиной была полная безнадежность ее положения.
Как только молодой инопланетянин закончил пристегивать ее обнаженное тело, он скользнул в кресло с другой стороны кабины и тоже пристегнулся.
Корабль начал разворачиваться. По ту сторону грязного лобового стекла массивное металлическое кольцо космической станции постепенно исчезало из поля зрения. И вместе с этим сердце Бетани тоже застыло.
Теперь она никогда больше не увидит Землю.
Она подумала о людях, по которым будет скучать дома. Их было немного. Она едва знала своего отца, мамы не было уже много лет, и она почти не разговаривала со своими братьями и сестрами. Но у нее были школьные друзья, с которыми она все еще поддерживала связь. А еще были коллеги из газеты «Глобальное зондирование». Перри, ее редактор. Бетани никогда бы не подумала, что будет скучать по этому парню, но теперь она пожалела, что принимала его как должное.
Она никогда не посмотрит залпом еще один сериал Netflix. Никогда больше не съест чизбургер с жареным луком и грибами. Никогда не совершит поездку в Париж, которая стояла на первом месте в списке желаний.
Ее жизнь, какой она ее знала, закончена.
Все закончилось в ту минуту, когда люди-тени похитили ее с коровьего пастбища. Но до этого момента она все еще питала некоторую надежду.
Воздух вокруг нее был насыщен мужским ароматом инопланетных самцов, столпившихся в кабине. Гул двигательных установок усилился как по высоте, так и по громкости, и Бетани поняла, что корабль набирает скорость. Однако, поскольку за лобовым стеклом не было ничего, кроме далеких звезд, казалось, что они стоят совершенно неподвижно.
Это было очень странное ощущение.
Затем началось давление. Невидимые руки легли ей на грудь, вдавливая обратно в подушки сиденья, выжимая из легких все до последней унции воздуха. Стены кабины вокруг нее задрожали, как при землетрясении. Болтающиеся над головой кабели сильно затряслись.
Сердце Бетани теперь бешено колотилось. Пот выступил бисеринками на ее лице и груди и собрался под мышками.
По салону пронесся сигнал тревоги, от которого у Бетани защипало в ушах. Замигали красные лампочки. Что, черт возьми, происходит? Этот чертов корабль собирался взорваться или что-то в этом роде?
Фиолетовые пришельцы, казалось, не были ничем обеспокоены, что, вероятно, было хорошим знаком. Лидер прорычал что-то, что могло быть вопросом, и остальные ответили по очереди. Это была проверка безопасности?
Главарь кивнул тому, что с бородой.
Раздался щелчок выключателя.
Прогремел гром.
Звезды за лобовым стеклом больше не стояли неподвижно. Они проносились мимо, словно разноцветные лазерные лучи, по мере того как корабль мчался вперед. Затем сама ткань пространства и времени, казалось, растаяла и растянулась, как ириска, открывая зияющую пропасть непостижимого небытия, которая поглотила их целиком.
Она закричала, и её голос стал странным, будто холодным и голубым. Звуки и даже вкусы, как будто, стали ощутимыми на её коже, которую теперь неприятно покалывало.
Она зажмурилась и продолжала кричать, пока легкие не опустели. Возможно, прошли часы или секунды.
А потом…
Тишина.
Бетани осторожно приоткрыла один глаз. Она была почти уверена, что весь корабль исчез. Но все было по-прежнему на месте. Разгромленная кабина. Четверо фиолетовых пришельцев, пристегнутые ремнями к своим сиденьям, мускулистые и бесстрашные. За лобовым стеклом вселенная выглядела как бурлящая разноцветная пена. Ей было больно смотреть на это слишком долго.
Одноглазый командир снова позвал своим рычащим голосом, и снова команда ответила ему по очереди.
Молчала только Бетани.
Главарь развернул свое кресло, чтобы посмотреть на нее, и Бетани показалось, что она заметила выражение глубокой озабоченности на его лице, за которым последовало внезапное облегчение, когда он увидел, что она все еще цела.
Этот взгляд был совсем не похож на рычащего монстра, каким он был несколько минут назад.
Как только лидер расстегнул на себе ремни, он подошел и начал работать над освобождением Бетани. Не осталось и следа агрессивности. Его движения были осторожными и чрезвычайно нежными, как будто он боялся причинить ей вред.
Когда она освободилась от ремней безопасности, он поднес руку к ее лицу и нежно погладил по щеке тыльной стороной массивной ладони. От этого неожиданного прикосновения дрожь пробежала по позвоночнику Бетани и вернулась к копчику.
На мгновение их взгляды встретились…
Затем он снова вскочил и стал отдавать приказы остальной команде. Двое других инопланетян постарше проверяли мониторы на панелях управления, передавая информацию, которую Бетани не могла даже начать понимать.
Командир что-то сказал самому молодому инопланетянину, который кивнул и выбежал из кабины.
Что касается Бетани, то она не знала, чем себя занять, но решила, что ей лучше не путаться под ногами, поэтому осталась сидеть на своем месте. Она просто сидела и наблюдала за происходящим, с ее волос все еще капала вода из душа и пот.
Через несколько минут она услышала звук шагов в сапогах, приближающихся по коридору снаружи.
Возвращался молодой инопланетянин, и на этот раз с ним был кто-то еще.
Доктор.
Когда Бетани увидела его, волна смущения обожгла ее щеки и кончики ушей. Она опустила глаза в пол, не в силах смотреть на него. Все, о чем она могла думать, это о том, как он касался ее изнутри, заставляя кончать снова и снова, в то время как остальные смотрели на это, наблюдая за каждой постыдной деталью.
Рука доктора коснулась ее подбородка, приподнимая лицо. На этот раз на его руке не было гигиенического резинового покрытия. Он прикасался к ней, кожа к теплой коже.
Он сказал что-то, чего Бетани, конечно, не поняла, и сунул ей небольшой сверток. Это была сложенная пара белых шелковых брюк, похожих на те, что носили все инопланетные мужчины. Очевидно, единственная одежда, доступная на корабле.
Но было кое-что еще.
Поверх сложенных брюк лежало устройство. Оно выглядело как обычный планшет, который можно найти на Земле.
Бетани взяла протянутые предметы из рук доктора. Она положила вещи себе на колени, радуясь, что у нее есть настоящая одежда, впервые с тех пор, как люди-тени раздели ее догола несколько часов назад. У нее возникло искушение сразу же натянуть брюки, но инопланетные мужчины уже все увидели; спешить было некуда. И, кроме того, Бетани заинтересовалась планшетом.
Она подняла его и осмотрела. Экран был глянцево-черным. Как включить эту штуку?
Она попыталась постучать по экрану.
И действительно, устройство ожило.
Но изображение на светящемся экране мало что изменило в замешательстве Бетани. Не было ни меню, ни набора приложений, ни даже реальной картинки, о которой можно было бы говорить. Единственное, что отображалось на экране, — белый фон с красным треугольником посередине.
Что за черт?
Двигаясь с той же неторопливой точностью, которую Бетани заметила раньше, доктор указал на красный треугольник. Затем он коснулся губ Бетани, затем ее уха.
Он хотел, чтобы она съела красный треугольник? Или послушала? Бетани была сбита с толку. Она посмотрела на доктора, который спокойно смотрел на нее сверху вниз. Молодо выглядевший инопланетянин заглядывал ей через плечо, ожидая, когда Бетани поймет.
Доктор повторил свою пантомиму, но на этот раз в обратном порядке: ухо, рот, изображение.
В груди Бетани вспыхнуло разочарование.
— Это красный треугольник, — пробормотала она, не зная, что еще сказать.
Устройство зазвенело и издало странно искусственный голос, который повторил заявление Бетани:
— Это… красный треугольник.
Затем изображение исчезло, сменившись новым.
— Синий квадрат? — Бетани все еще не понимала.
Раздался еще один веселый перезвон, устройство повторило ее слова и показало ей зеленый кружок.
Осознание пришло в голову Бетани.
Она наконец-то поняла назначение устройства — выучить язык. Если она скормит ему достаточно данных, возможно, он сможет переводить с английского на рычащий язык фиолетовых пришельцев.
Невероятно.
Бетани собиралась заговорить снова, но заколебалась. Ей нужно было принять решение.
Если бы она решила согласиться с этим, расценили бы инопланетяне это как своего рода обязательство с ее стороны? Бетани все еще не знала об их намерениях, но если они хотели с ней пообщаться, это означало, что они планировали задержать ее. Бетани эта идея не понравилась, но разве у нее был другой выбор?
И, кроме того, все могло быть и хуже. Ее могли продать одному из по-настоящему отвратительных существ на мясном рынке, и в этом случае ее, вероятно, сожрали бы прямо сейчас.
Плюс, если бы она научилась общаться с этими парнями, тогда, возможно, только возможно, они захотели бы вернуть ее на Землю. Это был рискованный шаг, но прямо сейчас это был единственный шанс Бетани.
Слабый проблеск надежды вернулся в ее сердце.
— Зеленый круг, — сказала она.



ГЛАВА 17: Бетани
Грузовой отсек представлял собой огромную и пустую стальную пещеру. Балочные стены изгибались над головой, переходя в сводчатый потолок, похожий на грудную клетку какого-то огромного железного титана. Причина, по которой Бетани знала, что это грузовой отсек, помимо огромных размеров, заключалась в козловом кране, который свисал с металлических стропил, как гигантская версия игровых автоматов с краном, которые были в каждом магазине Wal-Mart на Земле — тех самых в которых невозможно ухватить игрушку, как бы вы ни пытались. Грузовой отсек был почти пуст, если не считать пары дюжин металлических бочек, сложенных сбоку, издававших маслянистый и слегка сладковатый запах, напомнивший Бетани о бензине.
Когда двое инопланетян впервые вывели ее в открытое пространство, Бетани громко ахнула от благоговения. Она знала, что космический корабль большой — она представляла себе что-то примерно такого же размера, как пассажирский самолет, — но теперь, увидев зияющий грузовой отсек, поняла, что он намного, намного больше.
И все же, несмотря на огромные размеры корабля, Бетани, похоже, уже успела познакомиться со всем экипажем. Пять фиолетовых инопланетян — вот и вся команда этого космического судна. Довольно впечатляюще.
И прямо сейчас двое из них были с Бетани.
Один — врач, а другой — механик. Они отвели Бетани в грузовой отсек, предположительно потому, что это было наименее тесное место на корабле. Они также захватили с собой несколько шелковых подушек, чтобы использовать их в качестве сидений.
Что еще лучше, Бетани больше не была обнаженной. Она надела одежду, предоставленную доктором, которая была немного великовата для нее, но, по крайней мере, достаточно удобная, вроде шелковой пижамы. На ней была пара мешковатых брюк, которые прикрывали ее до голеней, и свободная туника, завязывавшаяся на талии.
Этот второй предмет одежды был неожиданностью для нее. Из всего, что Бетани видела до сих пор, мужчины-инопланетяне, казалось, предпочитали все время ходить без рубашек. Но, возможно, доктор заметил ее смущение из-за обнаженной груди, поэтому решил дополнительно снабдить ее туникой.
Бетани была благодарна за это сейчас, когда двое инопланетных мужчин внимательно наблюдали за ней.
Она удивилась, почему с ними не было молодого инопланетянина. В конце концов, именно он купил ее. Но главарь с повязкой на глазу, казалось, был недоволен этим, по крайней мере, поначалу.
У молодого парня были проблемы из-за того, что он купил ее? Возможно, его наказали.
Бетани надеялась, что нет.
Как бы там ни было, теперь за ней присматривали доктор и механик. Они устроились посреди комнаты, и теперь двое инопланетян обучали Бетани, как пользоваться устройством для изучения языка.
Все началось с простых форм и цветов, но вскоре перешло к изображениям вещей из физического мира.
Погода: дождь, снег, солнце, туман.
География: горы, долины, океаны, острова, каньоны.
Небесные тела: звезда, планета, система, галактика.
Бетани назвала их всех на своем языке.
Затем появились изображения живых существ. Это было немного сложнее, поскольку организмы, отображаемые на экране, были не такими, каких Бетани видела раньше. Тем не менее, она сделала все возможное, чтобы описать их в общих чертах. Растения. Цветы. Деревья. Животные. Рыбы. Птицы.
Иногда она понятия не имела, что сказать. Доктор показал ей значок в углу — маленький волнистый символ, — к которому Бетани могла прикоснуться, когда у нее не было слова для обозначения предмета на экране.
Это было медленно, но в то же время странно весело.
Что еще важнее, это дало Бетани возможность чем-то заняться, отвлечь внимание от забот, гложущих ее на задворках сознания.
Двое инопланетян наблюдали за ее работой. Доктор сидел напротив нее на подушке, сложив ноги в позе лотоса, руки положив на колени, спина прямая, как стержень. Перепачканный механик был полной противоположностью, лениво развалившись на боку, наблюдая за ней, как сонный фиолетовый тигр.
Иногда они улавливали что-то из того, что она говорила, какое-нибудь повторяющееся слово или звук, и пытались произнести его сами, обычно с большим удовольствием. И, несмотря ни на что, Бетани даже пару раз поймала себя на том, что смеется над их забавным произношением.
Постепенно изображения усложнялись. Бетани не была уверена, что делает все правильно, но она старалась изо всех сил, просто описывая каждую картинку так, чтобы это казалось естественным.
— Это большое красное животное с зелеными глазами, и оно взбирается на дерево под дождем.
— Это металлическая машина, летящая над пустыней. На заднем плане песчаные дюны и какое-то сооружение.
— Это город с высокими башнями и множеством разгуливающих людей в фиолетовом.
В процессе Бетани тоже кое-что узнала об инопланетянах, увидела намеки на то, как должен выглядеть их родной мир. Туда ли они ее сейчас везут? Он выглядел как милое место… Но это была не Земля.
Бетани выбросила эти мысли из головы и сосредоточилась на своей задаче.
В конце концов она дошла до раздела вопросов. Эта часть поначалу поставила ее в тупик. На экране она увидела анимацию с двумя фиолетовыми инопланетянами, указывающими на дерево. Первый открыл рот, как будто хотел что-то сказать, но не произнес ни слова. Затем на удивительно хорошем английском второй сказал:
— Это дерево.
После того, как анимация прокрутилась пару раз, у Бетани наконец поняла.
— Что это? — спросила она.
Анимация повторилась снова, только на этот раз первый инопланетянин повторил вопрос Бетани.
— Что это? — спросил он, и его спутник ответил:
— Это дерево.
Классно.
Бетани продолжила, прорабатывая все более сложные сценарии. Вступая в более продолжительные беседы. Приветствия. Представления. Извинения. Несогласие. Бетани была настолько поглощена обучением компьютера своему языку, что полностью потеряла чувство времени. Или, может быть, это было как-то связано с пребыванием в гиперпространстве или где бы они там ни находились.
В животе у нее громко заурчало, и Бетани поняла, что ничего не ела с тех пор, как в последний раз ела на Земле.
Сколько прошло времени? Часы? Сутки? Даже дольше?
Механик приподнялся на локте, сверкнул своей фирменной ухмылкой и ткнул когтистым пальцем в живот Бетани.
— Что? — спросил он со своим забавным рокочущим акцентом. — Что? Что?
Очевидно, он подхватил это слово, слушая, как Бетани говорит.
— Эм… живот? — ответила Бетани.
Врач жестом попросил ее передать устройство, что она и сделала. Пока механик наблюдал, доктор нажал несколько кнопок и сказал:
— Эй.
Бетани подползла посмотреть. На устройстве отображалось изображение фиолетового пришельца — того же вида, что и ее новые спутники. Красная стрелка указывала на середину его тела. Ага, Бетани вспомнила, что изучала эту часть раньше, когда проговаривала основные части тела. Она была благодарна, что анатомический раздел не был рассчитан на возраст 18+, и там не было подробностей о том, что скрывалось под брюками пришельца.
Механик покачал головой и сел.
— Не живот, — сказал он.
— Прошу прощения?
Этот парень поправлял ее долбаный английский?
Он потер свой живот, который состоял из двух идеально очерченных столбиков брюшных мышц. В то же время он использовал голос, чтобы имитировать урчание.
— Что? — спросил он. — Что?
Теперь Бетани поняла, о чем он спрашивал.
— Проголодалась.
Словно по сигналу, в животе у нее снова заурчало, на этот раз еще громче, к большому удовольствию механика. Он запрокинул свою до смешного красивую голову и расхохотался.
— О, ты думаешь, это смешно, да? — пробормотала Бетани.
— Проголодалась, — сказал механик. — Ты… проголодалась.
— Да, — ответила Бетани. — Я очень голодна.
При этих словах двое инопланетян кивнули и встали, их мускулистые тела возвышались над Бетани, как пара колоссов. Работая над языковым устройством, она подсознательно чувствовала себя комфортно в их присутствии. Однако теперь ей напомнили, насколько пугающими могут быть эти инопланетяне.
Доктор наклонился и протянул руку, чтобы помочь Бетани подняться.
— Ешь, — сказал он. — Мы едим.



ГЛАВА 18: Бетани
Столовая представляла собой небольшую, но уютную комнату, расположенную по правому борту космического корабля.
В отличие от остальной части судна, которая имела чисто утилитарный дизайн, стены столовой были увешаны видеоэкранами чрезвычайно высокой четкости, демонстрирующими сцены джунглей, но вместо зеленых листьев листва была составлена из различных оттенков фиолетового и синего. Чтобы дополнить иллюзию, маленькие динамики наполнили комнату криками инопланетных птиц и тихим журчанием небольшого ручейка, струящегося по гладким камням.
Если бы не непрекращающийся гул двигательных установок корабля, Бетани почти могла бы поддаться иллюзии, что она и ее инопланетные спутники устроили пикник в джунглях.
Рассадка была простой. Стульев не было, только низкий деревянный столик, окруженный удобными подушками на шелковой подкладке, расшитыми замысловатыми фрактальными узорами. Обедающие сидели, скрестив ноги, на этих подушках или лежали на боку вокруг стола.
Что касается самой еды, то она выглядела и пахла аппетитно.
С какими бы лишениями ни приходилось сталкиваться этим космическим пришельцам во время их путешествий по звездам, они, безусловно, не шли ни на какие жертвы, когда дело касалось пищи. Они хорошо ели, они ели много. Стол был завален блюдами, которые казались одновременно чужими и в то же время странно знакомыми.
По дороге на ужин Бетани волновалась. В детстве ей нравилось смотреть «Звездный путь», и в ее воображении возникали образы отвратительной клингонской кухни — червей гага, кровавого вина и тушеного мяса из черепов.
Но настоящая инопланетная еда была совсем не такой. По крайней мере, не та, которую любили эти фиолетовые парни. Это выглядело и пахло как инопланетная домашняя еда, простая и незатейливая.
Там были блюда, похожие на кебабы из баранины, поданные на подушке из фиолетовых и зеленых овощей, приготовленных на пару, большая миска с пикантным рыбным рагу, блюдо, которое напомнило Бетани о сырном картофельном Романове3, который готовила ее мама, мягком и пышном на вид, только слегка подгоревшем сверху. И что самое приятное, там была даже корзинка, доверху набитая чем-то похожим на слоеное печенье на пахте. Ладно, они были немного пурпурного цвета, но пахли божественно, и Бетани была не в том положении, чтобы привередничать.
Два запотевших кувшина с холодной жидкостью, чтобы запить все это — в одном была обычная вода, а в другом взбитый сливочный напиток, напомнивший Бетани тайский чай со льдом, — а также фляжка с темно-синей жидкостью, пахнущей сангрией.
Бетани всегда любила поесть без приключений. Эту черту характера она унаследовала от своей матери. Добавьте к этому урчание и пустоту в животе, и она была более чем готова погрузиться в работу, не задавая лишних вопросов.
Но она колебалась, решив, что лучше подождать, пока не появятся фиолетовые пришельцы.
Кроме того, там еще были не все. Лысый доктор исчез после языкового сеанса Бетани. Она догадалась, что это был тот, кого они ждали.
Наконец врач прибыл.
В руках у него была маленькая мягкая коробочка с несколькими наборами беспроводных наушников. Он разложил их по столу, убедившись, что Бетани тоже достала пару. Все пришельцы засунули маленькие резиновые устройства в уши. После минутного колебания Бетани последовала их примеру.
Доктор начал что-то говорить на своем рычащем языке. Долю секунды спустя синтезированный голос произнес ей в ухо.
— Ты меня слышишь? — спросил он.
У Бетани отвисла челюсть, и она с благоговением посмотрела на доктора.
— Да, — сказала она и кивнула. — Я тебя слышу. Но… Как?
— Это… устройство, — сказал доктор.
Он, должно быть, имел в виду языковая программа, которую Бетани обучала последние несколько часов. Конечно, она предполагала, что она будет использоваться для перевода и общения. Но она не ожидала, что она сработает так быстро.
Доктор продолжал говорить.
— Это… неполно… некоторые слова… не понимаю… используй простые слова, хорошо?
Бетани кивнула. Английский перевод в ее ушах звучал прерывисто, и она поняла, почему. Несмотря на то, что она провела много часов, работая с языковым тренером, это все равно было лишь каплей в море по сравнению с каждым словом и грамматической структурой английского языка. Тем не менее, было впечатляюще, что это уже работало так хорошо. И с увеличением практики и времени перевод становился только лучше. Чувство восторга расцвело в груди Бетани.
Может быть, в конце концов, не все было безнадежно.
Доктор повернулся к своим товарищам по команде инопланетян.
— Простыми словами, хорошо?
Остальные тоже кивнули, и Бетани услышала в наушнике бормотание «да» и «окей».
Она на самом деле общалась с инопланетянами.
Ладно, это было чертовски круто.
Журналистские инстинкты Бетани вышли на первый план. Только подумать обо всех невероятных вещах, которым она могла бы научиться у этих парней, если бы взяла у них интервью… Они могли бы рассказать ей все о своей родной планете, о своем виде, своей истории и культуре.
И это было еще не все. Основываясь на том, что Бетани видела там, на той космической станции, были сотни, может быть, даже тысячи инопланетных видов, путешествующих по звездам. Сенсация! Пулитцеровская премия? Пш, ерунда. Ее имя навсегда будет увековечено в анналах журналистских расследований как женщины, раскрывшей тайную империю за пределами звезд…
Но она забегала вперед.
С одной стороны, все это основывалось на надежде, что она действительно когда-нибудь вернется на Землю. И прямо сейчас эта перспектива все еще была далека от гарантии. Кроме того, функции устройства-переводчика все еще были ограничены. Потребуется много часов языковой подготовки, прежде чем она сможет по-настоящему осмысленно разговаривать с этими фиолетовыми пришельцами.
На данный момент им придется придерживаться основ, что они и делали.
Следующим заговорил лидер:
— Здравствуй, — сказал он. — Добро пожаловать на… мой корабль… Я… Аргат.
Аргат. Это было подходящее инопланетное имя, и оно, казалось, соответствовало суровому и серьезному поведению инопланетянина с повязкой на глазу.
Он быстро обошел стол, представляя остальных членов команды, и Бетани сделала все возможное, чтобы запомнить имена. Это было довольно просто, так как у всех парней были простые имена.
Того, что с бородой и боевыми шрамами, звали Бром, и Бетани поняла, что он был вторым по старшинству на корабле.
Затем был доктор в очках, его звали Залерос. Он коротко, по-деловому кивнул, когда Аргат представил его.
Механика звали Чейл. Он действительно умылся перед ужином, и теперь его руки и лицо были в основном чистыми, хотя на заросшей щетиной щеке было небольшое пятнышко. Бетани была смущена тем, насколько сексуальной показалась ей эта маленькая деталь.
Последним был Драмьен. Именно он купил Бетани на том аукционе, и, как она и подозревала, он был младшим членом команды. Очевидно, он также был братом капитана, и когда она присмотрелась повнимательнее, то действительно увидела сходство между двумя инопланетянами. У Аргата просто было несколько дополнительных морщин на лице. Не говоря уже о его повязке на глазу.
Несмотря на их странный и нечеловеческий вид, Бетани пришлось признать, что она чувствовала определенное… влечение к ним. Самцы-пришельцы были мощно сложены, и в их чертах чувствовалась неоспоримая животная красота.
Если уж выбирать себе инопланетных спутников, Бетани могла бы попасть и в куда худшую компанию.
После того, как Аргат закончил представлять команду, он снова повернулся к Бетани, пригвоздив ее к месту своим единственным огненно-оранжевым глазом.
— А ты? — спросил он. — Как тебя зовут?
— Бетани. Меня зовут Бетани.
Все остальные инопланетяне попробовали произнести ее имя, словно проверяя, как оно звучит.
Аргат жестом велел им замолчать. Теперь, когда с представлениями было покончено, он указал на заманчиво разложенные блюда на столе.
— Бе’тани… Ты голодна… Сейчас мы поедим.
Он был прав, Бетани умирала с голоду. Ей пришло в голову, что она понятия не имеет, что на самом деле представляет собой эта инопланетная еда, и есть вероятность, что у нее на что-то может возникнуть аллергическая реакция. Но прямо сейчас ее пустой желудок это не волновало.
Она потянулась за одним из фиолетовых бисквитов, откусила от него и чуть не застонала вслух от удовольствия. Он был мягким и маслянистым, с привкусом трав. Не успев опомниться, она съела весь и уже потянулась за другим, когда остановилась.
Где были ее манеры? Конечно, она была голодна, но это не повод вести себя как свинья перед хозяевами.
Однако быстрый взгляд на стол показал, что это не проблема. Фиолетовые пришельцы не были любителями манер. Они ели руками с большим удовольствием.
Драмьен заметил секундное колебание Бетани и взял для нее ещё бисквит.
— Это. Это, — сказал он и зачерпнул им много белой сливочной пасты, которую размазал по всему бисквиту. — Есть. Есть.
Бетани откусила кусочек и на этот раз действительно громко застонала.
Намазка — что бы это ни было — была восхитительной. Что-то вроде сливочного масла, смешанного со сливочным сыром и сдобренного пряными травами. Довольно скоро второе бисквитное печенье тоже исчезло. Если она не будет осторожна, то наестся только этим, не попробовав другие блюда.
Была только одна маленькая проблема.
Бетани не совсем понимала, как есть все остальное. Из столового серебра у нее были нож и ложка, но не было вилки.
Когда Бетани снова оглядела стол, она поняла, что у пришельцев были острые убирающиеся когти, которые отходили от кончиков пальцев, и они использовали эти когти, чтобы насаживать кусочки пищи. Это было немного странно. И ее обычные человеческие ногти определенно не подходили для этого.
— Нож, — сказал Драмьен. — Используй нож. Хорошо. Хорошо.
Словно желая доказать, что все нормально, молодой инопланетянин убрал свои собственные когти, взял нож и пронзил сочный кусок мяса, который отправил в свою клыкастую пасть, широко ухмыляясь во время пережевывания.
— Хорошо, — сказала Бетани. — Пусть будет нож.
Она попробовала все блюда, и каждое из них было еще вкуснее предыдущего. Блюда, похожие на шашлыки из баранины, были нежными и острыми. Рагу было сытным и пикантным. Нежный инопланетный картофель таял у нее во рту. Даже овощи, приготовленные на пару, были восхитительны — не слишком хрустящие, не слишком кашеобразные, но в самый раз.
Инопланетянин-механик наполнил бокал Бетани сливочным напитком. Она попробовала его и обнаружила, что он тоже вкусный, как лучший латте со льдом, который она когда-либо пробовала в своей жизни.
— Вкусно, Бе’тани? — спросил лидер со своего места во главе стола. — Тебе нравится?
Бетани покраснела и проглотила набитый рот, прежде чем ответить.
— Да. Очень вкусно. Кто это приготовил?
Механик ухмыльнулся и ткнул ножом в сторону Драмьена.
— Он готовит. Он готовит все.
Бетани была захвачена врасплох. Она уставилась на Драмьена.
— Правда, Драмьен? Ты все это приготовил?
Молодой инопланетянин улыбнулся и кивнул, изо всех сил стараясь сохранять невозмутимость. Но было ясно, что он почти лопался от гордости за удовольствие Бетани. Она задавалась вопросом, действительно ли эти парни так вкусно питаются каждый день, или Драмьен сделал все возможное для нее.
— Да, — прорычал лидер со своего места во главе стола. — На корабле… самый молодой… готовит.
Так вот почему Драмьен не присутствовал на занятии Бетани по языковому программированию ранее. Она беспокоилась, что у него неприятности, но на самом деле он готовил для нее чертово угощение.
Главарь перегнулся через стол, взял фляжку с темно-синей жидкостью и начал наполнять маленькие стаканчики, которые расставил по столу. Ранее сегодня он казался очень напряженным, что было понятно. Как капитан космического корабля, он, очевидно, нес большую ответственность. Но сейчас он выглядел более расслабленным. На самом деле Бетани даже показалось, что она заметила тень улыбки, игравшую в уголках его рта.
— Мы пьем вместе, — сказал он. — Поприветствуем нашу… гостью.
Инопланетяне подняли бокалы с голубой жидкостью. Значит, это был тост. Бетани последовала их примеру, осушив напиток одним глотком.
Это был какой-то ликер. Крепкий напиток. Но Бетани была не лыком шита, когда дело доходило до выпивки. Время от времени она выпивала бокал бурбона, чтобы расслабиться. Она умела обращаться с крепкими напитками, и после того, как допила бокал, инопланетяне посмотрели на нее с восхищением.
Капитан налил еще по одной, и Бетани осушила стакан снова, наслаждаясь теплом, которое разлилось по ее телу до кончиков пальцев на руках и ногах.
Выпитое придало ей смелости задать вопрос, который не давал ей покоя.
— Аргат, — сказала она. — Куда мы направляемся?
Намек на улыбку исчез с губ капитана, и он снова стал серьезным.
— Мы отправляемся… на Рак, — сказал он. — Рак… наша планета. Мы… Ракши, — он сделал паузу, чтобы глотнуть воды, затем заговорил снова. — Ты… Кто ты? Откуда ты?
— Я человек, — ответила Бетани. — Моя планета называется Земля.
— Человек? Земля?
— Вы знаете это место? — спросила Бетани с надеждой, оглядывая сидящих за столом.
Врач Залерос покачал лысой головой и поправил очки.
— Я знаю… многих существ. Я не… знаю человека.
— И я знаю много планет, — сказал капитан. — Никогда не слышал… о Земле.
На мгновение в комнате воцарилась тишина, если не считать искусственного пения птиц и журчания ручья. Повсюду вокруг них затененные фиолетовые листья на видеоэкранах покачивались на легком ветерке.
Бетани почувствовала, что ее сердце снова уходит в пятки. Она начала надеяться, что есть какой-то шанс, но теперь поняла, что найти Землю среди всех других планет и звезд галактики было бы все равно что найти иголку в стоге сена.
Если только…
Очевидно, была одна группа инопланетян, которые знали, где находится Земля. Инопланетяне, похитившие ее. Люди-тени.
Бетани попыталась объяснить это, выпалив историю обо всем, что с ней случилось, и о том, как она оказалась на мясном рынке пришельцев. История текла из нее в безумном порыве, и она запиналась на словах, ее голос срывался от паники.
Инопланетяне только безучастно смотрели на нее. Она говорила слишком быстро для устройства-переводчика. Использовала слишком много слов. Она сделала паузу, глубоко вздохнула и приготовилась начать снова, но Аргат поднял руку, останавливая ее.
— Мы летим на Рак, — сказал он. — Ничего не изменится.
— Но…
— Послушай меня, человек, — сказал он, и в голосе проскользнул сдержанный рык. — Послушай… Мы поможем, хорошо?… Мы тебе поможем… Но сперва… мы летим на Рак… должны лететь… нельзя изменить… Потом — поможем… Поможем тебе найти Землю, хорошо?
Сначала Бетани не ответила.
Она не была уверена, все ли поняла. Переводчик, очевидно, пропустил много слов и опустил детали того, что сказал капитан. Тем не менее, она уловила суть. Сначала они собирались отправиться на родную планету инопланетян — Рак. Эта часть маршрута не подлежала обсуждению. После этого они попытаются помочь ей снова найти Землю.
Но могла ли она доверять им? Откуда она могла знать, что у них нет каких-то скрытых мотивов?
Да, до сих пор они были добры к ней, если не считать того неловкого медицинского осмотра. Но это было просто недоразумение, верно? После этого они подарили ей одежду и теперь устроили роскошный пир.
И все же заботиться о ней — это одно. На самом деле позволить ей вернуться домой — совсем другое дело. Люди тоже заботились о домашних животных, и Бетани беспокоилась, что, возможно, именно такой она и была в их глазах.
Но разве у нее был другой выбор? Сейчас они были в каком-то гиперпространстве. Не похоже, что она могла сбежать от этих парней. Ей придется поверить Аргату на слово.
Бетани приняла решение.
Она будет доверять Аргату и его спутникам, но только наполовину. Пока они путешествуют, она сделает все возможное, чтобы расслабиться и плыть по течению. Она будет работать с языковым устройством, чтобы улучшить качество их общения, и она выразит благодарность за гостеприимство инопланетян.
Но в то же время она будет держать глаза открытыми и уши востро.
Приняв решение, Бетани почувствовала, как ее охватывает спокойствие. Она улыбнулась и кивнула в ответ на небольшую речь Аргата.
— Хорошо, — согласилась она. — Спасибо.
Ее ответ, казалось, удовлетворил капитана, и вскоре все снова принялись за еду, наслаждаясь блюдами и умиротворяющей атмосферой виртуальных пурпурных джунглей, которые их окружали. Было выпито еще немного крепкого голубого напитка, и вскоре Бетани обнаружила, что чувствует себя все более комфортно со своими странными спутниками.
Пока они ели и разговаривали, Бетани заметила разницу в их характерах. Аргат был серьезным и напряженным, но Бетани могла сказать, что он глубоко заботился о своей команде. Залерос был немного холоден и отстранен, но она почувствовала страсть в его горящих оранжевых глазах. Чейл был дерзким и беззаботным. Драмьен был молод и полон энтузиазма, и он явно уважал других, особенно своего брата.
Единственным, кого Бетани никак не могла понять, был Бром.
Бородатый Ракша в основном вел себя тихо, задумчиво. Но Бетани знала, что он способен на ужасающую ярость. После того, как Драмьен купил ее на мясном рынке, появился Бром и жестоко отхлестал младшего Ракшу «острым словом». Бетани, конечно, не поняла слов, но одного звука рычащего голоса Брома и устрашающего лица было достаточно, чтобы у нее кровь застыла в жилах.
Теперь он с сердитым видом сидел по другую сторону стола. По большей части Бетани слишком нервничала, чтобы смотреть на него, но когда она наконец бросила взгляд в его сторону, то обнаружила, что пронзительные оранжевые глаза смотрят прямо на нее, горячие и напряженные.
О чем, интересно, он думает?



ГЛАВА 19: Бром
Брому нравился обеденный зал «Процветания». Он находил это место успокаивающим. Стены с видеоэкранами и звуки природы позволяли ему представить, хотя бы на несколько минут, что он вернулся на свою родную планету Рак, с ее темно-фиолетовыми лесами и раскинувшимися равнинами. Несмотря на то, что Бром был опытным космонитом, сердца-близнецы всегда стремились к природной красоте Ракша. Длительные космические путешествия казались еще более трудными, когда Микура и малыши были еще живы. Но даже теперь, когда они мертвы, Бром все еще чувствовал притяжение, которое родная планета оказывала на его сердца, подобно гравитационному притяжению. По этой причине обеденный зал был единственным местом на борту «Процветания», где Бром мог по-настоящему расслабиться.
Но на этот раз он не был расслаблен.
На этот раз у них была компания.
Бром свирепо посмотрел через стол на странное маленькое существо, которое присоединилось к ним за ужином. По крайней мере, теперь она была одета — к счастью — и Брому не нужно было смотреть на ее обнаженную плоть, как он был вынужден делать раньше. Не то чтобы плоть существа казалась ему отталкивающей. На самом деле, совсем наоборот. Ее тело было прекрасным, кожа упругой и гладкой, а от сочных округлостей на груди у Брома потекли слюнки от необъяснимого голода.
А потом у нее между ног появилась эта… эта штука. Бром не знал, как это назвать. Он никогда раньше не видел ничего подобного. Он знал только, что при виде этого предмет между его ног стал таким же твердым, как К'ладианские алмазы.
К сожалению, одежды было недостаточно, чтобы скрыть сводящие с ума формы человеческого тела. Она лежала на боку, как сейчас, шелк ее свободных брюк роскошно облегал изгиб ее полных бедер. И такая же туника, которую она накинула на верхнюю часть тела, была ей слишком велика. Время от времени она приоткрывалась, позволяя Брому увидеть соблазнительный сосок, твердый и розовый, как зееловская ягода.
А потом появился ее запах. Одежда совершенно не могла его скрыть. Живой аромат был таким свежим и интенсивным, что даже пересиливал насыщенный аромат угощения, приготовленного молодым Драмьеном.
Этот запах заполнял ноздри Брома. Он проникал в его легкие с каждым вдохом. Казалось, она прилипла к нему, проникла в самые поры и циркулировала по кровотоку, доводя до самой грани безумия.
Богиня, это была пытка. Настоящая кровавая пытка.
— Бром?
— Что? — Бром хмыкнул, внезапно выведенный из задумчивости голосом Аргата. — Э-э, в чем дело, сэр?
— Я спрашиваю, не мог бы ты передать мне блюдо с жареной лирилуной?
— Ах, да, сэр. Извините, сэр.
Он потянулся за блюдом и протянул его своему капитану.
— Не нужно формальностей, — сказал Аргат. — Не за ужином. Мы можем приберечь это для игры в бридж.
— Да, сэр.
Аргат приподнял бровь, глядя на него.
— Все в порядке, старый друг?
— Да, босс. Просто немного, э-э… отвлекся, вот и все.
Аргат больше ничего не сказал по этому поводу. Он просто понимающе кивнул Брому, как бы говоря: разве не все мы такие, старый друг, разве не все?
Бром бросил взгляд в сторону маленького человечка, чтобы проверить, слушала ли она. В данный момент ее внимание было занято Драмьеном, который изо всех сил пытался объяснить ей различные блюда, что это такое и как их готовят. Парень явно был без ума от их новой гостьи.
Бром едва ли мог винить его.
Человек была действительно прекрасным созданием. Даже название ее вида было приятным. Человек. Мягкое слово для мягкого маленького создания. Именно эта мягкость делала Брома таким чертовски жестким для нее.
Покрытый боевыми шрамами ракша сменил позу, чтобы скрыть массивную эрекцию, которую он демонстрировал под брюками.
Он быстро оглядел стол и заметил, что все его товарищи по команде тоже сидят или полулежат в неудобных позах. Без сомнения, по той же причине.
Бром попытался сосредоточиться на еде. На этот раз Драмьен действительно превзошел самого себя. Но его взгляд то и дело возвращался к человеческой женщине.
Соблазнительным было не только ее тело. Конечно, оно было первым, что заметил Бром. Но теперь, когда она была хотя бы частично прикрыта, он смог оторвать взгляд от ее изгибов и потратить некоторое время на изучение ее лица.
Он находил его таким же соблазнительным, как и тело. Может быть, даже больше.
Черты ее лица были хрупкими и элегантными. Первое, что он заметил, были ее темные глаза. Темные и глубокие, как цвет свежесваренной кивы. Они гармонировали с темными волосами, которые струились по ее плечам шелковым водопадом.
Но что действительно привлекло внимание Брома, так это ее рот. У нее были полные губы, мягкие и розовые от крови, и ровные маленькие зубки, белые, как дайтаурийский снег, когда она улыбалась.
Бром представил, как вытворяет невыразимые вещи внутри этого рта.
Это никак не улучшило ситуацию с его брюками.
На мгновение человек оторвала взгляд от своей трапезы, и их взгляды встретились. И это мгновение, казалось, растянулось, как во время прыжка. У Брома было впечатление, что эти темные глаза смотрят прямо сквозь него, проникают в самые потаенные уголки его разума, становясь свидетелями всех ужасных вещей, которые он воображал.
Затем чары рассеялись, и маленький человечек быстро отвела взгляд.
Бром почувствовал, как его захлестывает волна вины.
Он не должен был думать о человеке в таком ключе. Во-первых, она даже не принадлежала к его виду. Спаривание с ней было бы межвидовым смешением. К тому же, было вовсе не ясно, возможно ли это вообще. Производят ли самки её вида брачные шарики? Если да, то они, должно быть, невероятно малы.
Но чувство вины Брома было вызвано не этим, а его женой.
Микурой.
Трудно было поверить, что прошло целых пятнадцать циклов с тех пор, как ее забрала чума. Бром не только потерял свою пару из-за этой проклятой болезни; он потерял и двух своих прекрасных дочерей. Они были одними из первых, кто подхватил болезнь. Времени на криогенную заморозку не оставалось.
Наверное, это было к лучшему. Там, на их родине, сотни тысяч женщин-ракшей, старых и молодых, все еще были живы, но спали, их неодушевленные тела хранились в криогробницах из мучительного льда.
С точки зрения Брома, эти женщины были все равно что мертвы. Криоконсервация только давала их мужчинам и отцам надежду на то, что однажды будет найдено лекарство.
Бром знал, что этого не случится. Надежда была опасной штукой. Чудовище, гораздо более коварное, чем горе, печаль или боль. Надежда была худшим монстром из всех.
К счастью для Брома, он давным-давно потерял всякую надежду.
Он похоронил ее вместе со своей супругой и дочерьми.
Вот почему Бром чувствовал вину за свое влечение к человеческой женщине. Он дал клятву своей паре Микуре. Конечно, в дни, предшествовавшие чуме, для ракшей было обычным делом в конце концов заводить новую пару, если их женщина умирала, но после пятнадцати циклов Бром не был готов к этому. На самом деле, учитывая то, что случилось со всеми женщинами его расы, он никогда не думал, что до этого дойдет.
Воин хмыкнул.
Он растопырил когти на двух указательных пальцах, отломил кусок жареной лирилуны и отправил его в рот, пережевывая нежное и пикантное мясо.
Бром тихонько усмехнулся про себя. Он был дураком, раз вообще заботился о таких вещах. Что заставило его подумать, что такое мягкое маленькое создание, как человеческая самка, заинтересуется таким грубым, старым, покрытым боевыми шрамами болваном, как он?
Пока остальные шумно болтали, Бром съел еще один кусок лирилуны и запил его порцией т'лона. Огненный вкус обжёг горло, когда ликёр скользнул вниз.
Возвращение в Рак предстояло долгим. Пройдет еще один ракийский дневной цикл, прежде чем они достигнут своей следующей остановки — космической станции Ковенанта, вращающейся вокруг Ионы. Затем еще одна остановка в П!рай, прежде чем они совершат последний прыжок в Рак.
Как он собирался так долго находиться рядом с человеком?
Это было бы невыносимо.
Бром был закаленным в боях воином. До того, как присоединиться к экипажу «Процветания», он был солдатом в злополучных дионисийских кампаниях, а затем попал в плен. Он перенес боевые ранения. Он перенес пытки. Он перенес голод и холод в продуваемых всеми ветрами тундрах Дионы.
Но единственное, чего он не мог вынести, — это сложности.
И его чувства к этому человеку были, мягко говоря, сложными.
Бром знал, что ему нужно делать. Корабль был достаточно велик. Он сделает все, что в его силах, чтобы держаться подальше от человеческой женщины до конца их долгого путешествия обратно в Рак.
Приняв решение, Бром уже начал чувствовать себя лучше. Он налил себе еще чашку т'лона и откинулся назад, наслаждаясь видами и звуками ракшанского леса, проецируемого на стены вокруг них.
Вскоре трапеза начала подходить к концу. Все наелись и развалились на подушках, мурлыкая от удовольствия.
— Это было вкусно, малой, — похвалил Драмьена Бром.
Конечно, это было мягко сказано, но он не хотел быть слишком щедрым в похвалах, иначе парень бы раздулся от гордости.
— Да, Драмьен, — сказала маленький человечек. — Очень хорошо… Хорошая еда… Мне понравилось… Спасибо.
Голос, доносившийся из жемчужин в ушах Брома, имел стандартный женский ракшский акцент, энергичный и настороженный. Но в то же время он мог слышать настоящий человеческий голос, говорящий на ее забавном водянистом языке, и было очевидно, что она устала. Ее веки опустились.
— Ты устала, — сказал Аргат.
Человек сонно кивнула.
— Где она будет спать, босс? — спросил Чейл. Что-то в голосе инженера заставило подумать, что он был бы более чем счастлив разделить с ней свою койку.
Аргат на мгновение задумался.
— Под палубой есть пустое складское помещение, — сказал он наконец. — Оно не шикарное, но чистое и достаточно просторное для нее. Мы поставим там раскладушку и принесем несколько одеял, там она будет спать до конца полета. А теперь, кто проводит нашу гостью в ее покои?
И Драмьен, и Чейл открыли рты, чтобы выступить добровольцами, но прежде чем они успели заговорить, другой громкий голос прервал их.
— Я сделаю это, босс, — сказал он.
Бром с удивлением понял, что это его собственный голос.
Ну, вот и все из его решения держаться подальше от человека…



ГЛАВА 20: Бетани
— Сюда, — прорычал Бром. — Это… твоя… комната.
Из всех инопланетян на корабле Бром был тем, с кем Бетани меньше всего хотела оставаться наедине. Остальные были добродушны. Ладно, может быть, за исключением доктора. Он был довольно скован. А капитан всегда выглядел так, словно имел дело с постоянной мигренью. Но, по крайней мере, она видела, как они оба улыбнулись, пусть и мимолетно.
Бром же, с другой стороны…
Бетани даже не знала, был ли он способен улыбаться. И все же по какой-то причине именно он вызвался показать ей ее новые апартаменты. Он взял ее за запястье — Бетани снова поразилась тому, как его массивный кулак поглотил ее руку, — и повел в нижние отсеки корабля, где коридоры были еще уже, чем наверху. После короткой прогулки они подошли к простой металлической раздвижной двери, которая теперь стояла перед ними.
Бородатый инопланетянин прижал ладонь к панели на стене, и дверь с шипением отворилась, открывая темную комнату размером с большую гардеробную. Комната была совершенно пуста — никакой мебели, — а стены и пол состояли из холодных металлических панелей без каких-либо украшений.
— Ты… спишь… здесь, — сказал Бром.
Ну, не совсем удобное жилье, не так ли? Но Бетани была не в том положении, чтобы быть разборчивой.
Она попыталась скрыть свое разочарование и вошла в темную комнату, мысленно готовясь к мучительной ночи сна на холодном жестком полу. Как бы она ни устала, это, вероятно, все равно не имело бы большого значения.
— Спасибо, — сказала она Брому.
Силуэт большого инопланетянина вырисовывался в дверном проеме, контуры его мощных мышц четко вырисовывались в тусклом свете коридора. Оранжевые глаза были похожи на пару раскаленных углей, воткнутых в череп. Бетани увяла под этим демоническим взглядом.
Бром поднял руку, и Бетани подумала, что он собирается пожелать ей спокойной ночи, но вместо этого он сказал:
— Подожди… Подожди здесь… Хорошо?
— Хорошо, — ответила она, но большой инопланетянин уже ушел по коридору.
Какой бы впечатляющей ни была эта система перевода, к ней действительно требовалось некоторое привыкание. Слова, которые доходили сквозь нее, прерывались, и многие другие были пропущены, так что не всегда легко удавалось уловить полный смысл. Бетани неплохо справлялась за ужином, но были моменты, когда она не была уверена, насколько многое упускается при переводе.
Как, например, только что. Действительно ли Бром хотел, чтобы она подождала его возвращения? Или это был неправильный перевод? Может быть, он просто велел ей отдохнуть.
Бетани прислонилась спиной к стене и сползла вниз, пока ее задница не коснулась пола. Она просидела так целую минуту, затем сонно перевернулась на бок, подложив руки под щеку вместо подушки.
Боже, она была измотана.
Сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз спала? Казалось, прошли дни с тех пор, как ее похитили с того коровьего пастбища. На самом деле, вероятно, прошло скорее несколько часов. Но за это время столько всего произошло, что неудивительно, что она чувствовала себя такой уставшей.
Да и выпитое за ужином голубое инопланетное пойло, которое она проглотила за ужином, вероятно, тоже не помогало.
И все же, несмотря на усталость, Бетани задремала не сразу. Металлическая поверхность была действительно неудобной, а ровный гул корабельных двигателей отдавался вибрацией в полу, мешая заснуть.
Через несколько минут она почувствовала еще одну вибрацию. Это был тяжелый топот ног в сапогах по коридору.
Бром возвращался.
Мгновение спустя его массивный силуэт появился в открытом дверном проеме, который Бетани даже не потрудилась закрыть. Она увидела, что инопланетянин тоже нес кое-какие припасы. Длинная раскладушка, сложенные одеяла, пара подушек, засунутых под его большие руки.
Бром застонал, когда увидел ее лежащей на полу. Бетани было трудно определить тон этого звука. Был ли он насмешливым, смущенным или полным беспокойства?
Бром на мгновение задержался в дверном проеме, затем шагнул внутрь, его массивное тело заполнило замкнутое пространство маленькой комнаты без окон. Он поставил раскладушку, навалил сверху остальные вещи, затем жестом указал на Бетани.
— Наверх, — хрипло сказал он. — Наверх… Не спать пол… Ты наверх.
Вау, мистер Требовательность.
С другой стороны, Бетани была благодарна, что ей не придется всю ночь спать на полу — ночь понятие относительное, поскольку они были в космосе, или гиперпространстве, или что-то в этом роде.
Неуверенно Бетани, пошатываясь, поднялась на ноги. Она предложила помощь, но Бром отказался, поэтому она просто стояла в углу, молча наблюдая, как суровый инопланетянин тщательно раскладывает ее постель.
Бетани поняла, что, возможно, ошибалась насчет этого парня.
Судя по шрамам, покрывавшим его торс и руки, он, очевидно, был, мягко говоря, крепким орешком. Но было что-то в его осторожных и нежных движениях, что показалось Бетани трогательным.
Наконец раскладушка была установлена, одеяла расстелены и откинуты, подушки сложены с одного конца.
— Ты спишь здесь, — прорычал Бром, как будто Бетани могла не понять.
Бетани благодарно кивнула и сделала шаг к койке, но Бром схватил ее за плечи, останавливая.
— О! — ахнула Бетани.
Она посмотрела в его затененное лицо и снова задрожала под испепеляющим взглядом пылающих хищных глаз. Бром приблизил свое лицо к ее, и она почувствовала теплое, мягкое дуновение его дыхания, когда он вдохнул ее аромат.
На секунду Бетани показалось, что большой инопланетянин собирается поцеловать ее.
Такая перспектива была удивительной сама по себе.
Еще более удивительным, однако, было то, как сильно она хотела этого — то, как ее мышцы расслабились в его объятиях, то, как ее голова автоматически откинулась назад, словно предлагая себя, то, как ее губы приоткрылись для него, умоляя быть востребованными.
Но поцелуя так и не последовало.
Вместо этого Бром подхватил Бетани на руки и оторвал от земли.
— О!
Большой инопланетянин легко поднял ее, держа, как жених невесту, и Бетани почувствовала себя совершенно невесомой в его руках. Он держал ее так какое-то мгновение, затем отнес через комнату — всего в два шага — и осторожно положил на койку.
— О, эм, окей…
Бетани, вероятно, могла бы забраться в кровату и сама, но она оставила эту мысль при себе. Вместо этого она просто сказала тихое «спасибо».
Бром ответил мурлыканьем. Это был тот же звук, который доктор использовал, чтобы успокоить ее во время позорного медицинского осмотра. Драмьен тоже сделал это, когда с криком ворвалась в кабину корабля.
В этом звуке было что-то такое, что Бетани находила опьяняющим.
Или, возможно, это было просто опьянение от инопланетного напитка, который она выпила за ужином.
И вдобавок ко всему этому, запах чужого мужчины. В этой закрытой комнате он был сильным, могучим. Бром явно не пользовался чужеродным одеколоном, и это был естественный аромат его тела, мужской и мускусный. Он окружал Бетани, как теплое одеяло.
Руки инопланетянина взялись за края ее туники.
— Бром? — прошептала Бетани. — Бром, что ты делаешь? — спросила я.
Бром не ответил. Он просто отогнул полы туники Бетани, обнажив ее голую грудь.
Она ахнула, когда воздух коснулся ее обнаженной кожи. Она чувствовала, как взгляд Брома блуждает по груди, словно физическое прикосновение, следуя ее изгибам, задерживаясь на твердых вершинах внезапно вставших сосков.
Что-то затрепетало глубоко внутри Бетани.
Бром подобрал тунику, аккуратно свернул ее и положил на пол рядом с койкой.
Затем его руки переместились на бедра Бетани, и его пальцы нащупали верх свободных шелковых брюк. Они были ей великоваты и уже начали немного сползать. Толстые пальцы Брома обхватили пояс.
— Бром, подожди, — захныкала Бетани. — Что ты…
Но инопланетянин уже стягивал гладкую шелковистую ткань с бедер Бетани, через сгибы колен, с лодыжек.
Сердце Бетани бешено заколотилось.
Она снова была обнажена.
Голая и наедине с суровым инопланетным мужчиной.
Не торопясь, Бром свернул брюки и положил их поверх туники. Затем он снова обратил свое внимание на Бетани. В маленькой комнате было темно, но через открытую дверь проникало достаточно света, чтобы Бетани смогла разглядеть некоторые черты Брома. Его лицо было таким же стоическим, как всегда, брови прямыми и суровыми над оранжевыми глазами.
Крылья его ноздрей раздулись, когда он снова втянул носом воздух.
Когда Бетани поняла, что почувствовал Бром, горячая волна стыда залила ее лицо. Влага расцветала между ее бедер, и хотя ноги были сведены вместе, чтобы спрятать все от глаз Брома, она не могла скрыть свой запах от его чувствительного носа.
Он нюхал ее киску.
Осознание этого привело только к тому, что из щели Бетани потекло еще больше влаги, что, в свою очередь, усилило запах, доносящийся снизу. Порочный круг.
Ноздри Брома раздулись шире. Что-то подпрыгнуло под его шелковыми брюками.
Что-то большое.
Мысль о том, что мужчина может чувствовать ее запах, смущала Бетани. Как и любой нормальный челолвек, она всегда прилагала немало усилий, чтобы скрыть запах своего тела. Мыло, дезодоранты, духи.
Но по тому, что происходило под брюками Брома, было ясно, что он наслаждался естественным ароматом Бетани.
Бетани сидела на койке, ноги были сведены вместе, колени согнуты. Бром положил свои огромные ладони на ее коленные чашечки и медленно начал раздвигать ее ноги.
— Бром? Нет, подожди…
Бетани пыталась сопротивляться, но ракша был слишком силен для нее. Его грубые руки раздвинули ее ноги так же легко, как охотник раздвигает травинки, чтобы подглядеть за своей добычей. Он широко раскрыл ее обнаженную плоть своему взору. Воздух внизу казался особенно прохладным, и Бетани знала, что ее губы, должно быть, блестят от влаги.
Огонь в глазах Брома вспыхнул ярче.
Выпуклость между его ног теперь полностью затвердела и выступала вперед, как нос корабля, натягивая тонкую шелковую ткань брюк.
Его дыхание стало грубым и тяжелым, мощные плечи поднимались и опускались с каждым вдохом и выдохом.
Он был похож на загнанное в угол дикое животное, которое было наполовину приручено, но могло в любой момент атаковать.
— Бром…
Бетани наполовину ожидала, что инопланетянин набросится на нее и возьмет силой, чтобы яростно терзать своим огромным членом, пока она не начнет задыхаться и молить о пощаде. Эта мысль ужаснула ее и возбудила одновременно. Еще больше влаги потекло у нее между ног, пачкая кровать, в ожидании жестокого нападения.
Но так же, как и поцелуй, этого так и не произошло.
Бром фыркнул один раз — дикий звук, похожий на звук гориллы, — и натянул одеяло на обнаженное тело Бетани. В мгновение ока он исчез за металлической дверью, которая с шипением закрылась за ним, погрузив маленькую комнату в чернильную темноту.



ГЛАВА 21: Чейл
— Челюсть… Мочка уха… Затылок… Лопатка… Ключица…
Приятный голос маленького человечка эхом разнесся по открытому грузовому отсеку. Воздух в трюме все еще был пропитан вонью паров зеркиуса, но ее было недостаточно, чтобы перебить приятный аромат человеческого тела. Проснувшись, она снова вымылась, и ее волосы и кожа пахли мылом, но настоящий ее запах все еще чувствовался. Этот дразнящий естественный аромат ее плоти заставил кровь прилить к члену Чейла, а яйца заболеть так, словно по ним сильно ударили.
Со вздохом он откинулся на подушку и стал изучать любопытное маленькое существо, которое вызывало в нем такие странные чувства.
Младший брат капитана тоже был здесь. Драмьен.
Во время межзвездных путешествий им двоим особо нечего было делать. Аргат, как обычно, находился на мостике, несмотря на то, что сверхсветовые системы корабля были полностью автоматизированы. Доктор засел в лазарете, проводя тесты на образцах тканей, которые он ранее взял у человека. А Бром… Ну, Чейл не знал, где, черт возьми, Бром. Было похоже на то, что здоровяк спрятался или что-то в этом роде.
Что касается Бетани, Драмьена и его самого, то они втроем вернулись в грузовой отсек, где снова устроили небольшое гнездышко из подушек, чтобы человек, Бетани, могла продолжить свою работу с устройством-переводчиком. И это было именно то, что она делала сейчас, старательно внося слова в земной словарь в ответ на изображения на экране устройства.
Прямо сейчас она проговаривала тонкости анатомии. В данный момент устройство показывало взрослого мужчину-ракшу, и маленькая стрелка указывала на различные части тела.
— Бицепсы, — сказала женщина. — Трицепсы… Предплечье… Запястье… Большой палец… Костяшка… Ноготь. Нет, нет, подожди… коготь.
Чейл ухмыльнулся. Ему нравилось наблюдать за работой Бетани, нравилось, как сосредоточенно хмурились ее изящные брови, когда она склонялась над устройством, ее прекрасные темные волосы рассыпались по лицу и плечам, такие же гладкие и блестящие, как шелковая туника и брюки, которые она носила. Она была маленькой и хрупкой по стандартам ракша, но в то же время решительной и волевой.
Чейлу это понравилось. Ему это очень понравилось.
Будь она женщиной-ракшей, Бетани заставила бы каждого проклятого Богиней самца на Раке танцевать до упаду ради шанса претендовать на ее плодный шарик.
И малыш Драмьен был бы первым в очереди.
Хотя это потребовало больших усилий, Чейлу удалось оторвать взгляд от человека достаточно надолго, чтобы украдкой взглянуть на своего товарища по команде. Младший сидел, скрестив ноги, на своей подушке, выпрямив спину, навострив уши, его глаза были сосредоточены на Бетани с той же интенсивностью лазерного луча, с какой человек был сосредоточен на своей работе.
Да, парень был в полном восторге. Он даже снял свои ушные переводчики и положил их на подушку рядом. Это означало, что он не мог понять, что говорила Бетани. Он просто хотел слышать ее сладкозвучный человеческий голос, прерываемый стерильным искусственным шумом планшета.
Чейл усмехнулся и грустно улыбнулся про себя.
Бедный Драмьен.
Парень был так мал, когда чума поразила их планету, что, вероятно, едва помнил, каково это — находиться рядом с женщиной. Неудивительно, что он был так увлечен маленьким человеком. Она была так похожа на их вид и в то же время так сильно отличалась.
По правде говоря, не то чтобы Чейл был намного старше. Но, по крайней мере, он был достаточно взрослым, чтобы вкусить плоды женственности до того, как их вид полностью ее лишили. Все те наивные и захватывающие занятия, которыми занимались ракши, достигшие половой зрелости.
Поцелуи.
Прикосновения.
Исследование.
Тайная полуночная возня на заднем сиденье личного транспортного средства.
Чейл, конечно, никогда на самом деле не спаривался. Когда разразилась чума, он был еще слишком молод, чтобы женщина предложила ему свой шарик. Он все еще не выучил все па брачного танца, и его шаги были неуверенными и неритмичными.
По иронии судьбы, теперь он был довольно хорошим танцором.
В свободное время он все еще практиковал брачный танец в тренажерном зале корабля, как и все его товарищи по команде. Однако теперь это была просто пустая традиция. Пережиток прошлого, которому не было суждено вернуться.
Чейл выкинул эти нездоровые мысли из головы.
Нет смысла зацикливаться на прошлом. Не сейчас, когда можно наблюдать за этим захватывающим дух существом.
Тихо, чтобы не потревожить сосредоточенного человека, Чейл сполз с подушки и боком придвинулся ближе. Хотя самцы его вида были крупными, они произошли от древесных хищников, которые выслеживали свою добычу в темноте экваториальных джунглей Рака. Такой ракша, как Чейл, мог быть чрезвычайно тихим, когда хотел.
Когда он приблизился к маленькой самке, то даже почувствовал, как в мышцах заиграл намек на этот старый хищнический инстинкт. Трепет от приближения к добыче, от пристального наблюдения за нежным маленьким существом, которое совершенно не обращало внимания на приближающуюся опасность.
Если бы он набросился на нее, размышлял Чейл, куда была бы направлена его атака?
Словно подсознательно прочитав его мысли, женщина слегка склонила голову набок и перекинула волосы через плечо, полностью обнажив шею со стороны, ближайшей к Чейлу.
Да, именно туда он укусит ее. В её хрупкое, нежное горло. Нападёт на яремную вену.
Пока женщина продолжала повторять анатомические термины, Чейл подкрался еще ближе. Драмьен теперь наблюдал за ним, бросая взгляды и как будто спрашивая, какого черта он делает. Чейл проигнорировал его. Все его внимание было приковано к аппетитному запаху человека.
От нее пахло чертовски вкусно. Тепло и пряно, как колдравийский фарш, и опьяняюще, как крепчайший т'лон.
Теперь Чейл был достаточно близко, чтобы чувствовать жар, исходящий от ее укутанного в шелк тела.
Он опустил лицо к ее шее, вдыхая пьянящий аромат, исходящий от ее шеи.
Его яйца напряглись, а член забился под брюками.
Он должен был прикоснуться к ней, попробовать на вкус.
Чейл заглянул через плечо человека и заметил экран языкового тренажера. На снимке был изображен взрослый мужчина-ракша сзади, демонстрирующий бугристые мышцы спины. Стрелка двигалась вниз по центру.
— Позвоночник, — продекламировала женщина.
Не в силах больше сопротивляться, Чейл протянул руку и провел кончиками пальцев вверх по середине спины человека, нащупывая маленькие костяные выступы позвоночника под шелком туники.
Человек ахнула на вдохе от этого неожиданного прикосновения.
— Эй! Что… ты делаешь? — крикнула она, повернула лицо и бросила на него укоризненный взгляд. Ее тон был раздраженным, но Чейл смог уловить тень улыбки в уголках рта, указывающую на то, что ей понравилось это прикосновение и, возможно, она приглашала к большему.
Чейл ухмыльнулся.
— Я помогаю тебе тренироваться, малышка.
Румянец окрасил ее щеки. Чейл и раньше замечал у нее такую реакцию. Что это было — смущение или возбуждение? А может, и то и другое. Как бы там ни было, Чейл был уверен в одном: ему нравилось, когда человек вот так краснела. Он постарался бы научиться вызывать такую реакцию, чтобы видеть ее чаще.
Через мгновение к человеку вернулось самообладание, и она ответила:
— О, правда? Ты помогаешь мне?
— Да. Помогаю. Теперь сосредоточься, малышка. Что это?
Он снова погладил пальцами вверх и вниз по ее позвоночнику. Она восхитительно задрожала, отведя лопатки назад в непроизвольной реакции на щекотку. Ее веки затрепетали, и тихий стон сорвался с приоткрытых губ.
— Ооо… позвоночник……Я уже произносила… это слово.
Чейл тихо зарычал и провел пальцами по выступу ее лопаток.
— А это? Что это? — спросил я.
— Уже было… лопатки… мммм…
— Повторять термины — это нормально, — сказал Чейл. — Мы хотим убедиться, что охватили все. Ради перевода, конечно.
Человек вздрогнула, когда его рука погладила ее затянутую в шелк спину до костлявого бугорка на конце позвоночника, там, где был бы ее хвост, если бы она была ракшей.
— Как ты называешь это? — прошептал он. Его губы были на волосок от ее маленького неподвижного ушка, и от его дыхания нежная розовая кожа покрылась россыпью крошечных бугорков. Человек сглотнула, собираясь с духом, прежде чем ответить.
— Копчик…
Интересно. Основываясь на этой терминологии, Чейл предположил, что у предков человека, должно быть, когда-то был хвост, как и у его собственного вида. Еще одно сходство. Но у людей эта черта, очевидно, исчезла по мере эволюции, оставив после себя только этот небольшой костяной рудимент, приютившийся между пухлыми холмиками.
Медленно, но настойчиво Чейл помассировал пальцами эту область. По обе стороны от копчика были две небольшие впадинки, и что-то в этих гладких, глубоких впадинах делало его член еще более твердым.
— Это? — спросил он.
— Ямочки Венеры, — выдохнул человек.
— Хорошо…
Чейл раздвинул ноги и прижался к человеку, прижимая ее спиной к себе. Она сопротивлялась, но совсем слабо. Затем она почувствовала, как затвердевший столб его эрекции прижался к ее копчику, и вскрикнула.
— Чейл!
Она попыталась отстраниться от него, но он крепко прижал ее, не желая отпускать. В конце концов, не похоже, чтобы ей нужно было бояться его твердого члена, не так ли? Чейл ничего не мог им сделать, учитывая, что она не отложила брачный шарик.
— Что? — прошептал он. — В чем дело, малышка?
— Ты знаешь, что, — ее голос был едва слышным рычанием. — Ты…
Ее голос затих, а румянец на щеках усилился, пока не приобрел оттенок красного цветка вастиналуса.
Драмьен наблюдал за происходящим, словно погрузившись в сон. Но внезапный испуганный визг человека заставил его насторожиться. Теперь в его глазах вспыхнул намек на гнев и, возможно, ревность.
— Чейл, что ты с ней делаешь? — прорычал он. — Ты делаешь ей больно.
Чейл только усмехнулся.
— Нет, это не так, — затем, обращаясь к человеку, он сказал: — Я ведь не делаю тебе больно, малышка?
Все еще краснея, женщина молча покачала головой, тряхнув при этом своими темными шелковистыми волосами. Она больше не пыталась отстраниться от Чейла. Если уж на то пошло, она на самом деле толкалась в него, сдавливая член Чейла между своей поясницей и его собственным напряженным животом. Это было больно, ксеол подери, но Чейл приветствовал боль. Она удерживала его от того, чтобы излить семя прямо в брюки.
Чейл протянул руку и нежно погладил человека по щеке.
— У тебя красное лицо, малышка, — сказал он. — Как ты это называешь?
— Краснеть, — ответила она. — Я краснею. Ты заставляешь меня краснеть.
— Понятно, — промурлыкал Чейл и потерся носом о ее шею. — Итак, перед тем, как Драмьен прервал тебя, ты что-то говорила. Ты говорил, что я… что?
Чтобы освежить ее память, он покрутил бедрами, прижимаясь пульсирующей эрекцией к ее пояснице.
Женщина плотно сжала губы и отвернула лицо, отказываясь говорить то, о чем, как знал Чейл, она думала. Нежно, но твердо он взял ее пальцами за маленький изящный подбородок и снова повернул лицом к себе.
— Скажи мне, — тихо прорычал он. — Скажи это. Я что?
Она встретила его взгляд с вызовом. Ее глаза были влажными, и они сверкали, как драгоценные камни из темного янтаря, но Чейл чувствовал огонь, бушующий прямо под их темной поверхностью. Было нетрудно представить ее ракшей с горящими оранжевыми глазами.
— Твердый, — сказала она наконец. — Ты… такой твердый.
Чейл снова ухмыльнулся ей. Он мог сказать, что ее немного разозлило, когда он вот так усмехался ей, но он все равно это сделал. Он ничего не мог с собой поделать. Это забавное маленькое существо пробудило в нем ту сторону, которая дремала уже много лет.
— Да, я твердый, — сказал Чейл, подражая тому, что человек сказал о покраснении. — Ты делаешь меня твердым.
Человек тихо ахнула, как будто застигнутая врасплох беззастенчивым признанием Чейла.
Бе’тани на мгновение отвела взгляд, ее румянец стал еще ярче. Она прикусила мягкую, пухлую нижнюю губу верхними зубами. Чейл восхитился тем, как ее зубы оставили мимолетные бледные полосы на губе, прежде чем поток крови быстро заполнил их снова.
Чейл проследил за взглядом человека и понял, что она смотрит на Драмьена. В частности, она смотрела на значительное возбуждение, приподнимающее перед зеленых шелковых брюк парня, как стальной шест для палатки.
Ее глаза метнулись назад, чтобы снова встретиться со взглядом Чейла.
— Почему? — прошептала она.
— Ты имеешь в виду, почему ты возбуждаешь нас? — Чейл усмехнулся.
Это был забавный вопрос, но он понял, к чему клонила маленькая человеческая самка. Они даже не принадлежали к одному виду. Несмотря на сходства, их тела были очень разными. Среди чужеродных видов Галактического Ковенанта на многих планетах действовали строгие законы, запрещающие смешение. Среди ракшей, с их весьма специфическими методами размножения, это не было проблемой. До сих пор Чейл даже не задумывался об этом.
— Что ж, — промурлыкал он, — я не могу говорить за молодого Драмьена, но я могу точно сказать тебе, почему ты делаешь меня твердым. Хочешь знать почему, малышка?
Женщина кивнула, ее губы дрожали.
— Это потому, что ты такая мягкая. Ты здесь такая мягкая… — Чейл погладил ее темную гриву, пропуская шелковистые пряди сквозь пальцы. — И здесь… — большой палец коснулся подушечки ее нижней губы. — И здесь…
— Чейл! — выпалил человек.
Теперь обе его руки сжимали сочные округлые комочки плоти, растущие из ее груди. Доктор Залерос назвал их молочными железами. Чейл не прикасался к ним, кожа к коже. Тонкий слой шелковой туники все еще отделял ладони Чейла от упругих холмиков. Но он все еще чувствовал их тяжесть и тепло сквозь ткань.
Очевидно, в человеческой культуре существовал запрет на такое прикосновение к молочным железам женщины. Чейл понял это по возгласу удивления Бе’тани.
Он знал, что, вероятно, ему следует остановиться, но теперь, когда его руки были на этих спелых холмиках, он не мог их отпустить. Они были словно созданы специально для его рук. Он сжал их, нежно массируя плоть через тонкую ткань.
— Пожалуйста, — захныкал человек. — Чейл, ты… не должен… прикасаться ко мне так…
— Почему нет?
— Ты просто… не должен… это невозможно объяснить.
Чейл замурлыкал. Рот человека говорил ему одно, но ее тело посылало совершенно другое сообщение. Ее спина выгнулась, выпячивая грудь, словно умоляя его размять ее холмики еще сильнее. А те маленькие бугорки, которые он видел раньше? Теперь они были твердыми, как два камешка, пробивающихся сквозь шелк туники.
Чейл заметил, что Драмьен придвинулся ближе.
Юноша колебался. Казалось, внутри него боролись две противоположные эмоции.
С одной стороны, предположил Чейл, младший хотел убедиться, что с их маленьким домашним животным-человеком не обращаются плохо. С другой стороны, ему было очень любопытно узнать, как человеческое тело реагирует на прикосновения Чейла.
Чейл знал, что ему, вероятно, следует остановиться, но он просто должен был продолжать.
— Это часть языковой подготовки, — прошептал Чейл. — Сегодня ты изучаешь внешнюю анатомию. Но есть много различий между твоим телом и телом ракши. Многих вещей не хватает в устройстве. Поэтому мы должны дополнить обучение.
Человек сказал что-то, что не было переведено. Это прозвучало как вопрос.
Чейл крепко сжал ее молочные железы.
— Что это такое? — спросил он.
Женщина застонала и сильнее выгнула спину, уронив голову ему на грудь.
— Бе’тани, — сказал Чейл. — Ответь мне. Как ты называешь эти штуки?
— Груди.
Чейл усмехнулся. Ему понравилось это слово. Это было намного лучше, чем стерильная научная терминология о молочных железах.
— Груди, — тихо промурлыкал он, массируя упомянутые груди через ее тунику.
— Груди, — повторил Драмьен.
Парень медленно приближался, его глаза были широко раскрыты и полны решимости.
Странно, но Чейла не смутила близость другого мужчины. Если бы Бетани была женщиной-ракшей, Чейл и Драмьен уже вцепились бы друг другу в глотки. Не имело значения, что они были друзьями и товарищами по команде. Самка в сезон могла стравить в бою лучших друзей. Но с человеческой самкой все было по-другому. Возможно, это было потому, что размножение было невозможно.
Какой бы ни была причина, Чейл не возражал против перспективы разделить человеческое тело с Драмьеном. На самом деле, было правильно поделиться ею.
Но Чейл был старше. Он был старше Драмьена по званию на борту корабля. Следовательно, это было его право первым прикоснуться к человеческой женщине. Драмьену просто придется дождаться своей очереди.
— Вкусно, — промурлыкал Чейл. — Грудь. Очень вкусно. Итак, как вы называете это?
Он легонько ущипнул два бугорка, торчащих из шелка туники. Он потрогал распухшие шишечки и перекатил их между большим и указательным пальцами, как это делал доктор Залерос в лазарете. Какими бы ни были эти выступы, они, очевидно, были очень чувствительными. Чем больше внимания уделял им Чейл, тем жестче они, казалось, становились.
Не говоря уже о том эффекте, который его прикосновения оказывали на саму Бе’тани. Она извивалась и мяукала в объятиях Чейла, ее губы дрожали, ресницы подрагивали.
— Бе’тани? Я задал тебе вопрос, малышка.
— Соски! — выдохнула она наконец. — Это… это мои соски…
— Интересно. Твои маленькие соски становятся очень твердыми.
— Да…
— Тебе приятно, когда я прикасаюсь к ним вот так?
— Да! — всхлипнула человек. — О… да! Не… пожалуйста, не останавливайся…
— Не волнуйся, малышка, — успокоил ее Чейл. — Я не собираюсь останавливаться.
Его пальцы проникли под отворот ее туники. Без шелка ее плоть под его ладонью была удивительно горячей. Фактически, почти обжигающей. Чейл убаюкивал и сжимал ее левую грудь, заставляя человека стонать и извиваться.
— Чейл, сэр, — сказал Драмьен. — Пожалуйста, я… я бы тоже хотел потрогать грудь человека.
Чейл не мог не восхититься выдержкой парня. Его молодой голос дрожал от напряжения, но он все равно постарался проявить максимум уважения, передавая свою просьбу вышестоящему члену экипажа. Подобная дисциплина заслуживала поощрения.
Кроме того, у человека были две пухлые груди. Не было причин жадничать. Хватит всем.
Чейл взялся пальцами за край туники и раздвинул полы, открывая взгляду ее грудь. Это было все равно что отодвинуть занавес, чтобы показать изысканное произведение искусства. Ее идеальные округлые груди вздымались и покачивались. Твердые розовые соски торчали наружу, практически умоляя, чтобы с ними поиграли.
— Давай, малой, — сказал Чейл. — Потрогай их. Они потрясающие на ощупь.
Драмьен потянулся вперед и положил правую руку на левую грудь человека, вызвав еще один тихий звук, сорвавшийся с ее губ. Теперь они оба прикасались к ней, Драмьен претендовал на ее левую грудь, а Чейл — на правую.
— Богиня, — задохнулся Драмьен. — Богиня, это действительно приятно. Такая мягкая. Такая…
Его голос затих. Он не находил слов.
— Ну, не держи руку неподвижно, парень, — усмехнулся Чейл. — Ты должен поиграть с ней. Сожми ее. Помассируй. Замешивай, как комок теста… Вот так. Видишь? Ей нравится, когда ты так делаешь. Просто послушай, какие звуки она издает.
Было немного странно обучать Драмьена правильной технике обращения с женской грудью. В конце концов, у самого Чейла было всего несколько минут опыта.
Но было нетрудно сказать, что нравилось маленькому человечку. Ее крики и стоны разносились по большому грузовому отсеку. Ее обнаженная кожа была покрыта бугорками. И ее запах. Великая Богиня, ее запах.
— Драмьен, — заскулила человек. — Чейл… Оооо…
Как бы ему ни хотелось убирать руку с ее груди, Чейл сделал это ровно настолько, чтобы закончить снимать с нее тунику, которую он отбросил в сторону. Теперь человек была полностью обнажена по пояс, предоставляя Чейлу и его товарищу по команде полный доступ к ее упругой анатомии.
Со своей стороны, Драмьен быстро учился и открыл для себя новые техники стимуляции чувствительных зон женщины. Обхватив ладонями ее грудь снизу, молодой ракша опустил лицо к ее груди и взял в рот возбужденный сосок.
Сразу стало ясно, что это высокоэффективная техника стимуляции самки.
— Ооо… Мммм…
— Ну будь я проклят, — пробормотал Чейл. — Доверь это молодому поколению — они всегда придумают что-нибудь новенькое.
Чейл последовал примеру Драмьена, переместив свое тело так, чтобы пососать правую грудь человека. Он обхватил губами ее возбужденный сосок и сильно втянул его, обводя языком упругий бугорок во рту.
Двойное внимание двух самцов-ракшей, сосущих ее грудь, вызвало у маленького человечка судороги удовольствия.
Чейл оторвался от нее с влажным причмокиванием и оценил блестящий, супер-возбужденный сосок.
Он понюхал воздух.
Восхитительный аромат человека теперь исходил от нее, наполняя пространство вокруг них невидимым облаком приправленного феромонами запаха.
Чейлу не потребовалось много времени, чтобы определить первичный источник аромата. Он исходил из промежности, между ног человека. Это было ясно по крошечному влажному пятну на ее белых шелковых брюках.
Он видел, что у нее там было. Во время осмотра доктором Залеросом они все очень хорошо разглядели ее.
Теперь Чейл намеревался проверить это сам.
— Малышка, мы отвлеклись, — сказал Чейл. — Мы должны продолжить работу.
— Работу?
— Да. Языковую подготовку.
Чейл опустил ее обратно на подушку. Драмьен последовал за ней вниз, его губы припали к ее соску, пока он жадно посасывал. Рука Чейла скользнула вниз по ее трепещущему животу и к передней части брюк, обхватив пальцами обтянутую шелком промежность.
Там, внизу, было лихорадочно жарко.
Горячо и влажно.
— Ох! — воскликнула она. — Чейл, что… ты делаешь?
Он погладил ее средним пальцем, нащупывая ямку под тонким слоем шелка. Он растирал ее сильно и медленно, и ее ноги раздвинулись для него, бескостные и покорные.
— Что это? — спросил он. Его голос звучал странно и хрипло.
— Чейл, — захныкала она. — Чейл, пожалуйста…
Богиня, ее брюки уже были насквозь мокрыми. Если бы Чейл не знал ее лучше, он бы подумал, что она обмочилась. Но запах был другим. Это был запах, который он почувствовал в лазарете, когда доктор Залерос засунул в нее палец.
Чейл погладил ее глубже. Кончик пальца нашел дырочку, и он протолкнул его, обтянутый шелком, внутрь.
— Ах!.. Оооо…
Богиня, какие звуки издавало это маленькое создание. Они заставляли бедный член Чейла ныть от желания.
— Что это? — снова спросил он, потирая ее дырочку через мокрую одежду. — Как это называется?
— Киска, — ответила она. — Ты трогаешь мою киску.



ГЛАВА 22: Чейл
Киска.
Мягкое, свистящее слово безмерно понравилось Чейлу. Его члену оно тоже понравилось.
— Я хочу увидеть ее, — прорычал он. — Я хочу увидеть твою киску, Бе’тани.
— Нет, Чейл, подожди…
Но Чейл не мог ждать. Он не мог ждать ни секунды дольше. Он чувствовал, что впадает в неистовство животной похоти. Если он не увидит ее киску прямо сейчас, он сойдет с ума. Или, может быть, было уже слишком поздно. Может быть, он уже был сумасшедшим.
С глубоким, гортанным рычанием Чейл разорвал ее брюки прямо по шву. Маленький человечек вскрикнул от шока.
— Чейл!
Даже Драмьен вздрогнул, оторвавшись от своего голодного сосания. Молодой ракша поднял голову, чтобы посмотреть. Струйка слюны потянулась от его губы к увлажненному соску женщины.
— Чейл, что ты делаешь? — спросил Драмьен.
— Я собираюсь изучить человеческую киску.
Возможно, он был слишком увлечен исследованиями. Он вел себя как проклятый Богиней дикарь. Не было никакой необходимости разрывать одежду женщины таким образом.
Но это не имело значения. Позже он найдет для нее другую пару брюк. Прямо сейчас его заботило только влажное розовое отверстие между ее нежных бедер.
Она пыталась поджать ноги, чтобы скрыть свою особую анатомию от взгляда Чейла, но он легко раздвинул ее колени. Он устроился между влажных бедер, приблизив лицо к верхушке, чтобы внимательно изучить ее. Он намеревался задействовать все свои чувства — зрение, осязание, обоняние, вкус.
Но сначала ему понадобился дополнительный словарный запас, чтобы понять, с чем он имеет дело.
Он провел пальцами по влажным розовым лепесткам плоти, окружавшим центральное отверстие.
— Что это? — спросил я.
— Губы, — выдохнула Бе’тани.
Губы? Это слово уже было в переводчике. Оно совпадало со словом, обозначающим гибкие розовые структуры, образующие внешний край человеческого рта. Да, Чейл определенно видел сходство. В каком-то смысле расщелина между ног Бе’тани действительно напоминала маленький вертикальный рот. И прямо сейчас у него текли слюни, как будто он был голоден.
Но голоден до чего, подумал Чейл? Чем можно было накормить такой маленький ротик?
Ну, это был вопрос на потом. Прямо сейчас нужно было изучить другие детали. Например, нежно-розовую жемчужину, расположенную в верхней части ее губ. Чейл был свидетелем бурной реакции женщины, когда доктор прикоснулся к ней там раньше.
— А как насчет этого? — он прижал палец к этому напряженному нервному пучку.
Человек вскрикнула от прикосновения, и сильный спазм сотряс ее. Она попыталась сесть, но Драмьен ее удержал. Молодой ракша зашел ей за спину, и положил руки на грудь, с энтузиазмом играя с ее пухлыми грудями и возбужденными сосками.
Чейл снова погладил ее шишечку. Еще одна дрожь. Еще один вздох.
— Мой клитор! — выпалил человек. — Это мой клитор. Ммм… Ооооо…
— Твой клитор? Интересно. Клянусь Богиней, он действительно чувствителен, не так ли?
— Действительно что? — выдохнула она.
Чейл понял, что слово «чувствительный», вероятно, еще не было переведено. Это был относительно продвинутый и абстрактный термин. Он напомнил себе, что нужно говорить простым языком.
— Приятно, когда я касаюсь твоего клитора, правда?
— Мм-хммм! — промычала человек. Это было не слово, просто звук, но, судя по ее интонации и энергичному кивку головы, Чейл воспринял ее ответ как утвердительный.
— Клитор…
Он постучал по нему подушечкой большого пальца, сначала тихо, потом более грубо. По мере того, как он это делал, маленький розовый бутончик становился тверже, напоминая ему соски на груди человеческой женщины.
Посасывание этих сосков доставило Бе’тани большое удовольствие. Возможно, ему следует пососать и ее клитор?
Был только один способ выяснить это.
Схватив ее мягкие бедра, чтобы удержать их раздвинутыми, Чейл прижался лицом к обнаженной промежности Бе’тани и начал пировать.
Однако он не сразу потянулся к ее клитору… Не сразу.
Первым объектом его внимания была ее розовая щелочка и истекающая дырочка. Жидкость, сочащаяся из нее, пахла божественно, а на вкус была еще лучше — сладкая, с кислинкой и первозданная. Чейл просунул язык в ее узкое отверстие, высасывая столько этой восхитительной жидкости, сколько мог достать.
Женщина застонала от удовольствия. Ее голос звучал влажно и приглушенно, и когда Чейл поднял взгляд на ее тело, он увидел, что ее рот был прикован к рту Драмьена. Парень пробовал на вкус ее верхние губы, в то время как Чейл наслаждался нижними.
Он усмехнулся в ее киску.
Как только он насытился нектаром — по крайней мере, на какое-то время, — Чейл провел языком по щели и щелкнул по клитору женщины, отчего ее таз дико выгнулся.
Затем он обхватил губами возбужденный бугорок и сильно пососал его, вызывая еще больший прилив крови. Одновременно его язык щелкнул и потрогал ее у себя во рту.
В последний раз, когда ее клитор стимулировали подобным образом, Бе’тани была привязана к столу медицинского осмотра в лазарете. На этот раз, однако, никаких ограничений не было, и Чейлу было позволено стать свидетелем полного эффекта этой стимуляции.
Спина человека напряглась. Ее таз раскачивался и толкался, прижимая влажную киску к его истекающему слюной рту. Дрожащие бедра попеременно то широко раздвигались, то крепко сжимались вокруг его висков.
Когда Чейл поднял взгляд, то увидел, что ее безобидные маленькие невтягивающиеся коготки впились в плечи Драмьен. Но она не отбивалась от молодого ракши. Скорее, она притягивала его ближе, громко постанывая ему в рот, когда он целовал ее.
Она была голодна. Ненасытна.
Сколько партнеров обычно требуется человеческой самке? Трое? Четверо? Пять?
Каким бы странным это ни казалось, Чейлу понравилась идея разделить ее со всеми товарищами по команде, чтобы они впятером поглощали ее, как редкий деликатес, по очереди смакуя ее задыхающийся рот, ее напряженные соски, ее разгоряченную киску и клитор.
Чейл перестал сосать и снова начал лизать ее, проводя плоским краем шершавого языка по ее клитору долгими, глубокими, влажными движениями.
Мышцы Бе’тани напряглись. Она приближалась к очередному оргазму, подобному тому, свидетелем которого Чейл был раньше.
Драмьен, должно быть, тоже почувствовал это, потому что резко прервал их поцелуй и посмотрел вниз, на ее хныкающее, стонущее лицо. Малой хотел понаблюдать, как выражение изысканной агонии промелькнет на ее лице, когда это произойдет.
И случилось так, что это произошло.
Все, что потребовалось, — это еще два облизывания.
Она взвыла, и голос эхом разнесся по грузовому отсеку. Деревянное напряжение в ее маленьком теле сменилось сотрясающими спазмами, а затем — волнами расслабления, когда ее мышцы обмякли, и она, казалось, растворилась по полу, бескостная, задыхающаяся и мокрая.
Чейл лизнул ее в последний раз для пущей убедительности, затем взобрался по ее телу, нависая над ней, как победоносный боец.
Маленький человечек уставилась на него снизу вверх, щеки ее раскраснелись, зрачки расширились, рот приоткрылся и стал влажным.
Чейл радостно зарычал при виде этого зрелища.
— И как, скажи на милость, ты называешь это?
Бе’тани сглотнула и перевела дыхание.
— Кончать, — прошептала она. — Ты… ты заставил меня… кончить…
Кончить? Это был очень простой термин, одно из первых слов, которые человек ввел в устройство перевода. Стандартное значение было — закончить что-либо. Но очевидно, что в человеческой речи это слово имело и альтернативное значение.
— Мне нравится, как ты кончаешь, маленький человечек, — промурлыкал Чейл.
— Мне тоже, — добавил Драмьен.
— Что?… Что тебе нравится… в этом? — спросила Бе’тани, снова краснея.
— Все, — продолжил Чейл. — Громкие звуки, которые ты издаешь. То, как разогревается твоя плоть и подергиваются мышцы. Сочный аромат, который исходит от твоей влажной маленькой киски.
Румянец человека снова стал еще гуще, и Чейл усмехнулся.
— Мы заставим тебя кончать много-много раз, маленький человечек, — сказал он, — чтобы мы могли засвидетельствовать красоту твоего окончания…
Он уже начал придумывать новые способы заставить это маленькое существо кончить. Доктор Залерос и раньше проделывал это пальцами. И теперь Чейл сделал это своими губами и языком.
Какие еще методы он мог бы использовать?
Его тело дало ответ бессознательно, не то, чтобы он думал об этом.
Таз Чейла располагался между раздвинутыми бедрами человеческой женщины, а его твердая как камень эрекция была прижата к ее горячему влажному центру. Только тонкий слой гладких шелковых брюк отделял его кожу от ее.
Автоматически его таз начал раскачиваться, как он сделал бы в присутствии брачного шарика самки ракши. В процессе его твердый ствол скользил по клитору человеческой женщины.
Так ли спариваются люди? Мужчина трется своим возбужденным пенисом о клитор женщины, пока они оба не достигают оргазма одновременно?
Чейл не знал. Но это определенно звучало весело.
И по тому, как женщина поднимала бедра навстречу его ритмичным толчкам, Чейл мог сказать, что она не возражала против этой взаимной стимуляции.
Ее маленькая ручка скользнула вниз между ее собственных ног к тому месту, где их тела были прижаты друг к другу. Ее пальцы растопырились, касаясь кончика твердого пениса Чейла сквозь шелк его брюк.
Она непослушно изогнула бровь и спросила:
— Что это?
Другая ее рука потянулась к Драмьену. Молодой ракша стоял на коленях у нее за спиной, наблюдая за ласками Чейла. Его пенис тоже был полностью возбужден и подпирал брюки спереди. Человеческая самка потянулась назад и схватила член парня, поглаживая рукой вверх и вниз по его толстому, обтянутому шелком стволу.
— Это, — прошептала она. — Что это?
Сидящий над ней Чейл ухмыльнулся.
— Это наши члены.
— Члены, — повторила человеческая женщина на языке ракша. Она исковеркала произношение, но Чейлу было плевать. Ему нравилось, как объемно это слово звучало из её уст. Если уж на то пошло, он бы не отказался засунуть в этот милый ротик кое-что объемное.
Она попробовала произнести это слово еще несколько раз, одновременно поглаживая Чейла и Драмьена.
— Тебе нравятся наши члены, человечек? — спросил Чейл.
Она кивнула.
— Да. Мне нравится. Я хочу…
— Что ты хочешь, чтобы мы с ними сделали?
Ее глаза расширились, и она облизнула губы.
— Я хочу вас… хочу, чтобы вы… вставили их… в мою…
Однако, прежде чем она успела закончить предложение, еще один странный приступ сотряс ее тело. Это было не то же самое, что раньше, не так, как когда она кончала. Что бы ни происходило с ней сейчас, это было по-другому, и это было страшно.
Ее кожа побледнела, глаза закатились, а голова откинулась на подушку.
— Бе’тани! — крикнул Чейл. — Бе’тани, малышка, ты в порядке?
Он коснулся ее лица, слегка толкнув в попытке привести в чувство, но она не ответила. Ее кожа была холодной и липкой. Оба сердца Чейла яростно забились в груди, и от страха у него защекотало между лопаток.
— Чейл, что с ней не так? — крикнул Драмьен.
— Я не знаю, парень. Ты останешься здесь и присмотришь за ней. Я найду Залероса.
В мгновение ока Чейл был на ногах и направился к выходу из грузового отсека, мчась быстрее, чем когда-либо в своей жизни.



ГЛАВА 23: Залерос
— Она будет жить, доктор?
— Да, — ответил Залерос Чейлу. — По крайней мере, пока.
Яркий верхний свет лазарета падал на обнаженную человеческую женщину. Она снова лежала на спине на металлическом смотровом столе, но на этот раз никаких ограничений не потребовалось. Ее тело было совершенно обмякшим и не реагировало.
Как и прежде, весь экипаж «Процветания» снова был втиснут в тесную комнату, наполнив замкнутое пространство таким количеством тепла тел и мужского запаха ракши, что Залеросу стало неприятно. Лазарет был его убежищем, как корабельного врача, и ему не нравилось, когда какие-то ненужные тела вторгались в его личное пространство. Однако, учитывая обстоятельства, он знал, что бесполезно пытаться заставить остальных уйти.
В прошлый раз они набились сюда из любопытства. Теперь причиной стало беспокойство. Залерос отчетливо ощущал исходящий от них запах.
— Пока? — спросил Чейл.
Доктор Залерос как раз прослушивал грудную клетку человека стетоскопом. Он поднял руку, давая знак Чейлу и остальным замолчать. Как они могли ожидать, что он будет выполнять свою работу при всей этой проклятой болтовне?
Но он, конечно, понимал. Они беспокоились о благополучии Бе’тани. На самом деле, они ужасно беспокоились за нее, и, честно говоря, он тоже. Она пробыла с ними совсем недолго, но за это время вдохнула новую жизнь в «Процветание» и команду. Это было наиболее заметно в молодом Драмьене и Чейле, но он мог видеть это и в других. Капитан будто стал немного выше и ходил пружинистой походкой. Даже Бром, обычно такой мрачный и задумчивый в последние циклы, продемонстрировал новую жизненную силу в светящихся оранжевых глазах.
Что касается Залероса, он тоже это почувствовал. Оттаяло его обычно ледяное сердце и обострились чувства.
Бе’тани изменила их. Частью этого, без сомнения, был простой факт ее женственности — что-то, чего так долго не было в их жизнях. Но, очевидно, было нечто большее. В смелом и непокорном духе Бе’тани также было что-то уникальное, на что все они откликнулись.
Залерос не хотел терять ее сейчас.
Он послушал ее человеческое сердце. В отличие от ракши, у нее было только одно. Ее пульс был медленным, но сильным. Ее дыхание также звучало пока относительно нормально. Никаких признаков скопления жидкости в легких или затрудненного дыхания.
Затем Залерос измерил температуру ее тела. Она была значительно выше, чем при первом осмотре вчера, но не настолько опасной. По крайней мере, пока.
Залерос выпрямился и повесил стетоскоп на шею. Он посмотрел на Чейла и Драмьена.
— Человек обнажен, — сказал он. — Где ее одежда? Что ты с ней делал?
Юный Драмьен выглядел пораженным, и даже обычно беззаботная внешность Чейла дала трещину.
— Мы практиковались с языковым устройством, — тихо сказал Чейл. — Как вы хорошо знаете, в ее теле есть много органов, которых нет в анатомии ракши, поэтому мы… исследовали.
— Исследовали?
Пока он говорил, Залерос с помощью иглы взял небольшой образец крови человека для анализа. В то же время роботизированная рука-сканер полностью обследовала ее бессознательное тело, собирая все возможные данные.
— Мы немного увлеклись, — голос Чейла был полон раскаяния. — Доктор, я боюсь, что в этом есть моя вина. Я использовал свой язык, чтобы стимулировать женский клитор, пока она не достигла оргазма, а затем…
— Клитор? Что ты имеешь в виду?
Чейл жестом указал на соединение женских ног.
— Вот этот маленький комочек. На земном языке это называется клитор.
Залерос кивнул.
— Понятно. И что ты делал после этого?
— После этого, — Чейл помедлил, потирая затылок. — После этого я позволил женщине прикоснуться к моему возбужденному органу. Не напрямую, только через ткань брюк. Но это было прямо перед тем, как она потеряла сознание. Я боюсь, что прикосновение могло быть причиной ее болезни.
Залерос усмехнулся.
— Я видел твоей член во время ежегодного медицинского осмотра, Чейл. Он не настолько впечатляет.
Ну вот, — подумал про себя Залерос. — Это идеальный пример.
Всего несколько дней назад Залерос никогда бы не стал так дразнить товарища по команде. И все же сейчас он не мог сопротивляться. Это было частью оживляющего эффекта, который оказывала на него Бетани.
По правде говоря, у всех пятерых ракша на борту корабля были большие члены, относительно крошечной человеческой самки. Она, вероятно, находила их пугающими. Но, конечно же, не это было причиной ее нынешней болезни.
У Залероса было на уме кое-что другое, и это было намного, намного хуже.
Бром заговорил из глубины лазарета, озвучив страх, который до сих пор жил только в голове Залероса:
— Это чума?
Несмотря на то, что Залерос был врачом, его все еще бросало в дрожь при одном упоминании болезни, уничтожившей половину их вида. Когда впервые разразилась чума джрукхари, Залерос только начинал свою медицинскую карьеру. Он лично был свидетелем того, как сотни женщин-ракшей умерли от ужасного недуга. Он сделал все возможное, чтобы помочь им, но все было напрасно. Тогда он чувствовал себя таким беспомощным.
Залерос до сих пор помнил каждое из их лиц.
Они преследовали его во снах.
И теперь он боялся, что к этой призрачной толпе может добавиться лицо Бе’тани. Лекарства от чумы пока не существовало. Хотя у них не было никаких симптомов, все до единого мужчины-ракши все еще были инфицированы. Каждый член экипажа «Процветания» был носителем вируса, дремлющего в их организме. Следовательно, вполне возможно, что они передали его человеку.
Но когда Залерос взглянул на данные, появившиеся на мониторе, он вздохнул с облегчением.
— Я не думаю, что ее поразила чума, — сказал Залерос. — Во-первых, симптомы не те. У нее высокая температура, но не слишком. И что еще более важно, нет никаких признаков внутреннего кровоизлияния или повреждения нервных тканей.
Это было хорошо. Напряжение в груди немного ослабло.
Но если это была не чума, тогда что?
Залерос закончил брать образец крови из вены Бетани. Теперь он поместил флакон с темно-красной жидкостью в анализатор. Через несколько минут на мониторе появились данные.
— Конечно! — выдохнул Залерос.
— Что это? — спросил Аргат. Капитан подошел к нему сзади и смотрел через его плечо на данные на экране, без сомнения, ничего из этого не понимая.
— Спириллум струлуганс, — сказал Залерос.
— Спириллум что? Никогда о таком не слышал.
Залерос кивнул.
— Неудивительно. Большинство о нем не слышали. Но ты удивишься, узнав, что ты заражен им.
— Я?
— Да, капитан. На самом деле, большинство звездных рас в Галактическом Ковенанте являются носителями. Это очень заразный и легко приспосабливающийся микроб, что означает, что он способен легко распространяться между видами и процветать в их телах. Для большинства существ это не проблема, и они вообще не страдают никакими негативными симптомами. У нас, ракшей, например, давным-давно выработался иммунитет к этой болезни…
Залерос перевел взгляд на человека без сознания на столе.
— Однако, — продолжил он, — иногда, когда новый вид впервые вступает в контакт с обитателями других миров, их организм не в состоянии справиться с этой незнакомой бактерией, что приводит к серьезным и, возможно, даже опасным для жизни последствиям.
— Хорошо, — сказал Аргат. — Итак, мы знаем, что с ней не так. Вы можете это вылечить, доктор?
Залерос нахмурился.
— Лечение спириллума — относительно простое дело. Однако среди моих припасов на корабле нет ни одного необходимого лекарства.
— Нет? Почему нет?
— В этом не было необходимости. До сих пор. Как я уже сказал, капитан, нам, ракшам, бактерия не вредит. Наши тела приспособились к ней. Когда мы отправлялись в это путешествие, я понятия не имел, что мы возьмем с собой на борт корабля неизвестное инопланетное существо.
Залерос делал все возможное, чтобы скрыть свои эмоции за фасадом профессионализма. Но внутри его беспокойство за красивого человека снова росло. Он не хотел терять ее.
— Ну, что мы можем сделать? — спросил Аргат.
Капитан также изо всех сил пытался скрыть нервозность. В конце концов, он был командиром корабля. Команда зависела от того, сохранит ли он рассудительность. Но Залерос и Аргат прошли долгий путь вместе. Доктор мог читать капитана, как инфопланшет. Непроизвольное подергивание в уголке его глаза. Напряженность вокруг рта.
Аргат, как ксеол, боялся потерять маленького человечка.
— На данный момент она стабильна, — сказал Залерос. — Однако ее состояние быстро ухудшится. Я сомневаюсь, что она переживет весь обратный путь до Рака без лечения. Но мы скоро прибудем на станцию Иона для дозаправки, верно?
— Да, — сказал Аргат. — Примерно через полпролета.
— Хорошо. Станционный аптекарь наверняка предоставит нужные мне лекарства. Пока корабль заправляется, кто-то должен будет сходить на станцию за лекарствами. Я бы сделал это сам, но как врач, думаю, что будет лучше, если я останусь на борту на случай, если состояние человека изменится.
Бром, который до сих пор молча хмурился в дальнем конце комнаты, выступил вперед.
— Я схожу за лекарством, — прорычал он сквозь бороду. — Просто скажите, что вам нужно, док.
— Я пойду с тобой, — предложил Чейл.
Залерос подозревал, что инженер все еще чувствует вину за нынешнее состояние человека, хотя его вины в этом нет. Спириллум струлуганс была бактерией, переносимой воздушно-капельным путем. Человек, вероятно, заразился в тот момент, когда ступил на борт корабля. Возможно, даже раньше, от инопланетных хранителей на станции Нексус.
Тем не менее, Чейлу не повредило бы сопровождать Брома в поисках лекарства. Станция Иона была не самым безопасным местом в галактике.
— Я тоже! — выпалил Драмьен.
— Ни за что, — отрезал капитан Аргат. — Только не после того трюка, который ты выкинул на станции Нексус.
Драмьен пристыженно опустил голову. Мгновение спустя Залерос заметил, как на лице капитана промелькнуло страдальческое выражение, и он понял причину. Трюк, о котором говорил Аргат, был покупкой Драмьеном Бе’тани на мясном рынке. В то время это казалось ошибкой. Но с каждым пролетом вся команда привязывалась к человеку все больше и больше. А теперь ее хрупкая жизнь висела на волоске.
Аргат положил руку на плечо Драмьена.
— Послушай, брат. Нам не всем нужно идти за лекарством. Ты останешься здесь и поможешь доктору Залеросу присматривать за человеком. Понятно?
При такой перспективе выражение лица Драмьена немного прояснилось.
— Слушаюсь, капитан!
Это решило вопрос. Залерос написал от руки небольшую записку с названием нужного ему лекарства и отдал ее Брому. За исключением Драмьена, который занялся обеспечением безопасности лишенного чувств тела женщины, остальные ракши вышли из маленького лазарета и направились на мостик, чтобы подготовиться к возвращению корабля в реальное пространство.
Тем временем Залерос снова повернулся к монитору на стене, его глаза за стеклами очков внимательно изучали отображаемые данные. В этих данных было что-то еще. Что-то, чем он предпочел не делиться с остальными.
Первым приоритетом было исцеление человека. Как только с этим будет покончено, и они благополучно покинут станцию Иона, он поговорит с капитаном.



ГЛАВА 24: Бетани
— Отойдите назад, — пророкотал глубокий голос. — Назад, я сказал. Дайте ей немного воздуха. Она начинает приходить в себя.
Мир Бетани пульсирующим светом начал возвращаться к реальности — чувство за чувством. Первым вернулось слуховое восприятие: голос переводчика в ухе, говорящий по-английски, и гортанный инопланетный голос на фоне, который Бетани узнала — это был Залерос.
Затем к ней вернулось обоняние. Она вдохнула теплый воздух, пропитанный ароматом вкусной еды — чего-то пряного и сладкого, вроде свежеиспеченного маминого пирога с мясным фаршем, от которого у Бетани потекли слюнки.
Нет, подождите… Это не еда, не так ли?
Этот знакомый запах был мускусом пяти воинов-ракшей, которые столпились вокруг ее койки, где она лежала на спине. Когда ей наконец удалось открыть глаза, она едва могла разглядеть их в полумраке комнаты — пять массивных силуэтов, нависших над ней, их тела загораживали свет, просачивающийся из коридора. Единственной чертой, которая явно выделялась, были их светящиеся оранжевые глаза. Их было девять — четыре пары плюс один у капитана. Эти глаза были похожи на что-то из жуткого мультфильма, но, учитывая обстоятельства, Бетани находила их успокаивающими.
— Бе’тани, ты меня слышишь?
Это был голос Залероса. Он был ближе всех к ней. Бетани легко узнала гладкие очертания его безволосого черепа и слабый блеск линз очков.
Она попыталась сказать «да», но из горла вырвался лишь сухой каркающий звук.
— Драмьен, принеси воды. Быстро, парень.
Бетани услышала, как молодой ракша коротко бросил: «Есть, сэр!», за чем последовал топот ботинок, когда он вышел из комнаты и помчался по коридору.
Что, черт возьми, произошло?
По мере того, как ее сознание прояснялось, Бетани мысленно возвращалась к предыдущим событиям, которые немедленно вызвали волну жара, поднявшуюся по ее шее и залившую щеки.
Последнее, что она могла вспомнить, это то, что она лежала на спине на полу грузового отсека с Чейлом между ног, прижимая его твердый член к своей влажной киске, в то же время поглаживая упругую эрекцию Драмьена через ткань его брюк. Два ракша объединились, чтобы доставить ей самый сильный оргазм, который она когда-либо испытывала, и она была на грани того, чтобы переспать с ними, когда внезапно потеряла сознание.
Странно. Что могло быть причиной этого? Она не чувствовала ни малейшего недомогания с тех пор, как поднялась на борт их космического корабля. На самом деле, она чувствовала себя невероятно здоровой и заряженной энергией после того вкусного ужина, который приготовил Драмьен.
Может быть, ее вывела из равновесия сама перспектива менажа? Бетани никогда прежде не делала ничего даже отдаленно похожего — ни с двумя мужчинами-людьми, и уж тем более не с парой фиолетовых инопланетных красавцев. Но она серьезно сомневалась, что это стало причиной ее болезни.
— Она покраснела, — сказал Залерос. — Это хороший знак.
Блин. Неужели он действительно мог так хорошо разглядеть ее лицо в этой темной комнате? Очевидно, у этих пришельцев-ракша было довольно хорошее ночное зрение.
Затем Бетани вспомнила, как слово — «краснеть» появилось в словаре устройства перевода во время чувственных изысканий Чейла, и ее румянец стал ярче еще на пару тонов.
Но она все еще не могла понять, что с ней не так.
Она никогда не падала в обморок, даже когда оказывалась в самых опасных ситуациях. Прошедшие два дня были подтверждением этого факта. Кроме того, теперь она чувствовала смутную тошноту — легкий дискомфорт в животе, липкость кожи, слабость в руках и ногах.
Она попыталась сесть, но усталые мышцы не слушались.
— Лежи спокойно, — сказал Залерос, положив большую нежную руку ей на плечо. — Просто расслабься, Бе’тани. Драмьен сейчас принесет тебе воды.
Не успел Залерос произнести эти слова, как Бетани услышала быстрые шаги молодого ракши, возвращающегося по коридору. Мгновение спустя он ворвался в комнату. Остальные отошли назад, позволив немного большему количеству света проникать снаружи, и Бетани увидела, что Драмьен несет полную чашку воды, а также еще флягу побольше. Судя по ощущению песка в горле, это было бы очень кстати.
Пока остальные смотрели, доктор взял стакан воды и поднес к губам Бетани, помогая ей пить.
Прохладная жидкость была сущим раем.
Первые несколько глотков помогли убрать липкую сухость, будто от клейкой ленты, с ее языка и облегчить боль в горле. После этого Бетани смогла жадно проглотить остаток воды. Залерос осторожно стер большим пальцем несколько пролитых капель с ее губ, пока Драмьен снова наполнял для нее бокал.
— Спасибо, — прохрипела Бетани.
— Как ты сейчас себя чувствуешь, Бе’тани? — спросил Залерос.
Она воспользовалась моментом, чтобы прислушаться к себе. Стакан воды действительно сотворил чудеса с ее состоянием. Она уже ощущала, как силы возвращаются к конечностям, и чувствовала себя увядшим комнатным растением, возвращающимся к жизни после полива. Но она все еще не была в себе на все сто процентов.
— Я чувствую… усталость, — сказала она. — Немного подташнивает. Меня тошнит, я имею в виду. Но, думаю, сейчас я в порядке.
Она быстро оглядела комнату. Теперь, когда пятеро ракшей отошли назад, Бетани могла видеть интерьер более отчетливо. Это была не ее маленькая импровизированная спальня в кладовке, как она подумала сначала. И не комната с двухъярусными кроватями, которую она видела раньше. Эта комната была несколько просторнее, с чуть большей кроватью, на которой сейчас лежала Бетани. Матрас был удобным и поддерживал ее тело, как самый современный с эффектом памяти. Она была обнажена, но ее кожу прикрывали гладкие атласные простыни.
— Где я? — спросила она.
— В капитанской каюте, — ответил Залерос. — Капитан Аргат настоял, чтобы ты воспользовалась его кроватью на время выздоровления.
— Она будет удобнее, чем та маленькая раскладушка, — добавил Аргат.
— Спасибо, — сказала Бетани. После паузы она спросила: — Что со мной случилось?
Доктор Залерос объяснил ей ситуацию, используя как можно более простые термины, чтобы переводчик все понял. Короче говоря, Бетани заразилась болезнью — каким-то микробом, который был распространен по всей галактике. Большинство инопланетных видов в этой части галактики давным-давно адаптировались к этому микробу, поэтому он не затронул их. Однако, поскольку Бетани, вполне возможно, была первым представителем человеческой расы, вступившим в контакт с инопланетянами, ее иммунная система оказалась совершенно неподготовленной к этой болезни.
Если подумать, в этом действительно был определённый смысл. Бетани размышляла о том, что она узнала на уроках истории в школе. Когда европейцы впервые прибыли в Америку, они принесли с собой оспу, туберкулез и грипп. Эти болезни посеяли хаос среди коренного населения, иммунная система которого не была приспособлена для борьбы с новыми заболеваниями. Это было похоже на то, с чем Бетани столкнулась сейчас. Разница в том, что ей посчастливилось получить некоторую помощь.
— Теперь, когда тебе сделали инъекцию, с тобой все будет в порядке, — сказал ей Залерос. — Симптомы должны полностью исчезнуть в течение нескольких часов. Однако бактерии все еще будут в твоем теле. Позже нам нужно будет дать тебе еще несколько доз лекарства, чтобы завершить лечение.
Бетани кивнула, давая доктору понять, что поняла.
Никто ничего не сказал, и на мгновение в маленькой спальне воцарилась тишина. Затем Бетани поняла то, чего не замечала раньше.
С тех пор как они вылетели с той космической станции, где Драмьен подобрал ее, она могла чувствовать вибрацию двигателей корабля. Поскольку ощущения были непрерывными, Бетани привыкла к ним, как моряк привыкает к покачиванию на волнах. Однако сейчас эта вибрация отсутствовала.
— Где мы сейчас? — спросила Бетани.
На этот раз ей ответил Аргат.
— Мы остановились на космической станции, чтобы заправить корабль. Пока я разбирался с этим, Бром и Чейл отправились на станцию за лекарством.
Он указал на тумбочку рядом с кроватью. Там лежало устройство для изучения языка, а рядом с ним какая-то сложенная шелковая ткань.
— Они также взяли на себя заботу приобрести для тебя новую одежду. Эльдарианскую. У нее больше рукавов, чем тебе нужно, но в остальном она должна сидеть хорошо.
Бетани повернула голову и благодарно улыбнулась Брому. Она собиралась сделать то же самое с Чейлом, но когда их взгляды встретились, она покраснела так сильно, что казалось, кончики ушей вот-вот загорятся. Дело было не в том, что она была смущена тем, что они сделали. Более того, она была чрезвычайно возбуждена этим воспоминанием, которое в данный момент казалось действительно неуместным.
Ее глаза привыкли к полумраку комнаты, но она все еще не могла сказать, была ли на лице Чейла его фирменная ухмылка или нет. Ей нравилось думать, что была.
— Спасибо вам, — сказала она Брому и Чейлу, затем снова всей команде. — Спасибо вам за все. Я серьезно. Я не знаю, как смогу когда-нибудь отблагодарить вас.
Доктор Залерос, стоявший рядом с кроватью, усмехнулся и откинул прядь волос с ее лба. Это был удивительно нежный жест со стороны обычно холодного и официального врача.
— Не думай об этом, Бе’тани, — сказал он. — Если хочешь выразить нам свою благодарность, ты можешь сделать это, поскорее выздоровев. Согласна?
— Согласна, — ответила Бетани с улыбкой.
— Хорошо. Теперь экипажу нужно подготовиться к следующему прыжку. После этого мы сделаем еще одну заправку на другой космической станции, а затем отправимся на Рак. А пока я позволю тебе отдохнуть здесь, но сам буду через коридор, в лазарете. Если что-нибудь понадобится, можешь просто нажать эту кнопку, и я получу предупреждение.
Он достал устройство, похожее на маленький микрофон с кнопкой сбоку, и положил его на прикроватный столик вместе со сложенной одеждой и устройством для изучения языка.
— Все в порядке?
Бетани снова кивнула.
— Все хорошо.
С этими словами ракши начали выходить из комнаты, чтобы приступить к своим обязанностям. По пути к двери, Драмьен обернулся и сказал:
— Выздоравливай скорее, Бе’тани.
Не раздумывая, Бетани послала ему воздушный поцелуй.
При свете, проникающем через открытую дверь, Бетани смогла разглядеть насмешливое выражение, появившееся на лице молодого ракши, за которым быстро последовала широкая ухмылка. Возможно, Драмьен не до конца понимал человеческий жест, но он понял, что это такое — знак привязанности.
Аргат уходил последним. Он подождал у изножья кровати Бетани, пока уйдут остальные. Какое-то мгновение он просто смотрел на нее своим единственным пронзительным оранжевым глазом.
— Я… рад, что ты очнулась и чувствуешь себя лучше, — он говорил медленно, как будто тщательно подбирая слова. — Ты напугала нас, Бе’тани. Но ты в надежных руках. Доктор Залерос знает, что делает.
— Я уже чувствую себя намного лучше, — сказала она, что было правдой. Затем ни с того ни с сего добавила. — Спасибо, что разрешили спать на вашей кровати, капитан.
В ее голосе была нотка, из-за которой слова прозвучали более кокетливо и многозначительно, чем она хотела.
Аргат натянуто кивнул.
— Не за что, Бе’тани. Что ж, тогда у меня есть обязанности, которыми я должен заняться…
Но он не решался уйти, и еще через мгновение напряжение, казалось, покинуло его. Его плечи расслабились. Он обошел кровать, на которой лежала Бетани — его кровать — и наклонился, чтобы нежно поцеловать ее в лоб.
— Отдохни как следует, человечишка, — мягко промурлыкал он.
Затем он повернулся и вышел из комнаты, оставив Бетани одну в темноте маленькой спальни.



ГЛАВА 25: Бетани
Минуту Бетани просто лежала, не двигаясь. Темнота окутала ее, как толстое черное одеяло, успокаивающее и теплое. Великолепный матрас кровати Аргата мягко обнимал ее тело, создавая ощущение почти невесомости. Жизнь ракши, путешествующего в космосе, без сомнения, была трудной, но по роскоши, которая была у них на борту, было ясно, что они ценят как биологический вид. Одной роскошью была великолепная еда, а другой — удобная кровать.
Питание и отдых — идеальное сочетание для выполнения большой и тяжелой работы.
Бетани закрыла глаза и позволила телу погрузиться в мягкую постель. Ощущение было чистым раем, как будто она лежала на вершине облака, и она почувствовала, что снова погружается в сон.
Но что-то не давало ей покоя, снова возвращая к бодрствованию.
Аргат сказал, что они пристыкованы к другой космической станции.
В очередной раз Бетани обнаружила, что в ее голове прокручиваются те же мысли, что и несколько дней назад. Внутри этой космической станции были и другие инопланетяне, и, возможно, один из них знал, как вернуться на Землю. Но вместо того, чтобы остаться и исследовать эту возможность, Аргат настаивал на том, чтобы они немедленно отправились на следующую остановку в путешествии на их родную планету Рак.
Аргат ясно дал понять, что они должны вернуться в Рак как можно скорее, но он все еще не соизволил сообщить Бетани причину этой спешки.
Почему он держал ее в неведении по этому поводу?
Более того, за последние несколько дней ситуация значительно изменилась. На предыдущей космической станции Бетани была совершенно беспомощна. Без каких-либо средств связи она была полностью во власти инопланетян. Ей просто несказанно повезло, что ее забрала относительно добрая группа.
Теперь, однако, у нее было устройство для перевода. Конечно, это устройство было разработано для работы с языком ракша, но, возможно, оно могло бы работать и с другими инопланетными языками.
Бетани просто лежала в постели в темноте, ее сердце бешено колотилось в груди.
Через мгновение она сбросила одеяло и перекинула ноги через край матраса. Колени все еще немного подкашивались, но она была в состоянии стоять.
Бетани схватила сложенную одежду с тумбочки — ту, которую купили для нее Бром и Чейл. Тонкий шелковистый материал был похож на ее предыдущий наряд, но дизайн сильно отличался. Это было что-то вроде кимоно, но чрезвычайно короткое.
Бетани примерила его. Рукавов было четыре, но она использовала только два верхних. Что касается подола, то он не доходил даже до середины ее бедер, оставляя обнаженной большую часть ног.
— Отличная задница, Бет, — пробормотала Бетани себе под нос.
Она догадалась, что именно Чейл выбрал это откровенное одеяние, и могла представить, о чем он думал, когда делал свой выбор.
Ну что ж, это было лучше, чем ничего.
Затем Бетани схватила планшет для изучения языка и на цыпочках прошла в конец комнаты.
Подойдя к двери, Бетани остановилась. В коридоре послышались голоса. Аргат и доктор Залерос тихо разговаривали. Звучало так, будто они обсуждали что-то серьезное, но Бетани не могла разобрать, о чем они говорили. Наушники-переводчики, казалось, не улавливали их слов. Слишком далеко.
Она подождала, пока разговор закончится, и шаги Аргата затихнут вдали, прежде чем выглянуть из-за двери.
Путь был свободен.
В воздухе все еще витал пряный мужской аромат мужчин-ракш, но ярко освещенный металлический коридор был пуст.
Бетани потребовалось мгновение, чтобы сориентироваться. За последние несколько дней у нее была возможность осмотреть большую часть корабля, и, приложив немного усилий, она смогла вспомнить путь к выходному трапу.
Была только одна проблема — ей пришлось бы пройти прямо мимо открытой двери лазарета. Именно там находился Залерос.
Доктор заподозрил бы неладное, если бы заметил ее, но Бетани решила рискнуть.
Тихо передвигаясь на носочках, Бетани прокралась по коридору, прижимаясь к стене, как кошка. Пульс громко стучал в ушах.
Проходя мимо двери лазарета, она затаила дыхание.
Залерос был там, как и сказал. Однако, к счастью, он стоял спиной к двери. Стоял и смотрел на монитор на белой стене, изучая массив непонятных данных и качая головой.
Это были данные о Бетани?
Она не стала задерживаться, чтобы выяснить. Вместо этого она тихо проскользнула мимо двери и продолжила путь по коридору. Как только она почувствовала уверенность, что находится вне пределов слышимости, она позволила себе глубоко вздохнуть с облегчением.
Бетани завернула за угол, и в поле зрения показался выход с корабля.
Дверь все еще была открыта, пандус опущен.
Бетани поднялась на вершину пандуса и прислонилась к раме, глядя на космическую станцию внизу. Перед ней была большая, широко открытая погрузочная площадка с несколькими разбросанными ящиками и огромным черным шлангом размером со свернувшуюся кольцами анаконду. Это, должно быть, для заправки корабля, решила Бетани. Острый, сладкий, странно приятный запах нефти подтвердил догадку.
Но вскоре внимание Бетани приковал вход в дальнем конце зоны погрузки.
За широко открытой дверью, примерно в пятидесяти ярдах, Бетани могла видеть центральный коридор космической станции. Он выглядел так же, как и на предыдущей. Широкий проход, гудящий от толп прогуливающихся инопланетян.
Пальцы сжались вокруг языкового устройства, которое она держала в руке.
Врожденные журналистские инстинкты снова дали о себе знать. Несмотря на опасность, Бетани не могла не думать обо всем, что она могла узнать от инопланетян, суетящихся вокруг станции. Это была не просто какая-то новостная заметка. За этой дверью лежала история целой цивилизации, и теперь, имея в руках технологию перевода, она могла бы стать первым человеком, который запишет эту информацию и доставит ее обратно на Землю.
И, говоря о Земле, наверняка кто-то на этой космической станции знал дорогу обратно на ее родную планету.
Верно?
Но действительно ли кто-нибудь из инопланетян захочет помочь ей?
Аргат дал ей слово, что поможет снова найти Землю. Но он настоял на том, чтобы сначала вернуться на их родную планету Рак. И было вполне возможно, что он лгал ей. Даже после всего, через что они прошли до сих пор, Бетани не слишком хорошо знала капитана-ракшу.
Теперь до открытой двери космической станции оставалось всего несколько шагов, и Бетани чувствовала себя достаточно устойчиво, чтобы сделать это.
Сейчас или никогда.
Ее ноги на мгновение дернулись, но она заколебалась.
Были две вещи, заставившие ее задуматься.
Во-первых, Бетани поняла, что на карту поставлена не только ее человеческая жизнь. Если бы это был просто вопрос ее личной безопасности, возможно, она бы пошла на это. Но ей предстояло принять во внимание все население Земли. Да, люди-тени уже знали о Земле, но, возможно, другие инопланетяне о ней не слышали.
Как только они узнают о ее планете, что инопланетяне могут сделать с этой информацией? Завоевать Землю? Поработить ее народ? Разграбить все ее природные ресурсы?
Это слишком большой риск.
Конечно, ракша тоже могли бы совершить нечто подобное. Но если судить по Аргату и его экипажу, Бетани сомневалась, что такое произойдет. Они казались честным и благородным народом.
И это привело Бетани ко второму пункту.
Она чувствовала зарождающуюся связь с пятью самцами ракша, связь, которую не хотела разрывать. Забота о судьбе родной планеты — это, конечно, важно, но если быть совсем честной с собой, главной причиной, по которой ее ноги не переступили порог, была неоспоримая привязанность к ее спасителям — привязанность, которая с каждой минутой становилась все крепче.
По этой причине Бетани решила остаться. Она не переступала порог выходного люка корабля, но ей казалось, что она переступает порог другого рода — тот, который существовал исключительно в ее сознании.
До сих пор Бетани оставалась с ракшами, потому что у нее не было других вариантов.
Однако с этого момента это был ее собственный выбор.
Последствия этого решения были слишком серьезны для сонного мозга, чтобы разобраться в них прямо сейчас. Усталость охватила ее тело, и слабые ноги задрожали. Ей следует вернуться в постель на случай, если доктор Залерос или кто-нибудь из членов команды зайдет и обнаружит, что ее нет.
Бетани бросила последний взгляд на дверь, затем повернулась и тихо направилась обратно в каюту Аргата, к его чудесной кровати.
Почти сразу, как голова Бетани коснулась подушки, ее сморил сон.
Она так глубоко погрузилась в благословенную непроглядную тишину беспамятства, что даже не заметила, как корабль сильно затрясся вокруг нее.
Слишком сильно для обычной процедуры расстыковки.



ГЛАВА 26: Аргат
— Ты хочешь сказать, что лекарств недостаточно? — раздраженно зарычал Аргат.
Поцеловав Бе’тани в лоб и пожелав ей хорошенько отдохнуть, он вышел в коридор и обнаружил ожидающего его Залероса. Врач сообщил ему, что лекарств, которые приобрели Бром и Чейл, не хватало.
— Хватило только на первую дозу, — объяснил Залерос. — Это замедлит прогрессирование болезни и облегчит симптомы, пока мы не доберемся до следующей остановки в П!рае. Но ей понадобятся по крайней мере еще две дозы, чтобы полностью победить болезнь. И даже тогда, с ее неадаптированной иммунной системой, высока вероятность того, что она снова заразится бактерией по прилете на Рак.
Аргат зарычал и ударил кулаком по ладони.
— Черт возьми, — прорычал он. — Почему ты не сказал Брому и Чейлу, чтобы они купили побольше этого дерьма?
Залерос напрягся, но не отступил.
— Я действительно сказал им, капитан. К сожалению, как я упоминал ранее, болезнь не является проблемой для большинства звездных рас Ковенанта. Следовательно, у аптекарей станции нет особого стимула хранить лекарства на складе. Брому и Чейлу пришлось посетить три аптеки, прежде чем они нашли ту, в которой оно продавалось. И когда они, наконец, нашли, там осталась только одна доза. По словам Чейла, ему пришлось физически удерживать Брома от нападения на перепуганного аптекаря.
Аргат кивнул. Да, это определенно похоже на Брома.
Он глубоко вздохнул и успокоился.
Сейчас не было смысла выходить из себя. Это первый урок, который он усвоил как капитан звездолета. Бесполезно сетовать на неоптимальный сценарий. Нужно просто принять реальность и двигаться вперед, делая следующий соответствующий шаг.
Когда они прибудут на следующую заправку — космическую станцию, вращающуюся вокруг П!рай, — им придется снова подняться на борт станции, чтобы приобрести еще лекарств. Аргат надеялся избежать этого. Босс Г'Лобб и его прихвостни, должно быть, уже ищут его. Это делало любые походы за пределы корабля опасными.
Но им просто придется смириться с этим, когда придет время.
На данный момент главной задачей было убраться отсюда ко всем чертям.
Аргат дружески похлопал Залероса по плечу.
— Спасибо, доктор, за то, что лечите Бе’тани.
Залерос смиренно склонил голову.
— Это моя работа, капитан.
Но Аргат знал, что за этим кроется нечто большее. Залерос заботился о человеческой женщине, как и все они. Аргат почувствовал, что доктор хочет сказать ему что-то еще, но с этим придется подождать. Прямо сейчас пришло время отстыковаться и совершить прыжок в безопасное гиперпространство.
Аргат оставил Залероса и направился к мостику.
Когда он прибыл, то с удовлетворением увидел, что остальные уже были там и ждали его. Бром и Чейл заняли свои позиции по обе стороны от капитанского кресла и уже запускали субсветовые системы корабля, готовясь к маневрам расстыковки. Его младший брат Драмьен тем временем пристегивался ремнями к своему наблюдательному креслу в задней части кабины.
Аргат пршел вперед, скользнул в свое кресло в центре и быстро закрепил ремни безопасности.
— Как у нас дела, Чейл?
— Все в порядке, капитан, — ответил инженер. — Топливные баки заполнены, и все системы работают без сбоев. Как только освободятся стыковочные зажимы станции, мы будем готовы к вылету.
Аргат испустил тихий вздох облегчения. Он был готов убраться с этой станции.
— Хорошо, — сказал он. — Закрыть и задраить посадочную рампу.
Он повернулся к первому помощнику.
— Бром, отправь сообщение в центр управления полетами станции Иона с запросом процедуры расстыковки.
— Есть, капитан.
Бром сделал вызов. Прежде чем корабль смог взлететь, стыковочный отсек, к которому был прикреплен корабль, необходимо было запечатать для защиты от космического вакуума, а тяжелые электромагнитные зажимы, удерживающие корабль в доке, необходимо было отсоединить.
Через мгновение из динамиков корабельной связи донесся голос диспетчера станции:
— Уточните предпочитаемое время отбытия, «Процветание».
— Немедленно, — ответил Бром.
Последовала напряженная пауза, заполненная тихим шепотом помех, затем снова зазвучал голос диспетчера:
— Отрицательно, «Процветание». Мы не можем разрешить ваш вылет в данный момент. Наши сканеры показывают наличие форм жизни в зоне вашего стыковочного отсека.
Формы жизни? Что за ксеол? Весь экипаж уже был на борту.
Вдруг Аргата охватила тревожная догадка, и сердце подскочило к горлу.
Человек.
Она могла выскользнуть из капитанской каюты после того, как он ушел, и улизнуть с корабля, когда никто не видел. Поступила бы она так? Неужели она настолько ему не доверяла?
Рука Аргата метнулась к консоли перед ним, и он переключил монитор, чтобы отобразить изображение с камеры у трапа.
Он сразу понял, что проблема была не в человеке. Это должно было принести облегчение. Но реальность ситуации, возможно, была еще хуже.



ГЛАВА 27: Аргат
— Что это за парни? — спросил Чейл, взглянув на монитор.
На экране была показана стыковочная площадка. Всего несколько минут назад там было совершенно пусто, но теперь ее заняла дюжина грубо выглядящих инопланетян. Они представляли собой разношерстную банду. Некоторые были покрыты чешуей, другие — лохматым мехом, третьи — бронированными пластинами, похожие на гигантских членистоногих. Но у всех них были две общие черты — все они были хорошо вооружены противопехотными винтовками и все явно рвались в бой.
— Наемники, — прорычал Аргат. — Солдаты удачи. Без сомнения, они здесь по поручению босса Г'Лобба.
Наемники выстроились свободным полукругом на причале и ждали.
— Что нам делать, капитан? — спросил Чейл. — Может, попробуем поговорить с ними?
Аргат покачал головой.
— Это ни к чему хорошему не приведет. У нас нет денег, за которыми их послали. И я уверен, что Г'Лобб приказал им конфисковать корабль вместо денег.
Чейл поморщился при этой мысли.
— Не волнуйся, — сказал Аргат. — Я не позволю этому случиться. Я не откажусь от «Процветания».
— Я предлагаю спуститься туда и сразиться с ними, — прорычал Бром, уже поднимаясь со своего места.
— Отрицательно, — сказал Аргат. — Их больше, чем два к одному, не говоря уже о превосходстве в вооружении.
— Я не боюсь, — сказал Бром.
— Я уверен, что ты не боишься, старый друг. Но ракша должен сам выбирать, с кем сражаться. Если бы на кону были просто наши жизни, это было бы другое дело. Но сейчас нам есть что терять, кроме них. Подумай о Бе’тани.
Это сработало. Бром откинулся на спинку кресла и снова застегнул ремни безопасности.
— Ладно, — проворчал он. — Но если мы не собираемся с ними разговаривать и драться, тогда единственный оставшийся вариант — поджать хвост и устремиться к звездам. Но мы не можем этого сделать, пока стыковочные зажимы станции держат нас.
Аргат снова перевел взгляд на монитор, изучая банду наемников, стоящих на причале.
Шрам за повязкой на глазу начал чесаться. Это всегда случалось, когда приходило время принимать действительно трудное решение. Но как капитан корабля, Аргат обязан это делать. И прямо сейчас ему предстояло принять, возможно, самое важное решение в своей жизни, решение, которое изменит весь ход его карьеры космонита, возможно, даже положит ей конец.
Но стоило ему только подумать о маленькой человеческой женщине, лежащей в его постели, и он знал, что должен делать.
— Чейл, дай обратную тягу на пятьдесят процентов.
— Капитан?
— Ты слышал меня, космонит. Выполняй.
— Слушаюсь, капитан!
По кораблю прокатилась нарастающая вибрация, когда двигатели запустились, а тяговые установки вступили в работу. Если бы корабль был свободен, он бы медленно отошел от станции. Однако тяжелые стыковочные зажимы крепко держали его. Корабль содрогнулся, и ракши заерзали в своих креслах.
Наемники внизу тоже зашатались, когда причал затрясся у них под ногами.
На поясе Аргата запищал персональный коммуникатор. Это был доктор Залерос, звонивший с нижней палубы.
— Капитан? — раздался голос Залероса. — Что-то не так?
Аргат поднес коммуникатор ко рту и заговорил.
— Залерос, мы собираемся отстыковаться от станции Иона. Пожалуйста, проследи за тем, чтобы наша гостья-человек была надежно закреплена. Отлет обещает быть несколько сложным.
— Понял, капитан, — спокойно ответил голос Залероса.
Все кровати на борту «Процветания» были оборудованы страховочной сеткой, которую можно было использовать для удержания прикованных к постели членов экипажа во время прыжка. Теперь доктор Залерос использует ее, чтобы обезопасить Бе’тани во время надвигающейся неразберихи.
Затем Аргат включил внешнюю систему динамиков корабля, чтобы отправить сообщение наемникам на причале.
— Послушайте, — сказал он на галактическом языке, распространенном во всем пространстве Ковенанта, — я даю вам последний шанс убраться с этого причала, прежде чем я вылечу отсюда и заберу всех вас, ублюдки, с собой.
Наемники не двигались. Вместо этого они направили свои винтовки на корабль.
— Да будет так, — холодно прорычал Аргат. — Чейл, увеличь обратную тягу до семидесяти пяти процентов.
— Есть, капитан.
Высота вибрации двигателей возросла, и корабль содрогнулся. Раздался стон натягивающегося металла, когда стыковочные зажимы станции изо всех сил пытались удержать корабль на месте.
По каналу связи раздался испуганный голос диспетчера станции.
— «Процветание», немедленно заглушите двигатели, у вас нет разрешения на вылет, повторяю, у вас нет разрешения на…
— Заткнитесь, — оборвал их Аргат. — А теперь слушайте, и слушайте внимательно. Мы можем сделать это легким или трудным способом. Самый простой способ означает, что вы отсоедините стыковочные зажимы.
— Мы не можем этого сделать, «Процветание». По крайней мере, пока в доке присутствуют формы жизни.
Эти формы жизни, наемники, теперь открыли огонь по кораблю из своих противопехотных винтовок. Зеленые энергетические разряды ударили по корпусу «Процветания», выбрасывая взрывы белых искр. Металлический корпус был достаточно прочным, чтобы отразить основную тяжесть атаки, но корабль не был неуязвимым. Например, если бы один из промежуточных дисков был поврежден, это стало бы проблемой при попытке прыжка.
Аргату нужно было покончить с этим.
Сейчас.
— Вас понял, контроль станции, — сказал Аргат. Он был удивлен, насколько спокойно прозвучал его голос. — В таком случае, я советую вам, по крайней мере, закрыть двери стыковочного отсека, если вы не хотите, чтобы вся станция подверглась взрывной разгерметизации.
Ответа не последовало, но через мгновение тяжелые стальные двери в дальнем конце стыковочного отсека закрылись, отделяя док от остальной части космической станции.
Хорошо. Теперь единственные жизни, которые были в опасности, — это наемники, напавшие на них.
Аргат снова повернулся к Чейлу.
— Включить обратную тягу на сто процентов. Выпоняй!
— Слушаюсь, капитан!
Корабль трясло так сильно, что казалось, он вот-вот разлетится на куски, и на мгновение у Аргата остановилось сердце, когда он подумал, что это действительно может произойти. Это была азартная игра. Существовала вполне реальная вероятность того, что корабль может быть уничтожен из-за того, что они делали. Но если бы они сдались наемникам, то все равно потеряли бы корабль.
Что-то изменилось.
Стон натянувшихся стыковочных зажимов перешел в оглушительный визг раздираемого металла. Корабль начал двигаться, отрывая себя от борта космической станции.
Ветер зашипел вокруг корпуса корабля, когда космический вакуум высосал воздух из стыковочного отсека.
Последовавший ураган сбил наемников с ног.
— Хвала Богине, — рассмеялся Бром. — Это работает, капитан! Это действительно работает!
Аргат и сам с трудом мог в это поверить.
«Процветание» теперь отходил все дальше от станции, и сквозь толстую стеклянную панель в передней части мостика Аргат мог видеть масштабы повреждений. Зияющая дыра с зазубренными краями и тянущимися за ней проводами под напряжением и сломанными гидравлическими шлангами, из которых жидкость вытекает в космос.
Тела наемников кружились вокруг них. Некоторые из них продолжали стрелять, сумасшедшие ублюдки, пока, наконец, не задохнулись. Один безжизненно ударился об окно, прежде чем по спирали улетел в вечность пустоты.
Аргат почувствовал холодок внутри.
У этого будут последствия. Серьезные последствия. Они только что намеренно повредили космическую станцию Ковенанта. Будут уголовные обвинения. Штрафы. Одна Богиня знала, что это за неприятности.
Однако прямо сейчас Аргата это не волновало.
Все, о чем он заботился, — это убраться отсюда как можно дальше.
— Чейл, разворачивай корабль. Бром, проложи курс на П!рай и приготовься к межзвездному прыжку.
— Есть, сэр! — в унисон отозвались два голоса.
Чудесным образом корабль все еще был цел и невредим, и летел просто отлично. Они начали разворачиваться, и космическая станция скрылась из виду, как дородный актер, покидающий сцену, пока не осталось только обширное черное поле, усеянное разноцветными звездами.
Внезапно в коммуникаторе раздался треск помех, затем раздался голос. На этот раз это был не контрольный пункт станции.
— Аргат…
Голос был гортанным, казалось, вырвавшимся из глубины покрытого слизью горла. От этого звука у Аргата мурашки побежали по коже от отвращения.
Это был Г'Лобб.
— Так скоро уходишь, капитан? — прохрипел голос. — И, похоже, ты снова забыл выплатить мне долг. Какое разочарование.
— Откуда этот ублюдок передает? — Аргат зашипел.
— Не знаю, босс, — ответил Бром. — Я не могу установить источник, но он исходит где-то поблизости. Должно быть, замаскированный корабль.
От этой мысли у Аргата по спине пробежал холодок. Корабль Г'Лобба был где-то здесь, во всей этой тьме, просто ждал в засаде, как крадущийся гринкс. Он мог бы уже разнести их на куски, если бы захотел, но предпочел этого не делать, и Аргат знал причину — Г'Лоббу нужен был их корабль. Если он не сможет вернуть свой долг, то вместо этого возьмет «Процветание». Но разрушенным корабль ничего бы не стоил.
— Капитан Аргат, — прогрохотал голос Г'Лобба сквозь звуковую систему. — Я даю тебе последний шанс все обдумать. Не будь опрометчив, капитан. Если ты разберешься со мной сейчас, я, возможно, подумаю о снисхождении. Но если ты сбежишь, я обещаю, что последствия будут… неприятными.
Аргату нужно было подумать. Более чем вероятно, что Г'Лобб находился на корабле-охотнике — меньшем и более быстром, чем такой большой грузовой корабль, как «Процветание». Если бы они прыгнули к П!рай, у Г'Лобба не возникло бы проблем с отслеживанием их траектории, и он смог бы прибыть раньше них. Они были бы легкой добычей.
— Нам нужен какой-нибудь способ сбить его с курса, — сказал Аргат. — Есть какие-нибудь соображения?
После нескольких нажатий на консоль Бром ответил.
— Возможно, у меня что-то есть, капитан. Примерно на полпути отсюда к П!рай есть черная дыра. Она послужит гравитационным колодцем для межзвездных двигателей. Мы могли бы прыгнуть туда, изменить курс, затем снова прыгнуть на станцию в Коштра Веларин. Это будет долгое путешествие, но у нас должно быть достаточно топлива, чтобы его совершить. Тем временем Г'Лобб подумает, что мы отправились в П!рай, и попытается последовать за нами туда.
Это был хороший план.
— Давай сделаем это, — без колебаний сказал Аргат. Забери ксеол нас отсюда, прямо сейчас.
— Есть, капитан.
Брому потребовалась секунда, чтобы произвести навигационную настройку, затем включились гипер-двигатели, и корабль ускорился. Как раз перед тем, как они совершили прыжок, коммуникатор принял последнее сообщение от Г'Лобба.
— Я найду тебя, капитан Аргат, и получу то, что мне причитается. Ты не сможешь убегать вечно.
Может, и нет, — подумал Аргат, когда «Процветание» скользнуло в щели между временем и пространством, — но я, черт возьми, могу попытаться.



ГЛАВА 28: Бетани
Что касается Бетани, то она проспала все это испытание, совершенно не подозревая о крайне незаконном и жестоком способе, которым «Процветание» выбралось из доков станции Иона. Согласно приказу Аргата, доктор Залерос привязал спящего человека к кровати с помощью встроенной страховочной сетки. После того, как корабль перешел на межзвездное пространство, он снял ремни и подоткнул одеяло Бетани, убедившись, что ей будет тепло и комфортно спать в мягкой атласной постели. Ракша даже наклонился и ласково поцеловал ее в щеку — момент нежности, который он никогда бы не позволил увидеть своим товарищам по команде. В конце концов, у него была репутация, которую нужно было поддерживать.
Однако нервные окончания Бетани зафиксировали этот нежный жест, и она улыбнулась и сонно пробормотала в ответ. Тем временем ее дремлющее подсознание превратило этот нежный поцелуй в причудливый материал ее снов, повторяя его снова и снова во все более эротических вариантах.
Бетани снились все пятеро членов экипажа «Процветания». Она мечтала заниматься греховными и запретными вещами с каждым из них. Иногда это происходило один на один. В других случаях ракши заявляли на нее права в тандеме, разделяя ее беспомощно желающее тело постыдными и часто невозможными способами.
Когда она наконец проснулась несколько часов спустя, матрас под ее тазом был влажным, и не от пота.
Ну это было немного неловко.
Дав себе достаточно времени, чтобы прийти в себя, Бетани позвонила Залеросу с помощью устройства, которое он ей дал. У доктора был слегка затуманенный взгляд, как будто он много часов усердно работал без отдыха. Тем не менее, он с радостью позаботился о нуждах Бетани, принеся ей обильную еду и свежую воду, а также горсть витаминов, которые помогли бы ей восстановить силы.
Еда, конечно, была восхитительной. В основном это были разогретые остатки их предыдущего застолья, но почему-то во второй раз все оказалось еще вкуснее, как будто вкусам дали возможность смешаться и сочетаться во что-то еще более пикантное, чем сумма ингредиентов.
Бетани наелась досыта, а потом поела еще немного. К тому времени, когда она закончила, то уже чувствовала себя намного сильнее.
Тем не менее, Залерос настоял, чтобы она еще больше отдыхала. Указания врача. Если она не может снова заснуть, ей следует, по крайней мере, как можно дольше оставаться в постели, чтобы дать своему телу шанс восстановиться.
Он сунул ей в руки языковой тренажер, и Бетани согласилась
Она предположила, что это была бы такая же хорошая возможность, как и любая другая, поработать над языком. В конце концов, она застряла в постели, выздоравливая. Не похоже, что она могла сделать что-то еще. По крайней мере, это было бы продуктивным использованием ее времени.
Как только она устроилась, Залерос поднялся, напомнив ей позвать его, если ей понадобится что-нибудь еще — что угодно вообще.
Бетани поблагодарила его, и доктор, церемонно поклонившись, удалился, снова оставив ее одну.
Поначалу Бетани радовалась уединению. После опасностей и волнений предыдущих дней она не возражала против небольшого количества тишины и покоя. Она уютно зарылась в теплую мягкость кровати, которая все еще была пропитана мужским ароматом Аргата, и усердно работала с языковой программой.
Бетани была вполне довольна своим прогрессом. Теперь она осваивала все более сложную лексику и синтаксические структуры. И Бетани могла сказать из своих недавних бесед с парнями-ракша, что перевод становился все более ясным и точным, позволяя им передавать друг другу все более сложные мысли.
Несмотря на то, что Бетани говорила на родном языке, процедура была не такой уж простой. Она была вынуждена думать о своем языке так, как никогда раньше не задумывалась.
Было так много разных способов говорить об одном и том же. Например, когда дело касалось функций организма, должна ли она использовать вежливую и формальную терминологию или более распространенный сленг? Обычно она предпочитала использовать последнее, так как это казалось более естественным. В конце концов, она ведь не станет извиняться, чтобы «опорожнить мочевой пузырь». Она скажет «писать» — кратко и просто.
По мере продвижения она также получила некоторые намеки на биологию ракшей. Она увидела изображения существ, которые, как она предположила, должны быть женщинами-ракша. Они были похожи на самцов, только немного меньше и менее мускулистые. И что наиболее примечательно, у них не было сами-знаете-чего между ног. На самом деле, у них там вообще ничего не было, только гладкая промежность куклы Барби. На животе у них был длинный вертикальный шов, который, по-видимому, открывался, чтобы они могли… снести яйцо?
Нет, не совсем яйцо. Оно было круглым, как яйцо, но намного больше и состояло из прозрачного студенистого материала бледно-оранжевого цвета.
Ладно, это было… странно.
Бетани понятия не имела, как называть эти штуки, поэтому выбрала сгусток. Возможно, позже, когда она больше узнает о репродуктивных процессах ракшей, она сможет подобрать для этого лучшее название.
Но пока схемы на устройстве оставляли многие ее вопросы без ответа. Например, как, черт возьми, самцы оплодотворяли яйцеклетку, если у самок не было, ну, знаете… отверстия?
Бетани вздохнула и отложила устройство в сторону.
Она могла бы оставить эти вопросы на потом.
Она нервничала. Без часов она не была уверена, сколько точно проработала, но по ощущениям, добрых три часа или больше. Ей действительно нужно было встать и немного подвигаться. К тому же, несмотря на то, что она плотно поела, в животе у нее урчало, и это говорило о том, что ей нужно больше еды.
Что-нибудь сладкое, подумала Бетани с легкой усмешкой.
На мгновение она подумала снова обратиться к Залеросу, но быстро отбросила эту идею. Как бы ей ни нравилось, что мускулистый инопланетянин готов исполнить любую ее просьбу, ей действительно нужно было размять ноги, и Бетани была почти уверена, что доктор этого не одобрил бы.
Что ж, тогда пришло время еще немного пошалить.
Откинув одеяло, Бетани спустила ноги с кровати и встала. Ее ноги уже стали намного сильнее, а равновесие улучшилось. Она чувствовала, что уже восстановилась на сто процентов. Возможно, даже больше.
Она снова облачилась в облегающее шелковое кимоно с дополнительными рукавами, которые завязала вокруг талии наподобие пояса. Хорошо, что воздух на корабле был теплым, потому что подол этой проклятой штуковины действительно был возмутительно коротким. Не говоря уже о том, что под ней на Бетани не было ни лифчика, ни трусиков.
Заглянув в шкаф Аргата, она нашла пару тапочек. Они были примерно на десять размеров больше, чем нужно, но мягкий материал смягчал ее шаги и одновременно защищал ступни от жесткого металлического пола. Она надела их и шаркающей походкой направилась к двери.
Бетани высунула голову. В коридоре было пусто.
В прошлый раз, когда она сбежала, ее сердце колотилось, как парадный барабан. Однако на этот раз ставки были ниже. Она не думала о побеге, просто об инопланетном кексе и прогулке по кораблю. Если она все же попадется Залеросу или кому-нибудь другому из команды, худшее, что она может получить, — это легкий выговор.
Тем не менее, Бетани изо всех сил старалась вести себя тихо, когда выходила в коридор.
Она прошла мимо лазарета и заглянула внутрь. Как и ожидалось, Залерос был там и работал. Он быстро печатал на компьютере, ненадолго прервался, чтобы заглянуть в микроскоп, затем снова возобновил набор текста, все это время тихо бормоча что-то себе под нос.
Над чем бы он ни работал, это определенно казалось важным. Он был настолько поглощен каким-то проектом, над которым работал, что не заметил, как Бетани прошмыгнула мимо и продолжила путь по коридору.
Она была в режиме ниндзя, двигаясь украдкой и заглядывая за углы, прежде чем завернуть. Но в этом не было необходимости. Вокруг не было видно ни души.
Где, черт возьми, все были?
Внезапно Бетани пришло в голову, что они, вероятно, спят. Чейл объяснил ей, что пока корабль движется в гиперпространстве, делать особо нечего. Хотя он использовал другое название. Переводчик в ее наушнике выдал что-то вроде «пространства между». Что ж, как бы это ни называлось, очевидно, что это была хорошая возможность для команды немного отдохнуть, в чем они так нуждались.
И это было хорошо, потому что давало Бетани возможность безнаказанно передвигаться по кораблю. Она перестала быть такой скрытной и беспечно зашагала по коридору, на ходу проводя пальцами по металлическим стенам.
Впервые с тех пор, как она оказалась на борту, она по-настоящему изучила архитектуру корабля. Несмотря на то, что он был немного потрепан — отсутствующие панели, свисающие кабели, вмятины и струпья ржавчины, — нельзя было отрицать, насколько все это было невероятно. Этот корабль был более совершенным, чем что-либо из когда-либо существовавшего на Земле. Он был способен путешествовать между звездами со скоростью, превышающей скорость света, пересекая огромные пространства космоса всего за несколько часов и дней.
Как только переводчик заработает на полную мощность, Бетани всерьез задумалась о том, чтобы расспросить экипаж об этой технологии.
Снова сработали ее старые репортерские инстинкты.
Наконец Бетани добралась до кухни, которая находилась прямо через коридор от столовой. Она просунула голову в дверь, бесшумно оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что вокруг никого нет.
Обнаружив, что кухня пуста, она вошла внутрь.
У одной стены стояла большая металлическая коробка, которая выглядела так, словно это мог быть холодильник. Когда Бетани рывком распахнула дверь, ее, конечно же, встретил порыв холодного воздуха и смешанные запахи сладких и пикантных блюд.
У нее сразу потекли слюнки.
Бетани ужасно захотелось десерта, и после недолгих поисков она нашла именно то, что ей было нужно — что-то вроде слоеного медового торта, нарезанного кубиками. Бетани достала блюдо из шкафчика поблизости и положила на него две порции. Вилок не было, так что она решила есть руками — как закуску.
Бетани тихонько хихикнула. Она снова почувствовала себя ребенком, тайком таскающим печенье из кладовки в полночь.
Она решила, что лучше всего вернуться в свою комнату, пока ее не застали врасплох. Но на обратном пути она была гораздо менее скрытной, тихонько напевая и жуя украденные угощения. К тому времени, когда Бетани была на полпути к спальне Аргата, она уже расправилась с одним из кусочков. Десерт оказался плотным, сладким и чем-то напоминал на вкус песочное печенье.
Внезапно Бетани замерла.
На обратном пути она выбрала немного другой маршрут, и впереди была открытая дверь, из которой в коридор лился свет. Очевидно, кто-то еще все-таки не спал. Бетани знала, что ей, вероятно, следует развернуться и пойти обратно другим путем, но любопытство взяло верх.
Она на цыпочках двинулась вперед в своих тапочках, сжимая тарелку с оставшимся куском торта.
Осторожно и бесшумно она заглянула внутрь.
Похоже, это было что-то вроде тренировочного зала. Стены были зеркальными, а вдоль них располагались разные снаряды для занятий калистеникой — перекладины, гимнастические кольца, а также кое-какие утяжелители. Потолок был усыпан яркими лампами, наполнявшими помещение светом, освещая единственного обитателя, который сидел в тишине посреди зала.
Это был Аргат.
Он сидел спиной к двери, но Бетани могла видеть его лицо в зеркале на дальней стене. Она могла сказать, что его единственный здоровый глаз был закрыт, потому что она не наблюдала оранжевого свечения. Но он не спал. Казалось, он медитировал, сидя, скрестив ноги и положив руки на колени.
Аргат был не в своих обычных шелковых штанах. На самом деле, на нем вообще почти ничего не было надето. Единственной вещью, прикрывавшей нижнюю часть его тела, была простая набедренная повязка из черной ткани, напоминающая японскую фундоси. Обмотка оставляла открытыми массивные, твёрдые округлости его ягодиц, и Бетани стоило немалых усилий, чтобы не уставиться на этот чертовски привлекательный зад.
Медленно её взгляд скользнул вверх по рельефной фиолетовой мускулатуре от поясницы к широким, мощным плечам, украшенным тёмными полосами, словно у тигра.
Боже, он действительно был невероятен.
Инопланетный капитан сидел совершенно неподвижно, за исключением похожего на кошачий хвоста, который бессознательно подергивался, как будто у него был свой собственный разум.
Тело Бетани не могло не отреагировать на его вид. Соски затвердели под тонким, гладким шелком кимоно, а лоно разгорелось, и влага растеклась между бедер. Ее сердцебиение участилось.
Что-то похожее на магнитное притяжение тянуло её к нему, и Бетани стоило больших усилий, чтобы её обутые в мягкие тапочки ноги остались на месте.
Она не знала, что делает Аргат, но не хотела прерывать его.
Ракша пошевелился. Все еще не открывая глаза, он поднялся на ноги. Его движения были неторопливыми и грациозными. Подняв мощное тело во весь рост, он на мгновение замер, затем развернулся на носках и начал…
…танцевать?
Бетани с благоговением смотрела, разинув рот, на плавные, ритмичные движения ракши. Это было что-то среднее между контемпом и хореографическим представлением боевых искусств. Несмотря на мощную комплекцию, Аргат двигался удивительно легко и гибко. Его мышцы и сухожилия тянулись и напрягались в изумительной демонстрации силы и грации.
И что самое невероятное, его глаз все это время оставался закрытым.
Бетани знала, что ей не следует больше стоять здесь ни мгновения. Она должна улизнуть, пока у нее еще есть шанс. Возвратиться на цыпочках в покои Аргата, доесть последний кусок торта, а затем устроиться поудобнее, чтобы немного вздремнуть.
Но Бетани просто не могла отвести глаз от танцующего ракши. Вид его грациозной мужественности всколыхнул что-то глубоко в ее душе. Возбуждение, которое было глубже и интенсивнее всего, что она испытывала раньше.
Внезапно Аргат развернулся лицом к ней. Его ноздри раздулись, втягивая воздух. Единственный глаз распахнулся, пронзая её взглядом ярко-оранжевого пламени.
Раздалось рычание. Глубокое, гортанное рычание, рождённое где-то в недрах широкой груди ракши.
Бетани попалась.



ГЛАВА 29: Бетани
— Бе'тани. Что ты тут делаешь? — пророкотал Аргат.
Бетани решила, что честность — лучшая политика в данной ситуации. В конце концов, с тарелкой с куском торта, которые она держала в руках, ее практически поймали с поличным.
— Я была, эм… голодна, — ее голос дрожал от волнения.
— Ты могла бы обратиться к Залеросу или ко мне. Мы были бы более чем счастливы принести тебе что-нибудь поесть, Бе’тани.
— Я знаю, — ответила она, немного успокоившись. — Но я начала немного… нервничать…
Аргат взглянул на нее с недоумением, и она поняла, что слово «нервничать» еще не входит в лексикон переводчика.
— …Я имею в виду, мне просто захотелось встать и пройтись, — пояснила она. — Я знаю, что Залерос хочет, чтобы я лежала в постели, но мне уже гораздо лучше. Даже лучше, чем обычно, если честно.
Это была правда. Возможно, ее тело очищалось от всего того мусора, которым она травила себя на Земле — фастфуд, кофеин, никотин. А может, все дело было в удивлении и восторге от путешествия через галактику в компании привлекательных инопланетных мужчин. Что бы ни стало причиной, Бетани чувствовала себя здоровее и полнее энергии, чем за долгие годы.
— Очень хорошо. У меня нет возражений против этого, — сказал Аргат. Его единственный оранжевый глаз сузился. — Бе’тани, как долго ты стоишь здесь и наблюдаешь за мной?
Бетани сглотнула.
Боже мой, как долго она наблюдала за происходящим? Возможно, прошло всего несколько секунд, а может, и несколько минут. На самом деле она не уверена. Она была так очарована грациозными движениями почти обнаженного тела Аргата, что потеряла всякое представление о времени.
Бетани внезапно с болью осознала, что ее соски затвердели, а между ног потекла скользкая влага. Волна смущения обожгла ее лицо.
— Я не знаю… — с трудом выговорила она. — Я просто… потерялась… то есть, потеряла… Я хочу сказать, твой танец был… э-э… очень красивым.
Господи, только послушайте ее. Она говорила запинаясь, как неловкий восторженный подросток, встретивший свою любимую поп-звезду.
— Я… мне пора идти! — выпалила Бетани.
Она повернулась, чтобы уйти, но Аргат сделал шаг к двери тренажерного зала и жестом велел ей остановиться.
— Подожди, Бе’тани, — промурлыкал он. — Подожди…
Бетани сделала, как ей сказали, и стала ждать. Своим медово-мягким урчащим голосом Аргат мог приказать ей сделать практически все, что угодно, и она бы подчинилась.
Отжаться двадцать раз? Легко.
Минуту простоять у стены? Да, капитан.
Снять кимоно?
Горячая и сексуальная дрожь пробежала по позвоночнику Бетани и снова спустилась вниз.
Аргат ухмыльнулся — очевидно, он брал пример с Чейла — и сделал еще один шаг к ней, и взгляд Бетани остановился на перекатывающихся мышцах обнаженных фиолетовых бедер. Боже, на его ноги действительно было приятно смотреть.
— Если ты нервничаешь, Бе’тани, то можешь присоединиться ко мне, — предложил Аргат.
Бетани попыталась сглотнуть, но в горле у нее пересохло.
— П-присоединиться к тебе? Ты имеешь в виду… в танце?
Аргат рассмеялся. Это был дерзкий, мужской звук, который еще больше поднял температуру в тех местах, где Бетани и без того было тепло — ее лице, ее груди, между ее дрожащих бедер. Ноги внезапно почувствовались не такими сильными, как всего несколько минут назад.
— Нет, — сказал Аргат с улыбкой. — Не танцевать. Просто поговорить.
— Разве я не помешаю твоему… ну, ты понимаешь? — Бетани сделала неопределенный жест рукой.
Аргат снова рассмеялся.
— Это не имеет значения, Бе’тани. До нашей следующей остановки еще много пролетов. У меня будет достаточно времени попрактиковаться в танцах позже…
Он опустил лицо, пристально глядя на нее из-под густых бровей.
— А теперь зайди в эту комнату, человек. Это не приглашение, это приказ. И пока ты находишься на борту этого корабля, от тебя ожидают, что ты будете выполнять все приказы капитана. Понятно?
В его тоне слышалась игривость. Однако тлеющий огонь в его глазе цвета оранжевых углей подсказал Бетани, что он не совсем шутил с ней.
— Есть, капитан, — ответила она, изо всех сил стараясь выглядеть невозмутимой, но потерпела сокрушительную неудачу.
Аргат подошел к стене и взял простой металлический стул, который поставил посреди комнаты и жестом пригласил Бетани сесть.
— А как насчет тебя? — спросила она.
Ей потребовалось огромное усилие воли, чтобы не отрывать глаз от его лица, вместо того чтобы позволять взгляду блуждать по мускулистым контурам его почти обнаженного тела, не говоря уже о значительной выпуклости, натягивающей черную ткань набедренной повязки в стиле фундоси.
— Я сяду на пол, — ответил Аргат.
Ловким движением он принял сидячее положение, которое занимал, когда Бетани впервые увидела его некоторое время назад: ноги скрещены, спина прямая, как ствол дерева, хвост лениво пританцовывает позади.
Бетани осторожно села на предложенный стул. Смехотворно короткий подол ее кимоно задрался, и ей пришлось закинуть ногу на ногу, чтобы не сверкнуть перед Аргатом. Что же касается ее возбужденных сосков, торчащих сквозь ткань, обтягивающую грудь, что ж, этого было не скрыть.
Прошла почти минута неловкого молчания. Бетани нервно откусила второй кусочек торта. Она отчаянно пыталась направить взгляд буквально куда угодно, кроме массивной выпуклости между ног Аргата.
Наконец ракша нарушил тишину громким замечанием.
— Теперь я понимаю тебя гораздо яснее, Бе’тани. Переводчик работает намного лучше. Похоже, ты усердно поработала.
Бетани склонила голову и застенчиво улыбнулась.
— Я стараюсь изо всех сил, — сказала она. — На самом деле это довольно забавно, если ты можешь в это поверить.
— Я могу в это поверить, — ответил Аргат. — Язык — это клей, который скрепляет Галактический Ковенант. Это не просто средство общения. Он придает структуру нашим мыслям и нашему восприятию вселенной. Это средство передачи истории. Это наша культурная память.
Вау. Тот факт, что Бетани поняла большую часть того, что только что сказал Аргат, был доказательством того, что устройство-переводчик действительно работало намного лучше.
Но уловила ли она нотку грусти в его голосе во время последней части об истории и памяти?
Прежде чем она успела задать вопрос, Аргат сменил тему разговора.
— Теперь, когда мы можем общаться более свободно, Бе’тани, возможно, это будет хорошей возможностью для тебя поделиться более подробной информацией о том, как ты попала на рынок экзотического мяса на станции Нексус.
Аргат был прав.
Последний раз они говорили об этом на их большом совместном ужине, и в то время через переводчика смог передать лишь малую часть из рассказа Бетани.
На этот раз она повторила все Аргату гораздо более спокойно и тщательно, время от времени проверяя, все ли понятно. Когда она рассказала о людях-тенях, лицо ракши приняло озабоченное выражение.
— В чем дело? — спросила Бетани.
— Эти существа, которые похитили тебя из твоего родного мира — ты говоришь, они были похожи на живые тени с горящими розовыми глазами.
Бетани кивнула.
— И когда ты попыталась выстрелить в них из своего земного оружия, твердый снаряд просто прошел насквозь, оставив существо-тень невредимым.
— Совершенно верно.
— Хммм, — проворчал Аргат, поглаживая подбородок. — Существа, которых ты описываешь, выглядят как пенумбрианцы.
— Пенумбрианцы? — спросила Бетани.
— Да. Они соблюдают Ковенант, но только в очень широком смысле. Это таинственные существа, которые отказываются следовать галактическому закону. Дело не столько в том, что они преступны или безнравственны. Они просто не понимают концепций справедливости и этики, которых придерживаются другие виды.
— Ты имеешь в виду, не похищать людей с их родной планеты и не продавать их на долбаном мясном рынке? — сердито сказала Бетани. Она сделала вдох, чтобы успокоиться, прежде чем продолжить. — Но, очевидно, эти пенумбрианцы знают, как попасть на Землю, верно? Может быть, они могли бы подсказать нам способ вернуться. Где мы могли бы их найти?
Аргат покачал головой.
— Невозможно сказать. Пенумбрианцы приходят и уходят, когда им заблагорассудится. Никто не знает, где находится их родной мир, — Аргат понизил голос. — Ходят слухи, что они живут в месте между вселенными и путешествуют между реальностями по своему желанию.
Несмотря на теплый воздух в тренажерном зале, кожа Бетани покрылась мурашками.
— Ты хочешь сказать…
Аргат кивнул.
— Они могли доставить тебя сюда из другой вселенной, Бе’тани.
Внезапно кусок торта, который съела Бетани, показался ей куском бетона в животе. Если то, что говорил Аргат, было правдой, то шансы на то, что она когда-нибудь вернется на Землю, только что превратились из ничтожных в нулевые.
Ее не просто забрали с родной планеты. Она оставила позади всю свою вселенную. Видимо, единственными существами, способными вернуть ее, были эти пенумбрианские парни. Но, судя по тому, как эти сомнительные придурки обошлись с ней в первый раз, Бетани определенно не верила, что они помогут ей вернуться домой.
Аргат заметил удрученный вид Бетани и успокаивающе замурлыкал.
— Это всего лишь вероятность, Бе’тани. Как я уже говорил, пенумбрианцы — странные существа, окутанные тайной. Мои знания об их обычаях в лучшем случае невелики.
Бетани кивнула и слабо улыбнулась в знак благодарности за то, как Аргат попытался подбодрить ее. Тем не менее, она почувствовала влажную пульсацию слез в уголках глаз и поняла, что, если они продолжат обсуждать эту тему, она скоро разревется, как ребенок.
Она решила сменить тему разговора.
— Аргат, — сказала она, смахивая подступающие слезы. — Надеюсь, ты не возражаешь, что я спрашиваю, но минуту назад ты исполнял какой-то танец…
Легкая улыбка тронула идеально вылепленные губы ракши, и он кивнул.
— Да. Я практиковал брачный танец ракши.
— Брачный танец?
Бетани сама удивилась очевидному оттенку ревности, прозвучавшему в ее вопросе. Она видела свидетельства спаривания ракшей на изображениях языкового тренажера, но почему-то до сих пор ей не приходило в голову, что у капитана Аргата может быть пара — или пары — которые ждут его на родной планете Рак.
Ей потребовалось еще мгновение, чтобы набраться смелости и спросить.
— А ты?… У тебя есть пара, Аргат?
Капитан-ракша торжественно покачал головой.
— Нет. Ни у кого из нас…
Если минуту назад Бетани была удивлена своей ревностью, то еще больше удивила волна холодного облегчения, захлестнувшая ее, когда она услышала ответ Аргата.
Почему ее так волновало, есть у него пара или нет? Очевидно, что она не могла быть его парой.
Верно?
Наугад Бетани могла придумать несколько причин, почему это не сработает. Во-первых, она все еще едва знала его. Во-вторых, они не принадлежали к одному и тому же виду. И, в-третьих, ну… Бетани не была до конца уверена, как ракши занимаются любовью, но это явно было не так, как это делают люди.
Однако было кое-что еще, что привлекло внимание Бетани. Что-то в несчастном тоне Аргата, когда он произносил слова «Ни у кого из нас». Он говорил об остальных членах экипажа или о чем-то другом?
Прежде чем Бетани смогла придумать тактичный способ задать этот вопрос, Аргат опередил её и ответил на него.
— Женщин-ракшей больше нет, — решительно сказал Аргат. — Теперь они все мертвы.
Сердце Бетани остановилось, а глаза расширились.
— Боже мой, — выдохнула она. — Аргат, как…
— Как они умерли? Их унесла болезнь. Не естественная болезнь, а биологическое оружие, разработанное нашими извечными врагами, джрукхари. Болезнь была предназначена для уничтожения всего нашего вида. Даже сейчас мы, выжившие самцы, заражены этой болезнью. Но по какой-то причине симптомы проявились только у самок. Смерть их была мучительной, но милосердно быстрой. Все самки вымерли в течение нескольких лунных циклов. На самом деле, это не совсем точно. Некоторые все еще живы, их несколько тысяч, но с таким же успехом они могут быть мертвы. Их тела спрятаны в криокамерах, они спят, ожидая исцеления. Но у меня мало надежды на то, что лекарство когда-нибудь будет найдено.
Бетани склонила голову. Внезапно ее личная проблема возвращения на Землю показалась очень маленькой и незначительной по сравнению с тем, что пришлось пережить расе Аргата.
— Мне жаль, — прошептала она. — Это ужасно, Аргат. Ты… ты…?
— У меня раньше не было пары, — ответил он, угадав ее вопрос. — И детей тоже. Но кое у кого из команды были. Бром. Что касается меня и моего брата Драмьена, мы потеряли мать и сестер из-за чумы.
Его голос был тихим и вкрадчивым. Такого тона Бетани раньше от него не слышала.
— Аргат, мне так жаль…
— Не извиняйся, Бе’тани. Это не твоя вина. Но… это великая тьма для моего вида. Без наших женщин у нас нет средств для размножения. Как только нынешнее поколение уйдет из жизни, ракш больше не будет.
С минуту Бетани не знала, что на это ответить. Тяжесть откровения Аргата была для нее непосильной.
Наконец она нарушила молчание вопросом.
— Аргат, если все женщины-ракши ушли, тогда почему ты продолжаешь практиковать, эм… брачный танец?
Капитан-ракша пожал плечами.
— Традиция, я полагаю. Мы, ракши, народ упрямый, и нам трудно отказаться от старых привычек.
Достаточно справедливо. Бетани сама была не совсем традиционной девушкой, но она, безусловно, могла оценить упрямство.
Внезапно ей в голову пришла еще одна идея.
Сначала это показалось неуместным, возможно, даже грубым, но она все равно решила спросить. Это не первый раз, когда она говорила то, о чем могла пожалеть, и Бетани просто не могла устоять перед желанием узнать. Она винила в этом свое старое репортерское любопытство, но в глубине души знала, что дело было в чем-то другом — в чем-то личном.
— Аргат, ты не мог бы… ты не мог бы показать мне танец?



ГЛАВА 30: Бетани
Огонь в единственном глазу ракши вспыхнул ярче.
— Ты хочешь посмотреть брачный танец?
Бетани кивнула.
— Если… если ты не против, конечно.
Аргат с минуту обдумывал это, затем глубоко в груди у него заурчало от удовлетворения. Очевидно, идея ему понравилась.
— Очень хорошо, — сказал он.
Бетани наклонилась и поставила тарелку на пол. Оставшийся кусок торта мог подождать до лучших времен. Сейчас она хотела всецело сосредоточиться на этом великолепном мужчине ракша. Разумеется, исключительно в целях изучения его традиций.
Убедившись, что тарелка надежно стоит у кресла, Бетани выпрямилась и поправила свое откровенное шелковое кимоно, проверяя, все ли нужные места прикрыты. Затем устремила взгляд на Аргата.
Ракша остался сидеть, сделав четыре медленных, глубоких вдоха, и Бетани восхитилась тем, как его мощная грудная клетка и подтянутый живот расширялись и сокращались с дыханием.
С последним медленным выдохом Аргат встал. Он возвышался над Бетани, как колосс, уставившись на нее сверху вниз своим оранжевым глазом.
— Прежде чем я начну, Бе’тани, я должен объяснить тебе цель брачного танца. Когда самка ракши производит брачный сгусток, ее железы выделяют особые гормоны, которые делают ее свирепой и защищающей. Если самец-ракша попытается забрать ее сгусток силой, самка даст ему серьезный отпор…
— Подожди, — перебила Бетани. — Взять брачный сгусток? Куда они могут его взять?
Она видела изображения этого так называемого сгустка на изображениях своего языкового тренажера. На самом деле, она сама дала ему название — сгусток, хотя, вероятно, на родном языке ракши для него был лучший термин.
Аргат усмехнулся ее вопросу.
— Нет, я не имею в виду, что мужчины заберут сгусток куда-то, Бе’тани. Они бы взяли его… своими членами.
— Что? — Бетани ахнула.
Он хотел сказать, что самцы трахнут сгусток?
— Да, разве Залерос не рассказал тебе этого? Вот как мы, ракши, спариваемся. Самец проникает в брачный сгусток эрегированным членом и наполняет его семенной жидкостью, чтобы произвести эмбрион.
Ладно, это действительно было чертовски странно. Но Бе’тани изо всех сил старалась не осуждать. С точки зрения ракши, способ, которым люди делают детей, вероятно, показался бы столь же странным.
— Итак… — начала Бетани, пытаясь сохранить самообладание. — Ты имеешь в виду, что несколько самцов, ну, ты знаешь… возьмут сгусток?
Ей действительно нужно было подобрать для этого слово получше.
Аргат нахмурился и покачал головой.
— Нет. Самцы не делятся, когда приходит время спаривания. Они будут драться друг с другом, и, что более важно, свирепая самка будет отбиваться от них, если она их не одобрит.
— И что тогда происходит? — спросила Бетани.
— Поклонники должны убедить женщину, что именно они должны взять ее сгусток. И они делают это, танцуя для нее. Если танец не нравится женщине, она отвергает этого поклонника и приглашает следующего станцевать для нее. Этот процесс продолжается до тех пор, пока один из поклонников не произведет на самку впечатление. Тогда она позволит ему взять ее сгусток и наполнить его семенной жидкостью.
Образы поплыли в голове Бетани. Изображения Аргата, раздетого догола, хрюкающего и яростно трахающего полупрозрачный оранжевый сгуток желе.
Она быстро выбросила этот тревожащий образ из головы.
— Цель танца — доказать, что самец подходит в качестве пары, — промурлыкал Аргат. — Он должен убедить самку, что его гены дадут сильное и здоровое потомство…
Он принял более широкую стойку и слегка согнул колени, готовясь начать. Яркое верхнее освещение тренажерного зала подчеркивало подтянутые и перекатывающиеся мышцы. Зеркала на стенах обеспечивали дополнительный обзор со всех сторон.
— Танец состоит из трех фаз, — сказал он. — В первой фазе мужчина доказывает свою силу, выносливость и ловкость…
Тело Аргата пришло в движение, как резиновое. Он выполнил безупречный пируэт, его гибкий хвост обвился вокруг него, как фиолетовая лента. Затем он подпрыгнул высоко в воздух, выполнил двойное сальто и приземлился на пол в идеальном шпагате.
Срань господня. Когда он говорил о силе и ловкости, он не шутил. Очевидно, поклонник-ракша должен был обладать навыками олимпийского гимнаста.
Тем временем парни там, на Земле, думали, что смогут обойтись пошлым подкатом и парой дешевых коктейлей.
Аргат снова вскочил и продолжил танцевать, а Бетани откинулась на спинку стула, чтобы насладиться представлением.
Она снова потеряла всякое ощущение времени, когда ее глаза скользили по грациозно танцующему мужчине-ракше. Она без смущения окинула взглядом выпуклые мышцы и тугие сухожилия, которые двигались и изгибались под его полосатой фиолетовой шкурой.
Капитан был не только сильным и ловким, но и гибким. Он выполнял удивительные изгибы спины, вертикальные высокие выпады ногами и сексуальные движения бедрами и плечами. Его движения были плавными, как извилистая река, и мощными, как набегающая волна.
Возможно, у Бетани и не было брачного сгустка, но ее яичникам грозила серьезная опасность перегрева.
У Бетани не возникало сомнений в том, что Аргат был бы подходящей парой.
Если бы она была ракшей, конечно.
После нескольких минут напряженного танца Аргат опустился перед ней на четвереньки. Сначала Бетани подумала, что фиолетовый пришелец выдохся. Однако, когда он поднял лицо, и она увидела всплеск страсти в его единственном глазу, она поняла, что это не так.
Все это было частью шоу.
Ракша медленно подполз к ней на четвереньках. Его лопатки двигались вверх-вниз, хищно, как у тигра. Он скривил губы, обнажив острые белые клыки, и зарычал. От этого звериного звука по разгоряченной коже Бетани побежали мурашки.
Она почувствовала, что ее самоконтроль ускользает. Ноги сами собой разжались, открывая приближающемуся ракше влажный центр. Его ноздри раздулись, и она знала, что он почувствовал запах нарастающего возбуждения.
Аргат двигался между ее раздвинутых бедер, все еще рыча, и звук вибрировал глубоко в женском естестве Бетани. Инопланетный мужчина взобрался по ее телу, прижимаясь грудью и рельефным прессом к ее гораздо более мягкой плоти.
Полы кимоно Бетани распахнулись, обнажив голые груди и возбужденные соски, которые пульсировали, как пара миниатюрных сердечек.
Аргат продолжал подниматься. Край его набедренной повязки скользнул в ложбинку между грудей Бетани, и она почувствовала, как его выпуклое, наполовину вставшее мужское достоинство упирается ей в грудь.
Он приподнялся выше. Его выпуклость коснулась ее подбородка и губ.
Бетани ахнула, и кислород хлынул в ее легкие, теплый и насыщенный животным мускусом, исходящим из паховых желез пришельца.
Она задрожала в предвкушении.
— Затем наступает вторая фаза, — промурлыкал голос Аргата где-то над ней, — когда самец должен продемонстрировать свою мужественность…



ГЛАВА 31: Бетани
— Мужественность? — Бетани ахнула.
Несмотря на то, что зеркальный тренажерный зал был ярко освещен, Бетани обнаружила, что потерялась в фиолетовой тени возвышающегося над ней ракши. Температура внутри маленькой комнаты, казалось, поднялась на несколько градусов за последние несколько секунд, но это был всего лишь комбинированный эффект сильного возбуждения Бетани и тепла, исходящего от тела инопланетянина, оседлавшего ее стул. Воздух был настолько насыщен его пряным ароматом, что Бетани практически могла ощутить его на вкус. Он окружал ее, пропитывал кожу, окутывал, как защитный плащ. Бетани думала, что могла бы жить в этом теплом аромате вечно.
Аргат оттолкнулся от стула Бетани и сделал два медленных шага назад, прежде чем принять силовую стойку, широко расставив ноги и подбоченившись. Он замолчал, мурлыкая, и окинул своим одноглазым взглядом тело Бетани, которое теперь было обнажено под распахнутым кимоно. Взгляд Аргата ненадолго задержался на ее обнаженной груди, прежде чем переместиться ниже, наконец остановившись на теплом влажном местечке между ее бедер.
Капитан-ракша жадно зарычал, и ткань его набедренной повязки натянулась, когда и без того внушительная выпуклость стала еще больше.
— Да, — сказал Аргат. — Во второй фазе танца мужчина демонстрирует женщине свою мужественность. Но только в том случае, если она была довольна первой фазой его танца. Только если она даст ему разрешение продолжить.
Бетани с трудом сглотнула. Ей потребовалось несколько ударов сердца, чтобы обрести дар речи.
— Разрешение получено, — выдохнула она.
Плавным движением руки ракши опустились на бедра и начали разматывать свернутую ткань набедренной повязки. Через мгновение темная ткань бесшумно упала на пол, и челюсть Бетани отвисла вместе с ней.
Она смотрела, разинув рот от благоговения, при виде необъятной мужественности Аргата.
Она ожидала, что он будет большим. Она достаточно ясно видела очертания сквозь тонкую ткань, но теперь, когда он был полностью обнажен, Бетани не могла не восхититься тем, насколько огромным на самом деле было это фиолетовое чудовище.
Сначала длинный и толстый член был эрегирован лишь частично, его кончик все еще был направлен в пол. И все же, пока Бетани наблюдала за происходящим в безмолвном изумлении, он зашевелился и возбужденно поднял головку.
И, как вскоре поняла Бетани, это был совсем не обычный человеческий пенис.
Когда член Аргата напрягся и приподнялся, тонкая фиолетовая оболочка кожи отодвинулась, обнажив пульсирующую красно-оранжевую сердцевину настоящей эрекции. Толстое, алого цвета древко было покрыто сеткой пухлых прожилок и блестело от естественной смазки, кончик расширялся, прежде чем сузиться к узкому острию, похожему на оранжевую ракету. Это почти напомнило Бетани о…
Нет, она даже не собиралась позволять себе думать об этом.
Достаточно сказать, что без одежды Аргат был больше похож на животное, чем на человека.
Как бы ни старалась, Бетани не могла оторвать глаз от этого странного и великолепного чужеродного члена, гордо возвышающегося между мускулистыми бедрами Аргата. Между ее собственных раздвинутых ног ее чресла казались набухшими и влажными от желания.
— Вау… — голос Бетани был слабым и хриплым. — Ну, эм, я думаю, можно с уверенностью сказать, что ты прошел мужественную часть теста.
— Не совсем.
— Серьезно?
— Серьезно. Мужчине недостаточно просто продемонстрировать самке свою анатомию. Он также должен продемонстрировать способность производить достаточное количество семенной жидкости.
— Семенная жидкость? — пробормотала Бетани. — Достаточное количество?
Ракша не ответил. Он просто молча опустился на колени у ног Бетани, его гладкие, мускулистые бедра были широко раздвинуты, а оранжевая эрекция поднималась прямо, как свеча, из напряженного таза. Его правая рука переместилась в нужное положение, сжимая основание члена, и он начал поглаживать себя.
— О, Боже мой… — Бетани тихо ахнула.
Аргат дрочил.
Перед ней.
Инопланетянин, казалось, совершенно не стыдился того, что делал. И у него, конечно, не было причин стыдиться, учитывая оборудование, которое он гладил внизу. Но его брови слегка нахмурились, когда он услышал встревоженный вздох Бетани.
— Тебе не нравится мое выступление, Бе’тани? Если да, то нам не обязательно продолжать. Ты хочешь, чтобы я остановился?
Прошло несколько секунд, прежде чем вопрос, наконец, проник в отвлеченное сознание Бетани. Когда это наконец произошло, она решительно покачала головой.
— Нет, пожалуйста, не останавливайся, — сказала она чересчур нетерпеливо. — Пожалуйста, эм, продолжай. Я… я хочу увидеть…
— Ты хочешь стать свидетелем появления моей семенной жидкости?
Бетани прикусила губу и кивнула.
— Очень хорошо, — промурлыкал Аргат. — Тогда я продолжу.
Он крепко сжал себя, скользя кулаком вверх и вниз по всей длине затвердевшего члена, слегка изгибаясь с каждым медленным движением вниз.
Бетани смотрела, как загипнотизированная.
Ее тело медленно выходило из-под контроля.
Она заметила, что взгляд Аргата направлен на ее обнаженную промежность, и попыталась свести колени вместе, но это было бесполезно. Ноги просто отказывались смыкаться в присутствии этого доминирующего инопланетного члена. Она поняла, что ее левая рука переместилась к груди, и теперь массировала ее и пощипывала возбужденные соски. Мгновение спустя, словно по собственной воле, ее правая рука двинулась на юг, пальцы коснулись столь же возбужденного бутона клитора.
Бетани ахнула, когда покалывание предоргазмической энергии пронеслось по ее сердцевине. Боже, она была уже так близка к оргазму.
Скорость рывков Аргата увеличилась.
Его рука скользила вверх и вниз по твердому члену. Рот открылся в стоне, и он откинулся на корточки, при этом растягивая мышцы живота. Влажная киска Бетани пульсировала в предвкушении увидеть эти упругие, сексуальные мышцы, забрызганные свежей инопланетной спермой.
— Я хочу это увидеть, — захныкала она, ее голос был почти дерзким. — О черт, Аргат, я так сильно хочу это увидеть.
Ее пальцы были на клиторе, неистово возбуждая, ее скорость движений соответствовала скорости Аргата. Сладостное напряжение нарастало внутри таза. Бедра дернулись в предвкушении приближающегося оргазма.
Глаз Аргата сузился и сфокусировался на ее мокром лоне. Он остановил руку, но начал двигать тазом, толкаясь твердым членом в дырочку кулака.
— Богиня, — пробормотал он. — Такая… красивая…
Бетани и раньше слышала, как Аргат упоминал богиню. Она предположила, что это часть религии ракшей. Но теперь, охваченная жаром их взаимного самостимулирования, она фантазировала, что он говорит о ней, боготворит ее возбужденное тело своим.
Кульминационный момент, нарастающий внутри нее, наконец, взорвался, и резкий крик блаженства сорвался с губ. Ее ноги напряглись, а спина выгнулась дугой, когда волны удовольствия прокатились по телу.
— Богиня…
Аргат следовал за ней по пятам. Его здоровенные фиолетовые мешочки напряглись у основания члена, и кончик извергся, высвобождая длинную струйку густой белой жидкости, которая горячей полосой растеклась по обнаженным грудям и животу Бетани.
— О Боже! Аргат!
Вторая струя спермы с такой же силой вылетела из головки, на этот раз приземлившись под немного другим углом, образуя липкий крестик на животе Бетани. Третья окрасила внутреннюю поверхность ее бедер и промежность, бледная жидкость бисеринками проступила в завитках волос на лобке. Воздух наполнился похабным, сливочным, животным запахом его спермы.
— Торт, — буркнул Аргат, кивая на тарелку рядом со стулом Бетани. — Дай… ух… торт…
Бетани не знала, зачем Аргату это нужно, но без колебаний подчинилась. Она наклонилась, подняла тарелку и протянула ракше, который взял ее свободной рукой.
Он все еще сильно кончал, но струи жидкости были уже не такими сильными, как раньше.
Пока Бетани смотрела, ракша держал тарелку чуть ниже уровня промежности и поливал густой спермой кусок торта, пока тот не покрылся липкой белой глазурью.
Наконец оргазм Аргата закончился.
Он опустился перед ней на колени, тяжело дыша, его мощная грудь поднималась и опускалась при каждом вздохе.
Все еще стоя на коленях, он приподнялся, пока его лицо не оказалось на одном уровне с лицом Бетани. Он поднял тарелку с сочащимся куском торта.
— Третья фаза танца, — сказал он, — это дегустация…



ГЛАВА 32: Бетани
— Дегустация? — спросила Бетани.
— Именно, — сказал Аргат, приблизив свое лицо к ее, его глаз горел оранжевым вожделением. — Женщины-ракши были снабжены чувствительными ротовыми рецепторами, которые позволяли им определять качество мужского семени только по вкусу.
— По вкусу?
У Бетани закружилась голова. Ее тело все еще гудело от оргазма, и все ее чувства, казалось, обострились. Свет в тренажерном зале казался таким же ярким и жарким, как летнее солнце, а ее кожа была жирной от пота после физической нагрузки. Запах животного мускуса Аргата все еще исходил от нее, но теперь он смешивался с резким запахом его спермы, оставившей на теле Бетани клейкий след.
Аргат придвинулся еще ближе, и кончик его все еще твердого пениса ткнулся между раздвинутых бедер Бетани.
— Как вид, вы не обладаете этими железами, оценивающими семя, — сказал инопланетянин. — Но если тебе угодно, мы все равно можем воспроизвести эту часть танца.
— Я бы хотела, — прошептала Бетани.
Аргат снова удовлетворенно заурчал.
— Хорошо, — он поднял блюдо с тортом, покрытым глазурью из спермы. — Для мужчины более традиционно предлагать свое семя на безвкусной вафле, но пока этого торта будет достаточно.
Он взял сочащийся кусок своими толстыми пальцами и поднес его к открытому рту Бетани.
— Теперь… попробуй меня, маленький человечек. Попробуй мое семя…
Бетани подчинилась. Она открыла рот и откусила кусочек. У пирога был тот же вкус, что и раньше, но на этот раз Аргат добавил свою собственную непристойную глазурь, которая оставалась теплой и липкой на языке Бетани.
— Мммм, — простонала она, когда вкус ракши пропитал ее вкусовые рецепторы.
Его было трудно описать. Он оказался не соленым, как ожидала Бетани, а слегка сладким и сливочным, с легким цитрусовым привкусом, который странно напоминал апельсиновый шербет.
Вкус и запах этой чужеродной жидкости зажег огонь в животе Бетани. Она проглотила и откусила еще кусочек.
И еще один.
И еще.
Когда кусок торта был полностью съеден, она обратила свое внимание на толстые пальцы ракши, высасывая остатки все еще остававшейся там спермы.
— Я так понимаю, тебе нравится мой вкус, Бе’тани?
Она не ответила. Она просто отодвинула стул и опустилась коленями на пол перед Аргатом. Она наклонилась вперед и прижалась губами к его обнаженной груди. Его покрытая мягким коротким мехом шкура была похожа на тонкий слой замши, натянутый на точеный камень мускулов.
Бетани двинулась ниже, прокладывая пунктирную линию поцелуев по широкой груди, рельефному прессу, глубоким впадинам таза.
Эрекция все еще гордо стояла у него между ног, и Бетани без колебаний взяла член в рот.
Она пососала возбужденную головку, обводя языком кончик, чтобы слизать липкие остатки с его плоти. Она сделала паузу, чтобы поцеловать твердые сухожилия на его бедрах и пососать гладкие, тяжелые яйца, которые снова опустились из своего напряженного положения.
Бетани снова обратила внимание на член ракши, готовясь лизнуть его, когда ахнула от удивления.
— Аргат… что это?
Она коснулась основания его члена, которое расширилось, превратившись в еще более толстую луковицу.
— Это мой узел, — объяснил он. — Его цель — привязать самца к брачному сгустку, чтобы у семени было время закрепиться и сформировать эмбрион.
Бетани уставилась на эту толстую шишку.
Она знала, что некоторые животные на Земле имеют похожую анатомию, но никогда не ожидала найти что-то подобное у инопланетного мужчины. Вероятно, это должно было бы оттолкнуть ее, но по какой-то причине она обнаружила, что ее тянет к этому видимому знаку брачных уз ракши.
Она опустила лицо и запечатлела поцелуй на его узл е. Она поцеловала его и пососала некоторое время, прежде чем скользнуть языком вверх по возбужденному стволу и снова обхватить губами кончик. Она уже собиралась взять его глубоко в свой влажный рот, когда внезапно остановилась.
Бетани по опыту знала, что пенисы парней становятся чрезвычайно чувствительными после того, как они кончают, до такой степени, что прикосновения к ним ощущаются неприятно. Даже почти болезненно.
Бетани оторвала губы от члена Аргата и подняла лицо, чтобы посмотреть на него.
— Прости, — сказала она. — Это… слишком?
Инопланетянин не ответил. Во всяком случае, не словами. Он просто собрал распущенные волосы Бетани в конский хвост, дважды обернул их вокруг кулака и снова приблизил ее лицо к своему члену.
Бетани приоткрыла губы, принимая его в себя.
Ствол члена был теплым и гладким на ее языке, и острый вкус его кожи заполнил ее рот, смешиваясь со сливочным вкусом спермы. Его вены пульсировали в такт пульсу его жизненной силы.
Не было никаких сомнений, что ракша теперь был главным. Он был капитаном корабля, и теперь он был капитаном тела Бетани. Его кулак направлял ее голову вверх и вниз по стволу, контролируя ритм и глубину проникновения.
До сих пор он ждал разрешения Бетани на каждом шагу. Однако теперь, когда ее голос заглушал ломоть мяса, набивший рот, она не могла ни дать разрешения, ни отказать. У нее не было выбора, кроме как подчиниться инопланетному хозяину. И верить, что он не сломает ее.
Бетани глубоко его заглотила.
Так глубоко.
Его кончик задел заднюю стенку ее горла, но она подавила желание поперхнуться. Челюсть заныла от его толщины, и слюна потекла из уголка ее рта, стекая по стволу и яйцам Аргата. С ее губ срывались постыдные, влажные звуки посасывания.
Его запах вторгся в ее нос, железистый, феромонный, доводя возбуждение Бетани до еще больших высот, когда она застонала вокруг доминирующего члена.
Аргат толкнулся еще глубже, пока ее губы не встретились с выпуклостью его узла.
— Бе’тани, — прорычал он. — Посмотри на меня.
Ее глаза наполнились слезами, но она сумела поднять их и встретиться взглядом с капитаном.
— Богиня, — пробормотал он. — Ты так прекрасно выглядишь вот так, Бе’тани, когда твои губы обхватывают мой твердый член.
Ее киска сжалась от слов одобрения.
Аргат держал ее так еще мгновение, плачущую, пускающую слюни, изо всех сил старающуюся не подавиться. Затем он дернул ее голову назад, и она оторвалась от него, задыхаясь, струйки слюны дугой стекали с ее подбородка на член.
Он опустил ее голову и снова проник в нее. Но на этот раз, вместо того чтобы двигать ее головой, он удержал ее на месте и толкнулся тазом, трахая ее рот своим членом.
Ракша зарычал. Бетани скользнула руками вверх по его бедрам, чувствуя, как под пальцами подергиваются мощные мышцы.
Член дернулся внутри нее, наполнив рот потоком густых сливок.
Бетани проглотила их. Вязкая жидкость скользнула по ее горлу и согрелась в животе.
Аргат отпустил ее, и она рухнула обратно на пол, тяжело дыша, из уголков ее рта текли струйки слюны и горячей спермы.
Встав на четвереньки над ней, ракша заслонил верхний свет, подобно грозовой туче, заслоняющей солнце. Его единственный глаз уставился на нее сверху вниз, как зловещая оранжевая звезда.
Казалось, что тело Бетани вот-вот воспламенится от возбуждения. По ее коже побежали мурашки, и все тело покрылась бисеринками пота. Соски были твердыми, как камешки, лоно влажным и ноющим от желания.
— Трахни меня, Аргат, — захныкала она. — Пожалуйста, трахни меня…



ГЛАВА 33: Бетани
Бетани корчилась в тени Аргата, извиваясь на жёстком полу тренировочного зала. Вкус сладкой спермы пришельца все еще ощущался во рту. Он пропитал ее язык и покрыл блеском дрожащие губы, которые произносили отчаянным, жалобным тоном, повторяя одни и те же три слова снова и снова, как заезженная пластинка.
— Трахни меня, — умоляла она. — Пожалуйста, трахни меня, пожалуйста…
Ей пришло в голову, насколько безумно звучала эта просьба. Насколько жадно. Инопланетный самец только что дважды эякулировал в течение пары минут — один раз на ее кожу и один раз ей в рот — и оба раза количество его выделений было, мягко говоря, обильным. Наверняка у него не осталось ни капли жидкости в этих гладких, тяжелых яичках, свисающих с основания оранжевого хрена. Человеческому мужчине наверняка потребовалось бы некоторое время, чтобы восполнить запас.
Странная манера Аргата морщить нос и хмурить брови, казалось, подтверждала эту мысль — он, вероятно, думал, что Бетани совершенно не в своем уме.
Однако мгновение спустя, когда он заговорил, Бетани поняла, что это не так.
— Что ты сказала? — спросил Аргат. — Я не понял твоих слов, Бе’тани.
Конечно! Несмотря на все часы, проведенные Бетани с языковой программой, она так и не научила его слову «трахаться». Фактически, до сих пор она не учила его никаким глаголам, связанным с половым актом, грубым или иным. И, учитывая различия в сексуальном поведении их видов, замешательство Аргата было понятно.
Он буквально не знал, что делать.
Бетани подавила смешок.
Аргат был альфа-самцом во всех смыслах этого слова. Он был физически устрашающим, нагруженным толстыми пластами мышц и оснащенным клыками и втягивающимися когтями. Его лицо было великолепным и скульптурным, но в то же время повязка на глазу и шрамы говорили о жизни, полной насилия, боли и сражений. И вдобавок ко всему этому, он был капитаном звездолета, рассчетливым и уверенным в себе лидером, которого уважала и которому подчинялась вся команда.
И все же, когда дело доходило до секса — по крайней мере, до человеческой версии секса, — он все еще оставался девственником.
Ему нужно было, чтобы Бетани объяснила ему. Так что именно это она и сделала.
— Я хочу, чтобы ты засунул свой пенис в меня, Аргат.
— Внутрь тебя?
Бетани схватила его твердый, скользкий член и нежно потянула, направляя между своих широко раздвинутых бедер.
— Да, — прошептала она. — Внутрь моей киски.
Этот последний термин был частью лексикона устройства-переводчика: она уже объясняла его Чейлу раньше.
У нависшего над ней Аргата отвисла челюсть, и он уставился на нее, не веря своим ушам. Казалось, он был шокирован ее словами. Возможно, даже потрясен странностью, полной чуждостью того, что она предлагала.
Но постепенно эти эмоции переросли во что-то вроде любопытства, которое, в свою очередь, уступило место голодному животному желанию.
— Вот как ваш вид спаривается? — спросил он. — Самец входит в тело самки?
— Да, — выдохнула Бетани.
От того, как просто и прямолинейно Аргат сформулировал это, у нее по рукам и ногам побежали мурашки. Она хотела, чтобы он вошел в нее. Она так чертовски сильно этого хотела.
Удерживая свое тело на весу левой рукой, Аргат обхватил член правой и направил его вниз, проводя кончиком по каналу вульвы Бетани. Его истекающая щель смазала ее влажные лепестки остатками семени. Слегка заостренный кончик нашел ее дырочку и надавил туда, проникая внутрь всего на сантиметр или два.
Ракша колебался.
— Идея войти в тебя доставляет мне удовольствие, Бе’тани. Она доставляет мне огромное удовольствие. Но твоя киска такая маленькая и такая тугая. Боюсь, я никогда не влезу в тебя.
Он выразил обоснованную озабоченность.
В отличие от Аргата, Бетани не была девственницей — ни в коем случае. Но ни один из человеческих парней, с кем она была на Земле, и близко не приблизился по длине и обхвату к Аргату. Даже отдаленно. Член Аргата был пугающе большим. Достаточно большим, чтобы разорвать бедного маленького человечка надвое.
Бетани было все равно. Каждая клеточка, каждый атом ее существа кричал от первобытной потребности проникновения и желания быть оттраханной этим доминирующим инопланетным мужчиной.
— Все в порядке, — сказала Бетани. — Моя киска, эм, растянется для тебя.
Это было все, что требовалось Аргату для убеждения.
Но он не стал входить в нее прямо на полу. Вместо этого одним быстрым движением он оторвал тело Бетани от пола и приподнял ее. Она обвила руками его шею, прижимаясь к нему, а ее ноги сомкнулись вокруг его стройной талии. Инопланетянин был настолько силен, что легко поддерживал тело Бетани одной рукой, в то время как другой рукой прижимал твердый член к ее мокрой киске.
— Ты готова, Бе’тани?
Она кивнула, и Аргат прижался губами к ее губам, казалось, не заботясь о том, что ее рот все еще был испачканы его собственной теплой спермой. Он осторожно опустил ее на свой эрегированный столб возбуждения, и ее киска растянулась, приспосабливаясь к нему, как она и говорила.
При первом проникновении было больно — обойти это невозможно, — но удовольствие намного превосходило боль. Постепенно сила тяжести прижала ее к нему, и твердый член полностью заполнил ее. Наконец, он весь был внутри — весь, за исключением более широкого узла у основания.
Аргат почувствовал боль Бетани.
— Тебе больно, Бе’тани? — спросил он.
— Немного, — прошептала она ему в губы. — Но и приятно тоже. И приятных ощущений больше. А как это ощущается для тебя?
Аргат ответил словом, которое не поддавалось переводу.
— Зерай.
— Что это за слово? — спросила Бетани. — Я не поняла.
— Зерай. Это место, куда отправляются хорошие ракши, когда умирают.
Ах, рай.
Аргат обхватил ладонями ягодицы Бетани и приподнял ее до тех пор, пока член почти не выскользнул наружу, затем снова опустил. Со вторым толчком вся боль Бетани исчезла, и все, что осталось, — это блаженство от их соединения.
— О Боже, — простонала Бетани, когда кончик Аргата мягко коснулся ее шейки матки. — Ты тоже чувствуешься как зерай, малыш. Чистый гребаный зерай.
Аргат колебался.
— Малыш? Почему ты называешь меня малышом?
— Это просто земное выражение, — ответила, целуя его подбородок и шею.
— Странное выражение. Я не младенец.
— Поверь мне, я прекрасно осознаю этот факт. Послушай, большинство земных выражений не имеют особого смысла. А теперь, пожалуйста, просто заткнись и трахни меня?
Аргат ухмыльнулся и зарычал глубоко в груди.
— Моя Бе’тани — непослушный маленький человечек. Ей следовало бы знать, что нельзя так грубо разговаривать со своим капитаном.
Он хлопнул большой ладонью по ее ягодицам, оставив на коже жгучий теплый отпечаток ладони, и Бетани взвизгнула.
Но мгновение спустя Аргат удовлетворил ее просьбу.
Он заткнулся.
И он трахнул ее.
Он трахал ее сильнее и глубже, чем ее когда-либо трахали раньше.
Его сильные руки поднимали и опускали ее снова и снова, используя ее тело как личную секс-игрушку. В то же время он качнул тазом, чтобы проникнуть в киску еще глубже. Ее стенки сжались вокруг него, и влажные хлюпающие звуки раздались из растянутой текущей дырочки. Воздух вокруг них наполнился теплым, непринужденным ароматом секса.
— Мне нравится человеческий метод спаривания, — сказал Аргат.
Хотя это был его первый раз, ракша не нуждался в какой-либо тренировке. Все было естественным. Даже слишком хорошо, на самом деле. В считанные секунды Бетани уже оказалась на грани опустошающего оргазма.
Аргат, казалось, почувствовал нарастающее в ней напряжение. Со свирепым рычанием он опустил Бетани на спину на пол. Затем развел ее ноги сильнее, пока колени не коснулись плеч, и это положение позволило ему погрузиться в нее еще глубже. Это был идеальный угол для того, чтобы головка члена терлась об это особо чувствительное место на ее передней стенке. Он вонзался в нее, яйца влажно хлопали о ее мокрую от соков возбуждения задницу.
— Аргат, — захныкала Бетани, ее голос срывался от резких толчков, — Аргат, ты заставишь меня кончить.
Это прозвучало почти как обвинение.
— Хорошо, — прорычал ракша над ней. — Я хочу увидеть это, Бе’тани. Я хочу увидеть, как ты кончишь для своей пары.
Пара.
Это слово и все его значения, вероятно, должны были напугать Бетани. Как и тот факт, что они не предохранялись. Инопланетянин был обнаженным внутри нее. Бетани сомневалась, что их виды могут скрещиваться. Но все же они шли на огромный риск.
Однако в данный момент ни один из этих факторов ее не волновал. Чистое животное удовольствие от интенсивного траха Аргата не оставляло в ее голове места для рациональных размышлений.
А что касается желания инопланетянина увидеть, как кончает его пара, что ж, ему не пришлось долго этого ждать.
Бетани устроила ему адское шоу.
Ее кульминация обрушилась подобно приливной волне, посылая конвульсии экстаза наружу из ее сердцевины. Она выгнула спину и самозабвенно закричала, когда оргазм захлестнул ее, пронизывая насквозь, растворяя мышцы и превращая кости в жидкость..
Когда ее спазмы наконец утихли, она лежала, тяжело дыша, и смотрела на Аргата.
— Красивая, — прорычал он. — Такая красивая…
Аргат с влажным звуком извлек член из киски Бетани, и ручеек ее собственных скользких выделений потек по заднице.
Но инопланетянин еще не закончил с ней. Он отпустил ее раздвинутые бедра и перевернул на живот, прежде чем приподнять ее задницу, чтобы он мог проникнуть в нее сзади.
Бетани застонала, когда его член скользнул в нее во второй раз.
— Ооооо…
На этот раз ее хорошо смазанная дырочка легко приняла его. Аргат погружался до тех пор, пока толстый комок его узла снова не прижался к ее вульве.
— Вставь его, — умоляла Бетани. — До конца. Я хочу почувствовать твой узел внутри себя.
Аргат заколебался, но лишь на мгновение. Он не спросил, уверена ли Бетани. По ее тону было ясно, что она в этом нуждается.
Огромные руки Аргата сжались вокруг ее бедер, и он толкнулся сильнее. Твердый набухший узел уперся в ее истекающий вход.
— О черт, — простонала Бетани сквозь стиснутые зубы. — О Боже… О, черт…
Узел протиснулся внутрь нее.
Ее дырочка растянулась вокруг этой мясистой выпуклости, прежде чем плотно сомкнуться у основания, где член Аргата снова сузился, тем самым соединяя их тела узами пульсирующей плоти.
— О Боже, он такой большой, — захныкала Бетани. — Аргат, ты такой большой внутри меня.
Позади нее Аргат зарычал. Бетани не просто услышала этот звук; она почувствовала, как он вибрирует через член Аргата и проникает в стенки ее киски.
Теперь, когда они были связаны узлом, ракша не мог трахать ее, как раньше. Засунуть узел — это одно, но если бы он попытался отстраниться, то мог бы причинить ей вред. Вместо этого он переключился на трение тазом и вращение пенисом в глубинах тела Бетани, стимулируя все те места, которых простые толчки не достигли бы.
Затем он упал на Бетани. Его грудь и вздымающийся живот прижались к ее позвоночнику, их тела подходили друг другу. Жар, исходивший от него, был огромным, как от печи.
Он рычал, покусывал ее уши и проводил острыми клыками по обнаженным плечам, отчего дрожь пробегала по спине и устремлялась туда, где она была пронзена и завязана узлом.
Это было ужасно, волнующе и постыдно, как если бы на нее претендовало животное. Дикий и ненасытный зверь.
Бетани почувствовала, как напряглись его мышцы, и поняла, что будет дальше.
Член Аргата дернулся и запульсировал, покрывая ее внутренности семенем. Хотя это была его третья порция, количество даже немного не уменьшилось. Он наполнил ее до краев и дальше, пока сперма не потекла из ее дырочки толстыми теплыми струйками, которые разбрызгались по полу под ними.
Оргазм Бетани наступил мгновением позже. Ее мышцы превратились в кашицу, а тело совершенно обмякло, но Аргат прижал ее к своей груди твердой рукой.
Биение его сердца отдавалось у нее в позвоночнике странным двойным ритмом, который отличался от человеческого пульса. В момент обострения интуиции Бетани поняла, что за его ребрами колотится не одно, а два сердца.
Его горячее дыхание касалось ее лица и шеи. Мягкие губы прошлись по изгибам ее ушей.
— Бе’тани, — его голос был низким и хриплым. — Мой маленький человечек. Бе’тани.
Прижав Бетани к груди, он перекатился на бок, обнимая ее, и они так и остались лежать, тяжело дыша и потея вместе, ожидая, когда узел Аргата, наконец, опадет.
Однако прежде чем это, наконец, произошло, по внешнему коридору донесся топот сапог.
— Аргат? — раздался чей-то голос. — Ты здесь? Я должен показать тебе кое-что важное.
Это был Залерос.
— Не сейчас! — Аргат взревел, и в его голосе прозвучала настоящая угроза. — Не входи сюда, Залерос!
Но было уже слишком поздно. Доктор уже подошел к двери тренажерного зала и стоял там с отвисшей челюстью, а его глаза за стеклами очков были устремлены на то место, где тела двух любовников соединились в месиве возбуждающей жидкости и пролитой спермы.
— Великая Богиня! — ахнул Залерос.
Бетани негромко вскрикнула и опустила голову, пытаясь спрятаться за завесой влажных волос, когда румянец охватил ее лицо.
— Прошу прощения, — сказал Залерос, вновь обретая самообладание. — Я поговорю с вами в более удобное время, капитан.
Ботинки доктора уже топали по коридору.
Очевидно, внезапное вторжение подействовало и на Аргата, потому что его узел вскоре уменьшился, и член вышел из ее дырочки. Но он все еще крепко держал Бетани в своих объятиях.
— Прости, Бе’тани, — промурлыкал он. — Я поставил тебя в неловкое положение. Я не должен был поступать так с тобой в месте, где нас могли так легко обнаружить.
— Для танго нужны двое, — пробормотала она.
Аргат с любопытством хмыкнул, и она поняла, что это потому, что слово танго для него не было переведено.
— Это земное выражение, — сказала она. — Трудно объяснить. Но я хочу сказать, что это не только твоя вина. Я тоже в этом участвовала, понимаешь?
— Значит, тебе не стыдно, что Залерос увидел нас вместе?
Удивительно, но краска смущения уже сошла с лица Бетани. Она была на мгновение удивлена внезапным появлением Залероса, но теперь, когда у нее было время подумать об этом…
— Нет, — ответила она. — Я… я думаю, что я не смущена.
Залерос не увидел ничего такого, чего бы он не видел раньше. Все они видели. Большой страшный Бром хорошенько рассмотрел ее киску в ту первую ночь на борту корабля. А потом было все то, что они с Драмьеном и Чейлом делали вместе перед тем, как она заболела.
Вероятно, это должно было смутить ее — то, как она была разделена между этими пятью странными мужчинами-пришельцами. Но этого просто не произошло. Возможно, это были последствия травмы от всего, через что она прошла за последние дни. Или, может быть, просто что-то в этом было таким… правильным.
— Хорошо, — промурлыкал Аргат, уткнувшись носом ей в ухо. — Я тоже не смущен, моя Бе’тани.
Ракша заключил ее в объятия и встал. Она мельком увидела их обоих в большом зеркале на стене и была поражена тем, насколько маленькой и хрупкой она выглядела в огромных фиолетовых руках пришельца.
Маленькой, хрупкой… и защищенной.
— Идем, — сказал Аргат. — До нашей следующей остановки еще много пролетов. Я хочу до тех пор лежать с тобой в уюте моей постели.
— Звучит заманчиво, — сонно пробормотала Бетани в его объятиях. — Звучит действительно заманчиво.



ГЛАВА 34: Аргат
Прошло несколько пролетов времени, прежде чем «Процветание» вышел из межпространства рядом с маленькой черной дырой, на которую ранее нацелился Бром. Экипаж оживился и собрался на мостике, где они провели быструю проверку, чтобы убедиться, что все системы все еще функционируют должным образом после той заварушки на станции Иона. Затем они изменили курс и совершили свой второй прыжок к Коштре Веларин.
Когда корабль снова вошел в межпространство, Аргат прошептал молитву Богине и всем ее младшим слугам, чтобы этот план успешно сбил Г'Лобба со следа. Все, что им было нужно, — это достаточно времени в Коштра Веларин, чтобы заправиться и раздобыть лекарство для Бе’тани. После этого они могли бы начать последний этап своего путешествия обратно в Рак, где они, наконец, были бы в безопасности.
Но на расстоянии световых лет отсюда до Рака было так много вещей, которые могли пойти не так.
Главной из них была болезнь Бе’тани.
Хотя сейчас человек казалась совершенно здоровой, Залерос сказал, что ей понадобятся дополнительные дозы лекарства, чтобы обеспечить дальнейшее благополучие. Но лекарства, по-видимому, не хватало. У Брома и Чейла были трудности с поиском хотя бы одной его дозы во время их последней остановки на станции Иона.
А что с их следующей остановкой, Коштра Веларин? Что, если на этой станции вообще его не было?
Аргат знал, что сейчас беспокоиться об этом бессмысленно. Коштра Веларин все еще была далеко впереди. Это было будущее, а будущее было вне его контроля.
Сейчас все, что он мог сделать, это сосредоточиться на настоящем моменте.
С силой духа, приобретенной за долгие годы работы капитаном звездолета, Аргат запихнул свои опасения в темные уголки сознания, где они, тем не менее, продолжали грызть его, как паразиты в темном погребе.
Как только «Процветание» снова оказалось в безопасности межпространства, команда собралась в столовой на очередной пир. На этот раз Бром присоединился к Драмьену на кухне, чтобы помочь с приготовлением, и в результате блюда получились еще более роскошными, чем их предыдущий большой ужин.
Трапеза была в высшей степени приятной, и, по крайней мере, на некоторое время Аргат смог забыть о своих тревогах.
После свидания с Бе’тани он пребывал в романтическом настроении, поэтому сменил настенные видеоэкраны в столовой с обычного изображения лесной поляны на сцену из северных регионов Рака. Среди заснеженных берегов били горячие источники, выпуская тонкие струйки зимнего пара. Дремлющие деревья лилакс склонились, шевеля покрытыми льдом ветвями, сверкая кристаллическими каплями слез и радужными звездочками преломленного солнечного света.
Смена обстановки привела в восторг Бе’тани, что, в свою очередь, порадовало Аргата.
Ему доставляло огромное удовольствие наблюдать за ней. То, как ее прозрачные карие глаза искрились любопытством. То, как сверкали ее маленькие, неострые зубки, когда она их обнажала, — признак не угрозы, а безудержного счастья.
Однако больше всего Аргату нравилось то, как она пахла.
После того, как они соединились несколькими пролетами ранее, они отдыхали вместе в его постели, пара перепутанных тел и конечностей. После они вместе приняли душ, и Аргат с особой тщательностью вымыл каждый уголок и расщелинку ее тела. Теперь ее волосы и кожа благоухали чистым запахом мыла и диких фруктов. Но под этими искусственными запахами скрывался запах ее тела, который невозможно было стереть, живой, необузданный и удивительно дерзкий.
Аргат беспокоился, что за ужином может возникнуть некоторая неловкость, особенно между Бе’тани и Залеросом, который был свидетелем их соединения в тренажерном зале. Однако, напротив, маленькая человеческая самка казалась совершенно довольной и непринужденной.
Отчасти это было связано с устройством перевода, которое теперь работало в сотни раз лучше. Маленькая человеческая самка без умолку болтала весь ужин, задавая тысячи вопросов о различных пикантных блюдах, горой выставленных на стол. Молодой Драмьен с радостью давал подробные ответы на все ее вопросы.
Даже угрюмый старый Бром вставил пару замечаний, выглядя счастливее, чем когда-либо со времен чумы, когда он потерял свою пару и потомство. Было приятно видеть старого воина снова счастливым для разнообразия.
Внутри Бе’тани была какая-то магия.
Аргат откинулся на свою обеденную подушку, потягивая т'лон и наблюдая за маленькой человеческой женщиной, беседующей с командой. Время от времени их взгляды встречались, и Аргат замечал озорные искорки в ее темных глазах. Напоминание о том, что они делали вместе — о том, как он пронзал ее, завязывал узлом и наполнял своей семенной жидкостью.
Это действие было таким чуждым, таким запретным. И все же Аргату не терпелось проделать это с ней снова. Потребовалось сознательное усилие воли, чтобы сдержаться от того, чтобы яростно скинуть все со стола и трахнуть ее прямо здесь, на глазах у всей команды.
Но, пожалуй, самым удивительным во всем этом было полное отсутствие у Аргата ревности.
Конечно, Аргат чувствовал себя защитником и собственником к своей маленькой человеческой паре, но не по отношению к остальным членам своей команды.
Будь она женщиной-ракшей, все было бы по-другому.
В старые времена, до чумы, экипажи космических кораблей были строго разделены по половому признаку. Экипажи состояли исключительно из мужчин или женщин, никогда не смешиваясь. Это не было вопросом сексизма. Это была биологическая необходимость. Существовали феромонные факторы, которые делали невозможным создание разнополых экипажей.
Если бы Бе’тани была женщиной-ракшей, экипаж «Процветания» прямо сейчас рвал бы друг друга в клочья за возможность оплодотворить ее шарик. Неважно, что они были друзьями, товарищами и братьями. Инстинкт брачного соперничества был слишком силен.
Но когда дело дошло до человека, все это вылетело в трубу.
Аргат был не только готов разделить Бе’тани со своей командой. На самом деле он приветствовал эту идею. Мысль о том, чтобы разделить ее тело, возбуждала его. Они набросились бы на нее по очереди, каждый из них трахал и завязывал узлом ее маленькую киску, пока она не начала бы молить о пощаде. Или, возможно, они бы взяли ее все вместе, заполняя все ее теплые влажные дырочки одновременно, наполняя ее семенной жидкостью с обоих концов.
Да, они разделят маленького человечка. Но Аргату все равно доставляло удовольствие сознавать, что он был первым. В конце концов, это было уместно. Как капитан этого судна, было логично, что он должен был первым отправиться туда, куда раньше не ступала нога ракши.
Член Аргата поднялся и выпятился из шелковых брюк.
Бе’тани заметила его выступающее возбуждение. Ее глаза расширились, прежде чем метнуться к его лицу. Озорная ухмылка тронула уголок ее рта, сигнализируя о том, что она тоже жаждет продолжения спаривания.
Но мгновением позже внимание Аргата привлек голос Залероса у его уха.
— Капитан, — сказал доктор. — Прошу прощения, но если вы закончили трапезу, возможно, мы могли бы перекинуться парой слов в лазарете?
— Доктор Залерос, это не может подождать? — Взгляд Аргата был прикован к Бе’тани, а мыслями он уже был с ней в постели.
Залерос прочистил горло.
— Боюсь, что нет, капитан, — сказал он себе под нос. — Дело чрезвычайной срочности. Оно касается человека.
Эта деталь вырвала Аргата из его эротических мечтаний.
— Человека? Что-то не так?
Залерос слегка наклонил голову.
— Было бы лучше не обсуждать это здесь, капитан. В лазарете, если вы не возражаете.
Аргат кивнул и поднялся. Мысль о том, что Бе’тани может грозить какая-то новая опасность, лишила его стержень твердости.
— Нам с доктором Залеросом нужно кое-что обсудить, — объявил он. — Пожалуйста, извините нас.
Другие космониты-ракши были более чем счастливы полностью привлечь внимание Бе’тани к себе. Все трое расположились вокруг нее, угощая блюдами со стола и весело беседуя на фоне ложного зимнего снега и горячих источников, от которых шел пар.
Но когда они с доктором выходили из комнаты, Аргат оглянулся через плечо и уловил беспокойство в красивых карих глазах Бе’тани.
Он одарил ее улыбкой в знак того, что все в порядке.
Он мог только надеяться, что это правда.



ГЛАВА 35: Аргат
В ослепительном белом свете лазарета Аргат наконец увидел, насколько на самом деле устал Залерос. Кожа вокруг оранжевых глаз доктора была еще более темного фиолетового оттенка, чем остальная часть его лица, а брови и щеки испещрили тонкие морщинки. Он выглядел так, будто за несколько дней постарел на пару циклов.
Аргат также заметил, что в лазарете стало гораздо теплее. Обычно доктор поддерживал здесь некомфортно низкую температуру — в полном соответствии со своим ледяным нравом. Но теперь замкнутое белое пространство нагревалось от перегруженных компьютеров и медицинских приборов, которые, судя по всему, работали без остановки с самого момента их отлета с Ионы.
Как только они вошли, Залерос пересек комнату и направился к заставленному рабочему месту в углу, устало плюхнулся в стоявшее там кресло и снял круглые очки, чтобы потереть глаза.
Аргат остался стоять, обеспокоенно глядя на друга и товарища по команде.
— Доктор? С тобой все в порядке?
Залерос надел очки и взглянул на Аргата, как будто на время забыл о присутствии капитана. Затем к доктору вернулось самообладание, он выпрямился в кресле и откашлялся.
— Да. Прошу прощения, капитан. Я просто немного устал, вот и все. Боюсь, мне не удавалось выспаться с тех пор, как мы отправились со станции Иона.
— В чем дело? — спросил Аргат. — О чем ты хотел со мной поговорить? — затем, внезапно вспомнив, как доктор случайно застал его вместе с человеком, он добавил: — Это из-за того, что ты видел ранее в тренажерном зале? Я и Бе’тани?
Залерос только покачал головой.
— Нет, нет. Дело не в этом… — он замолчал, на мгновение задумался. — Ну, я полагаю, что на самом деле дело в этом. Косвенным образом.
Аргат изо всех сил старался сдержать рычание разочарования, зарождавшееся в его груди. Залерос, возможно, и был измотан, но это, очевидно, не избавило его от раздражающей привычки говорить расплывчатыми терминами и окольными путями. Аргату хотелось, чтобы он поторопился и перешел к делу.
Залерос, казалось, заметил растущее нетерпение Аргата.
— Это по поводу болезни Бе’тани. Спириллум струлуганс. Я уже говорил тебе, что она пройдет после нескольких введений препарата. Однако, боюсь, что я мог ошибаться на этот счет, капитан.
Аргат сохранял внешнее спокойствие. Однако внутри оба его сердца сжались от беспокойства.
— Ты хочешь сказать, что ее болезнь неизлечима, доктор?
Залерос поднялся со своего места, вытянул коготь указательного пальца и постучал по одному из мониторов, установленных на стене лазарета. На экране появилось увеличенное изображение, в котором Аргат распознал клетки. Однако, помимо этого, изображение было для него непонятным.
— Боюсь, что да, — сказал Залерос. — Иммунная система человека просто не приспособлена справляться с бактерией струлуганс. Мы сможем справиться с болезнью. Пока Бе’тани регулярно получают лекарства, с ней все будет в порядке. Но она никогда не будет полностью излечена.
При этой новости сердца Аргата забились немного быстрее.
Это звучало так, будто с Бе’тани все будет в порядке, и это было хорошо. Но что более важно, она будет зависеть от ракш в приеме лекарств. Первым побуждением Аргата было обрадоваться этой новости. Это означало, что теперь у него была веская причина навсегда оставить человека у себя, заботиться о ней и сохранять ее здоровье.
Однако почти сразу же, как только эта мысль пришла ему в голову, ему стало очень стыдно.
О чем, во имя Богини, он думал?
Он дал торжественную клятву сделать все, что в его силах, чтобы помочь Бе’тани снова вернутся в родной мир. Очевидно, за это время произошли непредвиденные события, события, которые сблизили Аргата и человека. Но это не было причиной отказаться от данного ей обещания.
Кроме того, самым важным было здоровье Бе’тани. Он не хотел, чтобы она болела только для того, чтобы зависеть от него.
Конечно, было очевидно, откуда взялась эта мысль. Поскольку все женщины его вида были мертвы или заморожены, Аргату претила мысль о том, чтобы отпустить Бе’тани. Но еще больше он презирал себя за желание держать ее привязанной к себе. Что ему больше всего нравилось в Бе’тани, так это ее независимость, ее свобода духа. И теперь он хотел запереть ее в клетке, построенной из болезней и лекарств? Отвратительно.
Аргат молча проклял себя за свой эгоизм.
Затем вслух он обратился к Залеросу:
— Ты уверен, что ничего нельзя сделать?
Залерос пошевелил ушами и кивнул сам себе, словно глубоко задумавшись. Через мгновение он начал говорить.
— Именно над этим я работал последние несколько дней, капитан. Я провел несколько тестов с образцами тканей, которые взял с тела Бе’тани. Несмотря на то, что она с другой планеты, между нашими двумя видами есть много общего. Теперь, после большой работы, я полагаю, что нашел способ… — Залерос сделал паузу, — превратить ее в ракшу.
— Превратить ее?
— Да, капитан, — Залерос указал на другое изображение на мониторе, но для Аргата оно было таким же бессмысленным, как и первое. — Я разработал сыворотку, которая способна превращать человеческие клетки в клетки ракши. Поскольку мы, ракши, невосприимчивы к бактерии спириллум струлуганс, это, по сути, излечило бы ее болезнь.
Аргат нахмурил брови. Старый знакомый зуд снова появился под повязкой на глазу.
В решении, что предлагал Залерос, было две большие проблемы.
Аргат начал с той, что беспокоила его больше всего.
— А как же чума? — спросил он. — Конечно, мы, ракши, можем быть невосприимчивы к этой бактерии спириллум, какой бы она ни была. Но как женщина-ракша, Бе’тани будет восприимчива к еще более серьезной болезни — чуме джрукхари. Верно?
Залерос покачал головой.
— Нет, в том-то и дело, капитан. Видите ли, процесс, который я разработал, не полностью превратил бы ее в Ракшу. Она была бы чем-то вроде гибрида. Новое существо с чертами как человека, так и ракши.
— Я понимаю… — сказал Аргат, хотя на самом деле он этого не понимал.
— Посмотри сюда, — сказал Залерос, указывая на другой экран. Он нажал на несколько значков, и заиграла анимация.
— Здесь ты можешь увидеть некоторые клетки, которые я взял из образца крови Бехтани. Эти клетки прошли процесс трансформации с помощью сыворотки, поэтому они содержат ДНК как человека, так и ракши. Теперь здесь ты можешь увидеть введение вируса чумы джрукхари, который я взял, используя образец моих собственных инфицированных клеток. Как ты можете заметить из анимации, гибридные клетки крови человека и ракши практически невосприимчивы к вирусу. Более того, лимфоциты в крови способны вырабатывать антитела, которые легко связываются с вирусом и уничтожают его в короткие сроки. Полный иммунитет.
— Итак, ты уверен, что процесс трансформации будет безопасным.
Залерос опустил взгляд, морщины на его лбу стали глубже.
— Я верю, что он безопасен, капитан. Однако в подобных делах нет ничего определенного. Мы имеем дело с инопланетной биологией, и ничего подобного раньше не предпринималось.
— Этого недостаточно, — отрезал Аргат. — Я не готов идти ни на малейший риск, когда дело касается Бе’тани.
— Я понимаю, но…
Аргат прервал его.
— Кроме того, во всем этом есть еще один фактор, который следует учитывать. Решение Бе’тани в данном вопросе. Мы не можем подвергать ее таким радикальным и необратимым изменениям против ее воли, доктор.
Залерос задумчиво кивнул.
— Капитан, я… согласен. Однако…
Он помолчал.
— Однако что? — нетерпеливо зарычал Аргат.
— Капитан, это может быть важнее, чем судьба одного человека. Пока рано делать выводы. Но если мы все же решимся на трансформацию, и если Бетани действительно произведет потомство…
— Продолжайте, доктор.
— Я верю, что упомянутое потомство будет вырабатывать еще более мощные антитела, которые могли бы стать основой для лечения чумы.
Аргат покачнулся. Сила того, что только что сказал ему доктор, была подобна физическому удару. Его сердца-близнецы, казалось, остановились на секунду, прежде чем снова забиться в удвоенном темпе.
— Лекарство? — Аргат поперхнулся, в горле у него внезапно пересохло. — От чумы?
— Как я уже сказал, мое исследование все еще слишком предварительное, чтобы быть уверенным, но…
— Но есть шанс, — закончил за него предложение Аргат. — И шанс — это больше, чем что бы то ни было до сих пор.
Во второй раз за удивительно короткий период времени Аргат оказался перед самым трудным решением в своей жизни. В последний раз это было во время их хаотичного отъезда со станции Иона. И он, без сомнения, столкнется с серьезными последствиями этого решения. Но эти последствия распространялись только на экипаж «Процветания».
Решение, которое он сейчас должен был принять, оказало бы влияние на все будущее его вида. Нет, даже более того — на самом деле, оно предполагало саму возможность будущего, которой раньше не существовало.
Это должно было быть легким решением. Спасение всего вида ракшей теперь было в его руках. Что могло помешать ему протянуть руку и схватить его обеими руками?
Бе’тани, вот что.
Если бы это было любое другое существо в галактике, Аргат без колебаний согласился бы на эксперимент Залероса. Если бы он был полностью честен с самим собой, еще несколько дней назад он бы заставил Бе’тани подвергнуться трансформации.
Но теперь между ним и человеком возникла связь. Действительно, весь экипаж «Процветания» теперь разделял эту связь.
Бе’тани вдохнула новую жизнь во всех них пятерых. Может ли Аргат теперь попросить ее принести высшую жертву, чтобы вдохнуть новую жизнь в его умирающую расу?
Прежде чем он успел принять решение, из-за двери лазарета донесся какой-то звук. Глаза Залероса за очками метнулись за его плечо, затем расширились от удивления.
Аргат обернулся, но он уже знал, кого увидит стоящим там.
— Бе’тани…
Карие глаза человека были полны слез, а щеки покрылись розовыми пятнами. Это не был румянец, который появлялся на ее лице, когда она была смущена. Нет, он был вызван гораздо более глубокими и болезненными эмоциями: гневом и предательством.
— Ты солгал мне, — прошипела она.
— Бе’тани, нет, я…
— Я все слышала! — закричала она. — Ты не поможешь мне добраться домой, как обещал. Ты собираешься превратить меня в ракшу!
Она сказала, что слышала все. Но насколько точно все было переведено наушником? Слова доктора были произнесены быстро и касались сложных тем. Даже сам Аргат не был уверен, что понимает все до конца.
И как много на самом деле было сказано? Аргат попытался вспомнить предыдущие минуты. Но он не мог вспомнить, что сказал вслух, а что просто подумал про себя. Он определенно не принял решения, но Бе’тани, похоже, думала, что все наоборот. Или, возможно, сам факт того, что он обдумывал это, был достаточным предательством.
— Я такая глупая, — плакала она. — Знаешь, я подумала на секунду, что я тебе действительно небезразлична. Вам всем. Но теперь я понимаю. Вы всего лишь хотите использовать меня.
Она попятилась от двери, по ее щекам катились слезы.
— Бе’тани! — позвал Аргат. — Бе’тани, подожди!
Но она уже ушла, ее мягкие маленькие ножки топали по коридору. К тому времени, как Аргат вышел из лазарета, человек уже исчезла за углом, и все, что от нее осталось, — это несколько свежих капель слез на твердом металлическом полу.



ГЛАВА 36: Бетани
Она не вернулась в каюту Аргата. Вместо этого она сбежала обратно в маленькую комнатушку, похожую на кладовку, на нижнем уровне корабля — ту самую, которую Бром подготовил для нее после их первого общего ужина. Койка и постельное белье все еще были на месте, точно так же, как она их оставила. Оказавшись внутри, она бросилась на раскладушку и уткнулась лицом в смятую подушку, орошая ее слезами. Койка была далеко не такой удобной, как большая кровать в капитанской каюте, но, по крайней мере, здесь не пахло Аргатом или кем-либо еще из команды ракшей.
Бетани пролежала минуту, рыдая в подушку.
Как она могла быть такой глупой, чтобы довериться этим пришельцам? И дело было не только в доверии. Она начинала влюбляться в них. По-настоящему. Ей казалось, между ними начинает расти настоящая связь. А теперь она понимала — они просто используют ее.
— Бе’тани! — голос эхом разнесся по коридору. — Бе’тани, где ты?
Это был Аргат. Она узнала его низкий рычащий голос за искусственным переводом на английский, который обеспечивали ее наушники. Отчетливая манера, с которой он произносил ее имя.
Тяжелые ботинки застучали по внешнему коридору. Казалось, что он уже был всего в нескольких шагах от ее двери. Бетани надеялась, что сначала он поищет ее в своей комнате, но теперь она поняла, что он, должно быть, пошел по следу ее запаха.
Прежде чем ракша добрался до комнаты Бетани, она вскочила со своей койки, метнулась к стене и нажала кнопку, чтобы закрыть дверь. Как раз перед тем, как металлическая панель с шелестом закрылась, она мельком увидела капитана, его повязку на глазу и единственный светящийся глаз.
Из коридора не проникал свет, и маленькая комната была погружена в кромешную тьму.
Если бы Аргат настоял на том, чтобы войти внутрь, дверь не остановила бы его. На ней не было запирающего механизма. А если бы и был, Бетани не знала, как его включить. И даже если бы она смогла запереть дверь, она сомневалась, что это удержало бы Аргата снаружи. Она почувствовала его силу несколькими часами ранее в тренажерном зале. Она не сомневалась, что капитан-ракша мог бы сорвать дверь с полозьев, если бы ему действительно захотелось это сделать.
Но Аргат ничего подобного не сделал. Минуту или больше он вообще ничего не говорил.
Бетани ждала в темноте своей комнаты. Единственным звуком было ее тихое дыхание, стук сердца и нескончаемый гул корабельных двигателей, отдающийся вибрацией от стен и пола.
Наконец Аргат заговорил, его голос был тихим, приглушенным металлом двери.
— Бе’тани, не могла бы ты, пожалуйста, открыть дверь? — это была искренняя просьба. В его голосе не было ни намека на угрозу.
— Нет.
Бетани облизнула губы, ощутив солоноватую горечь собственных слез. Носовые пазухи были воспалены от соли, ресницы влажные.
— Бе’тани, — сказал Аргат. — Пожалуйста, я только хочу поговорить с тобой. Я обещаю, я…
Бетани не слышала продолжения. Или, по крайней мере, она не слышала перевода. Она вынула наушники из ушей и теперь держала их на ладони, как пару жемчужин.
— Я тебя не понимаю, — сказала она, повысив голос, чтобы он услышал через дверь. — Я вынула переводчик из ушей.
Аргат сделал паузу и прорычал что-то на языке ракшей. В его голосе звучало раскаяние, боль. Бетани было все равно.
— Ты солгал мне, — сказала она.
Все еще сжимая наушники в кулаке, она пошла, легла обратно на койку и повернулась лицом к стене, натянув на себя одеяло.
Аргат продолжал говорить через дверь, но не вошел и не выказал никаких признаков гнева или нетерпения. Несмотря на то, что Бетани не могла понять его слов, жалобный тон в его голосе передал ей суть сказанного.
Он просил у нее прощения.
Что ж, он мог просить ее хоть до посинения. Бетани была не в настроении прощать.
Наконец она услышала, как его ботинки удаляются по коридору, растворяясь в тишине, пока не осталось только гудение корабля и шум ее собственной крови в ушах.
Бетани закрыла глаза в темноте и прокрутила в голове то, что слышала из разговора Аргата с Залеросом.
Ей было трудно понять все. Залерос использовал множество слов, которые переводчик не смог передать. Но она уловила основную суть.
Залерос планировал превратить ее в ракшу.
Они солгали ей. Аргат пообещал сделать все, что в его силах, чтобы помочь ей найти Землю. Но как, черт возьми, она могла когда-либо думать о возвращении на Землю, если ее превратят в фиолетовую инопланетянку с горящими оранжевыми глазами, заостренными ушами и хвостом?
Она понимала, что план Залероса не был продиктован злыми намерениями. Частично он был связан с лечением ее болезни. Но все же сама мысль о том, чтобы преобразить свое тело, была невыразимо ужасающей.
Бетани вздрогнула при мысли о том, что с ней произойдет такая метаморфоза.
Внезапная усталость нахлынула на нее. Эмоциональный шок разрядил ее батарейки. И в сочетании с едой и напитками, которые тяжелым грузом лежали у нее в желудке, она была не в состоянии бодрствовать. Еще через минуту темнота ее комнаты сменилась еще более глубокой темнотой сна.



ГЛАВА 37: Аргат
Аргат вцепился в ремни безопасности своего капитанского кресла, когда «Процветание» вернулось в реальный космос, двигаясь быстро, но резко замедляясь. Выбираться из гиперпространства было не так сложно, как входить в него, но, тем не менее, это было тяжело.
Он отправил Драмьена в покои Бе’тани, чтобы убедиться, что человек должным образом закреплена перед выходом. Он бы с радостью сделал это сам, но решил, что у его младшего брата больше шансов пройти через дверь. Как оказалось, Бе’тани на самом деле крепко спала, что было наилучшим возможным сценарием. Драмьен сообщил, что ему удалось пристегнуть ее ремнями, не разбудив. Хорошо.
Маленькая человеческая самка была зла на него. Это понятно.
Аргат все еще не был уверен, что именно из его разговора с Залеросом она подслушала. Также он не был уверен, как много она на самом деле поняла. Но, очевидно, этого было достаточно. Вероятно, прямо сейчас она чувствовала себя очень преданной. Преданной, испуганной и уязвимой.
Аргат хотел бы поговорить с ней, но она была не в настроении для общения, и было бы бесполезно пытаться заставить ее. Ему просто нужно было дать ей немного времени.
Времени и пространства.
Кроме того, прямо сейчас у Аргата были другие неотложные дела, требующие внимания. Станция Коштра Веларин маячила перед ними в иллюминаторе мостика — темный тор, ощетинившийся антеннами и пришвартованными кораблями, вырисовывался на бледно-зеленом фоне огромной планеты, газового гиганта, от которой станция получила свое название.
Аргат напрягся.
Новости о событиях на станции Иона разлетятся быстро. То, что они там натворили, было в высшей степени незаконным. Он нанес станции ущерб на тысячи галаксов — возможно, даже больше, чем был должен Г'Лоббу. И это не говоря уже о наемниках, погибших в результате его действий. Аргат не испытывал угрызений совести из-за того, что убил их, но Ковенант не отнесется к их смерти также легкомысленно.
Как только новость о том, что он сделал, распространится, ни одна космическая станция Ковенанта не позволит «Процветанию» причалить.
Но пока, по воле Богини, время все еще было на его стороне.
Передачи могли вестись только со скоростью света, а это означало, что сообщению потребовались бы сотни или даже тысячи лет, чтобы преодолеть расстояние между двумя станциями. В результате станции полагались на новости, приносимые им космическими кораблями, такими как «Процветание», которые могли путешествовать через гиперпространство, мчась по четырехмерному искривлению пространства-времени со скоростью, превышающей скорость света.
Новости распространяются так же молниеносно, как самый быстрый корабль.
Теперь Аргату оставалось только надеяться, что ни один другой корабль не прибыл сюда, на Коштра Веларин, первым, неся новости о той ужасной катастрофе, которую «Процветание» устроило на станции Иона.
Потому что в таком случае власти станции не позволили бы им причалить, и это означало бы, что они не смогут заправиться. Они оказались бы на мели. И что еще хуже, они не смогли бы достать лекарство, в котором нуждалась Бе’тани.
И если бы это произошло, у них не осталось бы выбора. Они были бы вынуждены пройти через трансформацию Залероса. В противном случае Бе’тани могла умереть.
Аргат этого не допустит.
Он отдал приказы Чейлу и Брому, и они повели корабль вперед, в то время как массивная темная космическая станция увеличивалась перед ними, заполняя окно мостика. Бром отправил сообщение с запросом на разрешение стыковки.
Пока они ждали ответа станции, на мостике воцарилось напряженное молчание.
Шипение помех. В коммуникаторе раздался голос, говоривший на отрывистом языке галактика.
— У вас есть разрешение на посадку, «Процветание». Пожалуйста, проследуйте в стыковочный отсек девяносто девять.
Аргат вздохнул с облегчением.
Однако они еще не сорвались с крючка, а только преодолели первое препятствие. Пока Бром и Чейл направляли корабль в назначенный стыковочный отсек сбоку от космической станции, Аргат заговорил с ними, обрисовывая ситуацию.
— Мы должны сделать все быстро, ребята. Никто здесь не знает о той стычке в Ионе, но это может измениться очень скоро. Достаточно одного корабля, прибывшего с Ионы, и у нас будут неприятности. Это означает, что мы не можем терять времени. Чейл, как только нас пристыкуют, я хочу, чтобы ты спустился в доки и занялся заправкой. Драмьен, ты пойдешь с ним и поможешь. Не нужно заправлять баки полностью. Как раз достаточно, чтобы вернуться в Рак.
— А как насчет лекарства для Бе’тани? — спросил Залерос из глубины мостика. — Должен ли я подняться на борт станции, чтобы забрать его?
— Нет, — ответил Аргат. — Я позабочусь об этом.
— Капитан, ты уверен?
Корабль прибыл в назначенный стыковочный отсек. Раздался громкий металлический лязг, когда электромагнитные стыковочные зажимы зафиксировали корабль на месте, и шипение, когда корабль был присоединен к герметичному отсеку.
Аргат отстегнул пряжки, сбросил ремни безопасности и поднялся со своего места.
— Да, я уверен, — сказал он Залеросу. — Ты нужен мне здесь, на корабле, на случай, если Бе’тани станет хуже. На тот случай, если со мной что-то случится, и я не смогу вернуться с лекарством…
— Кэп, ты думаешь…
— Заткнись и слушай, — прорычал Аргат. — Если что-то случится, и я не смогу вернуться с лекарством, я ожидаю, что ты доведешь трансформацию Бе’тани до конца. Она должна выжить любой ценой. Это понятно?
— Кристально, сэр.
— Хорошо.
Он повернулся и направился в коридор. Не успел он дойти до двери, как Бром окликнул его сзади своим низким рокочущим голосом.
— Я иду с тобой, капитан.
— Нет. Я сделаю это один.
— Но, капитан, — запротестовал Бром. — Ты сам сказал, что могут быть неприятности. Если кто-нибудь из головорезов Г'Лобба ищет тебя на борту станции…
Аргат повернулся к нему, обрывая его.
— Если кто-то из головорезов Г'Лобба находится на станции, нет никакого смысла в том, чтобы нас обоих убили или взяли в плен. Ты нужен мне здесь, чтобы в любой момент увести корабль из этого забытого Богиней места.
Бром открыл рот, чтобы возразить, но Аргат жестом призвал его к тишине.
— Послушай меня, Бром. Пока я буду выполнять это поручение, ты будешь старшим офицером на борту «Процветания». Корабль находится под твоим командованием. Мне нужно, чтобы ты поклялся мне, что уйдешь при первых признаках неприятностей.
Лицо Брома напряглось, но в конце концов он смягчился.
— Есть, капитан.
— Хорошо.
Аргат повернулся, чтобы уйти, но другая рука схватила его за плечо. На этот раз это был Драмьен.
— Брат, позволь мне пойти с тобой.
Аргат покачал головой.
— Забудь об этом, малой. Я сделаю это один, — он увидел, как озабоченно нахмурился Драмьен, и положил руки на плечи брата. — Послушай, ты тот, кто нашел Бе’тани. Ты тот, кто купил ее. Это значит, что ты несешь за нее ответственность, брат. Ты должен защитить ее. А теперь помоги Чейлу заправить корабль, чтобы мы могли убраться отсюда как можно быстрее.
Молодой ракша был недоволен, но уступчив.
— Слушаюсь, капитан, — пробормотал он.
Хотя Аргату не очень хотелось улыбаться, он все равно сверкнул улыбкой, пытаясь поднять настроение младшему брату. Не сработало. Он легонько хлопнул Драмьена по плечу и развернулся в сторону коридора.
Выходя в дверь, он крикнул через плечо:
— Если я не вернусь в течение половины срока, вы улетаете без меня. Это приказ, будь я проклят Богиней.



ГЛАВА 38: Бетани
Она проснулась в панике.
Дверь ее маленькой «камеры» была открыта, впуская мягкий свет из коридора. Внутри кто-то был. Хуже того, она была привязана к койке какой-то плотной сеткой. Ее первым побуждением было сесть, но сетка удерживала ее на месте, не давая пошевелиться.
Ей не следовало быть настолько беспечной, чтобы заснуть. Один из команды ракшей прокрался внутрь, пока она дремала, — вероятно, Аргат, — и привязал ее к койке, чтобы она не могла сбежать. Вероятно, они вернутся в любую секунду со шприцем, полным трансформирующего препарата доктора Залероса.
Бетани была бы беспомощна. Полностью во власти инопланетян, точно так же, как в тот первый раз, когда они привязали ее к смотровому столу.
Они превратят ее в инопланетянку против ее воли, и теперь она ничего не сможет с этим поделать.
Сердце Бетани бешено заколотилось. Кровь быстрее побежала по венам. От волнения пот выступил бисеринками у нее на лбу и собрался в уголках тела, наполняя маленькую комнату запахом ее собственного страха.
Но ожидаемых шагов не последовало. Все было тихо, за исключением обычных звуков корабля.
Бетани заставила себя успокоиться. Ее дыхание выровнялось.
Она пошевелилась всем телом под удерживающей сеткой и поняла, что на самом деле та была не такой уж тугой. И приложив совсем немного усилий, ей удалось высвободить правую руку. Она ощупала раму кроватки и поняла, что сетка удерживается на месте только с помощью нескольких простых зажимов, которые она легко расстегнула.
Если ракши хотели заманить ее в ловушку здесь, они, несомненно, проделали это небрежно.
Бетани расстегнула оставшиеся зажимы и отодвинула сетку в сторону, за ней последовали одеяла. Она спустила ноги с края койки и просто посидела так мгновение. Ее мозг все еще был затуманен сном, а затем паникой, и ей нужно было время, чтобы сосредоточиться.
Пока она ждала, послышался лязг и тряска корабля. Это было ощущение, которое Бетани испытывала раньше, и она знала, что это значит. Они подходили к причалу на следующей станции. Как же называлось это место? Коштра Веларин. Она вспомнила, как Драмьен рассказывал ей об этом за ужином.
Внезапно все стало ясно.
Сеть не была накинута на ее тело, чтобы связать. Она был там, чтобы защитить ее, как ремни безопасности. Когда корабль уходил в гиперпространство — или в промежутки между, как называли это ракши, — всегда происходил ужасный толчок, как при выстреле из космической пушки. Бетани могла только предположить, что нечто подобное происходило, когда они выходили из гиперпространства — возможно, это было равносильно столкновению с кирпичной стеной.
Именно по этой причине один из инопланетян прокрался в комнату, пока она спала, и привязал ее. Это было сделано, чтобы защитить ее. Когда она посмотрела на ножки кроватки, то заметила прикрепленные магнитные зажимы, которые также удерживали ее на месте.
Бетани понюхала воздух.
Она все еще чувствовала стойкий запах ракши, который был здесь. На самом деле, она даже могла сказать, кто из них это был — Драмьен. Это было странно, но несколькими часами ранее за ужином Бетани поняла, что действительно может идентифицировать каждого из них по характерному запаху.
Что-то в этой мысли вызвало сексуальное согревающее чувство глубоко внизу живота Бетани.
— Прекрати, — прошипела она собственному предательскому телу.
Предполагалось, что инопланетяне больше не должны были ее возбуждать. Предполагалось, что она должна быть зла на них. В конце концов, они планировали превратить ее в одну из них.
Бетани вздохнула.
Ее сон на самом деле был хорошей идеей. Перед тем, как она заснула, ее разум представлял собой хаотичную мешанину негативных эмоций — страх, гнев и чувство предательства, и все они бурлили в голове подобно шторму. Однако после короткого сна ее подсознанию удалось распутать эти разрозненные эмоциональные нити, и теперь Бетани смогла рассмотреть ситуацию немного более рационально.
Конечно, страх и гнев были понятны. Трансформироваться в другой вид было бы… странно, мягко говоря.
Но каковы были истинные мотивы Залероса?
Бетани слышала не весь разговор между доктором и капитаном. И из того, что она слышала, только часть прошла через переводчик. Но она узнала достаточно, чтобы понять, что намерения доктора не были жестокими или злонамеренными.
Бетани прокрутила в уме подслушанный разговор.
Во-первых, это, казалось, имело какое-то отношение к ее болезни. Она приняла лекарство, но Залерос сказал, что ей понадобятся дополнительные дозы, чтобы полностью излечиться. Однако теперь все звучало так, будто это изменилось. Болезнь, по-видимому, была неизлечимой.
Во всяком случае, для человека.
Но был и второй скрытый мотив для ее превращения в ракшу.
Как объяснил ей Аргат ранее — до того, как они вместе проделали все эти грязные вещи в тренажерном зале, — все женщины его вида были убиты вирусом, биологическим оружием, от которого не существовало лекарства.
Однако теперь, похоже, Залерос думал, что он действительно может создать лекарство, используя трансформированные клетки Бетани. Или, точнее, клетки ее потомства.
Бетани с удивлением обнаружила, что встала и ходит взад-вперед по комнате. У нее всегда была такая привычка. Всякий раз, когда она работала над журналистским проектом, пытаясь продумать следующий шаг в расследовании или правильную формулировку, чтобы сделать историю действительно интересной, она расхаживала взад-вперед по квартире, бормоча что-то себе под нос, как сумасшедшая. Часто, когда это случалось, она совершенно теряла счет времени, а когда наконец смотрела на часы, то с ужасом понимала, что уже три часа ночи.
Однако здесь, в ее маленькой комнате, не было часов, которые могли бы подсказать время.
Бетани остановилась на полпути, подошла к открытой двери и высунула голову в освещенный коридор.
Снаружи никого не было. Даже аромата ракши. Только запах механизмов и жужжание ламп над головой. Даже гул двигателей исчез, указывая на то, что корабль полностью пришвартовался.
Бетани вернулась в свою маленькую комнату и продолжила расхаживать взад-вперед, как встревоженная заключенная.
Могла ли она действительно винить ракшей?
В конце концов, вся судьба их вида висела на волоске. Что, если бы роли поменялись? Что, если бы Земля и человечество нуждались в спасении? Бетани пришлось признать, что в такой ситуации она, вероятно, поступила бы так же, как ракша. Вообще говоря, она не верила в философию, согласно которой цель оправдывает средства. Но в данном конкретном случае цели были слишком значительными, чтобы их игнорировать.
Целая инопланетная раса была обречена на вымирание, если бы она, Бетани Смит, решила не проходить трансформацию.
Разве она не обязана была помочь?
Бетани предположила, что да.
Она прекратила расхаживать по комнате и плюхнулась задницей на койку. Она все еще была одета в шелковое кимоно, которое приобрели для нее Чейл и Бром. Теперь она плотнее обмотала его вокруг верхней части тела и обхватила себя руками, словно отчаянно цепляясь за само свое существование как человеческого существа.
Если бы не ракша, она была бы мертва. Хуже, чем мертва. Прямо сейчас она была бы кучей переваренных инопланетных экскрементов в канализации какой-нибудь космической станции. Она была обязана им своей жизнью.
И чем больше Бетани размышляла над этим, тем менее и менее пугающей казалась мысль о том, чтобы стать инопланетянкой. На самом деле, это было даже привлекательно. Может быть, она была бы не против для разнообразия побыть фиолетовой крутой девчонкой. Наличие хвоста, когтей и клыков на самом деле звучало довольно заманчиво. Она могла бы обойтись без этого брачного сгустка, но… что ж, может быть, она и к этому могла бы привыкнуть.
Но что-то все еще беспокоило ее.
Сидя на своей койке в прохладном полумраке, Бетани продолжала думать об этой проблеме, медленно счищая слои мыслей, как луковицу, пока, наконец, не добралась до сути того, что ее беспокоило.
Она не могла винить ракшей за то, что они надеялись спасти свой вид.
И на самом деле она не так уж сильно боялась этого превращения.
Нет, то, что ее беспокоило, было эмоциональным по своей природе. Она думала, что почувствовала настоящую связь, растущую между ней и пятью красивыми фиолетовыми инопланетянами. Не просто сексуальное влечение — хотя его было предостаточно, — а нечто большее. Настоящая связь.
Теперь она беспокоилась, что ракши интересовались ею только по практическим соображениям.
Не слишком ли она поторопилась? Не слишком ли быстро утратила эмоциональную бдительность?
Бетани наблюдала, как мать проходила через это снова и снова. Ее бедная мама влюблялась в одного красивого мужчину за другим, но ни один из этих парней никогда не отвечал ей взаимностью на том же уровне. Они никогда не задерживались надолго, и после того, как получали от нее то, что хотели, всегда уходили. Мама делала вид, что ее это не беспокоит, но Бетани видела ее насквозь. Она видела резкую боль в ее глазах.
Бетани давным-давно сказала себе, что не повторит тех же ошибок. Когда дело касалось мужчин и романтики, она не ослабляла свою эмоциональную защиту до тех пор, пока не была на сто десять процентов уверена, что чувства взаимны и отношения продлятся долго.
И вот теперь она была здесь, влюбленная по уши не в одного, а в пятерых парней. Пятерых инопланетных парней.
С другой стороны, если это не было смягчающими обстоятельствами, она не знала, что это.
Долгое время Бетани сидела неподвижно, как статуя, на краю своей койки, закрыв глаза и нахмурив брови в напряженных раздумьях. Затем она вскочила на ноги с такой внезапностью, что даже сама испугалась.
Она приняла решение.
Она согласится на предложенную Залеросом трансформацию. Она в долгу перед ракшами, и не могла просто сидеть сложа руки, пока весь их вид находится на грани вымирания.
Но ей нужно было кое-что взамен.
Ей нужна была уверенность, что связь между ними настоящая. Уверенность, что она не просто вообразила все это.
Бетани не знала точно, как она получит эту уверенность. Но знала, что не получит ее, отказываясь общаться. Однажды она уже видела, что ждет ее на этом пути. В течение многих лет она в отчаянии наблюдала, как нежелание общаться разлучило ее собственную семью.
Ей нужно было поговорить с инопланетянами.
С Аргатом. С Залеросом. Со всеми ими.
Наушники-переводчики лежали на краю, куда они выпали из кулака Бетани во время сна. Она подобрала их и водрузила на места, сунула ноги в тапочки, которые были оставлены для нее возле койки, и направилась по коридору.
При выключенных двигателях внутри корабля было устрашающе тихо. Она ненадолго замедлила шаг, проходя мимо лазарета, но Залероса там не было.
Бетани решила, что парни, вероятно, на мостике корабля, поэтому направилась в том направлении. Ее тапочки шлепали по пяткам в быстром ритме. Волосы и шелковое кимоно развевались за ней, как два флага.
Однако, как только Бетани добралась до мостика, она почувствовала, что что-то не так.
Она остановилась в дверях, обозревая происходящее.
Там был весь экипаж корабля — все, кроме Аргата. Бром сидел на своем обычном месте в правой части кабины, а остальные, Залерос, Чейл и Драмьен, сгрудились вокруг него в полном молчании.
— Привет, — сказала Бетани. — Что-то…
Прежде чем она успела закончить, Бром поднял руку, призывая ее к молчанию. Он даже не обернулся, чтобы посмотреть на нее, просто поднял руку. Для такого сурового воина, как Бром, этого простого жеста было достаточно, чтобы заставить замолчать практически любого.
При других обстоятельствах Бетани разозлилась бы на такое обращение. Ведь она пришла сюда под флагом перемирия, чтобы все обсудить, а теперь ей велели заткнуться.
Но Бетани почувствовала, что это не было простой грубостью со стороны Брома. Между лопатками у нее защекотало, и это подсказало ей, что что-то действительно не так.
Драмьен бросился к ней, прижав когтистый палец к губам, призывая к тишине. Он вывел Бетани обратно с мостика и отошел с ней на несколько шагов по коридору, прежде чем заговорить.
— Извини за это, — прошептал он. — Но Брому сейчас нужна тишина. Он отслеживает каналы связи в поисках сообщения внутри станции.
— Сообщения? — спросила Бетани, понизив голос. У нее возникло болезненное ощущение внизу живота. — Какое сообщение? Драмьен, что случилось?
Обычно счастливое лицо молодого ракши было озабоченным, а уши прижаты к голове, как у встревоженного пса.
— Это Аргат, — сказал он. — Капитан в беде.



ГЛАВА 39: Бетани
При словах Драмьена у Бетани похолодело в животе, а сердце сжалось в груди, как в кулак.
— Аргат? — пробормотала она, заикаясь, как дурочка. — В беде?
Она едва могла поверить, что это возможно. После последних нескольких дней, которые она провела в компании ракши, Аргат показал себя сильным, хитрым и находчивым лидером. Для Бетани он был значимой фигурой. Почти невозможно поверить, что такому существу может быть причинен какой-то вред.
И одновременно непреодолимое чувство вины охватило ее, скручивая желудок в узел и увлажняя глаза слезами.
В последние часы она оттолкнула Аргата, отказавшись общаться с ним. Теперь он ушел, и Бетани не знала, увидит ли его когда-нибудь снова. Она не знала, будет ли у нее возможность выразить ему все чувства, переполнявшие ее.
— Что случилось? — спросила она срывающимся голосом.
Влага, наполнившая ее глаза, наконец, перелилась через край, и одинокая слезинка скатилась по щеке. Драмьен смахнул ее подушечкой большого пальца. Затем он начал все ей объяснять, начиная с аукциона на первой станции, где он ее нашел.
Бетани еще не слышала эту часть истории. Она знала только, что Драмьен купил ее на мясном рынке, но до сих пор не знала, во сколько это ему обошлось, и где он взял деньги.
Очевидно, Аргат был в долгу у инопланетного криминального авторитета по имени Г'Лобб. Он намеревался вернуть долг плюс ростовщическую сумму процентов, но Драмьен в порыве юношеской импульсивности использовал эти деньги, чтобы сделать ставку на Бетани.
Драмьен не назвал ей точную сумму, а Бетани не спрашивала, но очевидно, что это было много.
Говорят, любовь бесценна, и Бетани все еще верила в это. Однако, впервые с тех пор, как началось все это приключение, до нее начало доходить, насколько Аргат и другие мужчины-ракши ценили ее. Они потратили целое состояние, чтобы купить ее на мясном рынке, и рисковали всем — своим кораблем, своей репутацией, своим образом жизни — только для того, чтобы уберечь ее.
Это было не потому, что они думали, что она может дать лекарство от чумы, которая уничтожила их женщин. Залерос обнаружил это совсем недавно. Все эти события произошли еще до этого.
Теплое чувство разлилось по телу Бетани, начавшись в центре груди и распространяясь по конечностям и в голову.
Это было то, что она искала. Подтверждение того, что Аргат и его команда искренне заботились о ней, что она была для них не просто средством для достижения цели. Теперь, когда она поняла все, через что они прошли ради нее, ей стало ясно, что им действительно было не все равно.
Она вытерла слезы с глаз и внимательно слушала, как Драмьен продолжал объяснять все остальное, что произошло.
На последней космической станции, пока Бетани спала, Г'Лобб послал нескольких своих головорезов попытаться захватить их корабль. «Процветание» совершил незаконный вылет, серьезно повредив при этом космическую станцию. Наемники погибли, но, к счастью, больше никто на борту станции не пострадал. После этого ракши сбежали, остановившись, чтобы скорректировать курс в надежде, что это собьет Г'Лобба со следа.
Это не сработало.
Они прибыли на эту станцию, называемую Коштра Веларин, чтобы заправиться перед совершением последнего прыжка обратно на свою родную планету Рак, где они, наконец, были бы в безопасности. Пока они заправлялись, Аргат поднялся на борт станции, чтобы найти еще лекарство для Бетани. Он настоял на том, чтобы отправиться туда в одиночку.
Но что-то пошло не так.
Г'Лобб предвидел их обман. Он догадался, куда они направились. Корабль криминального авторитета прибыл сюда раньше них, и его головорезы ждали в засаде на борту станции, чтобы захватить любого из членов экипажа ракши, кто рискнет зайти внутрь.
Эти последние подробности были им известны из сигнала бедствия, отправленного Аргатом через его устройство связи, — звонка, который был прерван звуками жестокой перестрелки.
Аргат был схвачен.
Или, возможно, еще хуже…
Боль пронзила сердце Бетани, когда она подумала об Аргате, одиноком и находящемся во власти врагов. Будут ли они пытать его? Убьют? Ей было невыносимо думать об этом. Еще больше горячих слез навернулось на глаза.
Она схватила Драмьена за мускулистые руки.
— Мы должны найти его и вернуть, — закричала она.
Драмьен покачал головой.
— Мы не можем этого сделать, — сказал он. — Это слишком рискованно. Сразу после последнего сообщения Аргата мы получили сообщение от подчиненных Г'Лобба. Они сказали, что если поймают кого-нибудь из нас при попытке спасти брата, то убьют его.
Английский перевод в ухе Бетани был холодным и роботизированным, но настоящий голос Драмьена был наполнен эмоциями. Она услышала дрожь в его голосе, когда он произнес ракшасское слово, означающее «брат», и Бетани поняла, что молодой ракша изо всех сил старается держать себя в руках. Аргат был не просто его капитаном. Он был его семьей.
Бетани не выдержала, и слезы потекли по ее лицу.
На этот раз это была не одинокая слеза, а настоящий поток. По ее щекам катился водопад слез.
Драмьен заключил ее в сильные объятия и крепко прижал к себе. Она спрятала лицо в твердых мускулах его груди, и его мягкая замшевая кожа убрала влагу, льющуюся из ее глаз, и заглушила звуки плача.
Несмотря на то, что Драмьен был самым молодым в команде, в этот момент он не казался юным. Он был стойким и храбрым. Столп силы, за который Бетани могла цепляться. Но в то же время она чувствовала боль и беспокойство молодого ракши за своего плененного брата. Он беспокоился об Аргате ничуть не меньше, чем она. Просто ему лучше удавалось сдерживаться.
Наконец рыдания Бетани утихли. Слезы не переставали литься, но чуть менее обильно. Она вытерла лицо, не заботясь о том, что в данный момент оно, вероятно, выглядело полной катастрофой, и откинула голову назад, чтобы посмотреть в глубокие сияющие глаза Драмьена.
— И что же нам теперь делать? — спросила она. — Я имею в виду, мы не можем просто сидеть здесь и ничего не делать.
Мурлыкая, Драмьен нежно отвел назад выбившиеся волоски, прилипшие к щекам Бетани.
— Люди Г'Лобба сказали, что их босс свяжется с нами и передаст инструкции. Предполагается, что мы должны ждать его сообщения.
— Как ты думаешь, что они попросят?
— Вероятно, корабль, — сказал Драмьен. — Он стоит гораздо больше, чем долг Аргата Г'Лоббу, но это все, что у нас есть.
Бетани нахмурилась. Если они потеряют корабль, это, очевидно, будет плохо. Они застрянут здесь, на этой станции, без возможности вернуться на родную планету. Но для нее это не имело значения. Единственное, что имело значение, — это вырвать Аргата из лап этих преступников. Она знала, что остальные чувствовали то же самое.
Уши Драмьена дернулись, и мгновение спустя Бетани уловила звук, доносящийся с мостика корабля.
— Пошли, — прошептал Драмьен. — Пойдем посмотрим, что происходит.
Он взял Бетани за руку и повел обратно на мостик, где остальные все еще толпились вокруг панели управления. Теперь Бетани слышала этот звук гораздо отчетливее, хотя и не была уверена, что с ним делать.
Слушая, она представляла себе ядовитый газ, пузырящийся в густой черной массе.
Через мгновение она поняла, что услышала.
Это был голос Г'Лобба.
Очевидно, имя ему подходило. Его голос звучал абсолютно омерзительно. Несмотря на то, что он доносилось через динамики корабельной связи, Бетани практически чувствовала зловоние от мерзкого дыхания инопланетного криминального авторитета.
После окончания сообщения Бром повернулся к Чейлу.
— Перевод?
— Работаю над этим…
Последовало еще одно напряженное молчание, пока когти Чейла щелкали по утопленным клавишам панели управления. Затем вернулся голос Г'Лобба, зацикленная запись его предыдущего сообщения, но на этот раз сопровождаемая искусственным голосом, произносящим перевод на ракшасский. Наушники Бетани обеспечили еще один перевод на английский.
— Приветствую вас, ракши. У меня есть кое-что, принадлежащее вам. Одноглазый бродяга, которого мои подчиненные нашли слоняющимся по станции. Он оказал немалое сопротивление, но я уверяю, что он не пострадал… по большей части. Если вы хотите, чтобы его вернули вам в том же состоянии, возможно, мы сможем договориться об обмене…
— Он потребует корабль, — прорычал Бром себе под нос.
Несмотря на то, что сообщение было записано, Г'Лобб как будто услышал слова Брома.
— Вы, вероятно, думаете, что мне нужен ваш корабль. Несмотря на его плачевное состояние, он по-прежнему стоит гораздо больше, чем десять тысяч, которые ваш капитан должен мне. Мы можем считать это дополнительным процентом за те хлопоты, через которые вы заставили меня пройти, чтобы вернуть мои деньги. Однако я не кто иной, как справедливый и всепрощающий человек. Я не буду просить ваш корабль…
Синхронно восемь ушей ракшей удивленно приподнялись.
После многозначительной паузы Г'Лобб продолжил.
— Я внимательно шел по вашим следам, ракша. До моего сведения дошло, что вы недавно завладели чем-то ценным. Фактически, чем-то стоимостью в десять тысяч галаксов. Животное. Единственное в своем роде. Приобретено одним из членов вашей команды на рынке экзотического мяса.
У Бетани кровь застыла в жилах. Он говорил о ней.
Стоявший рядом с ней Драмьен напрягся, и его ладонь крепче сжала ее руку.
— Мне интересно узнать об этом животном. Как вы, наверное, знаете, я коллекционирую экзотические вещи. Возможно, это уникальное инопланетное существо стало бы приятным дополнением к моей коллекции. Если вы хотите снова увидеть своего капитана, приведите это существо ко мне. Обмен будет произведен в нейтральном месте на борту станции. У вас есть один пролет времени, чтобы обдумать мое предложение. Если я не получу от вас ответа к тому времени, я буду вынужден избавить старого одноглазого бродягу от страданий.
Записанное сообщение повторилось с самого начала, но Бром резко оборвал его.
— Ублюдок! — прорычал он, стукнув кулаком по панели управления.
Никто не произнес ни слова. В комнате воцарилась тишина. Бетани переводила взгляд с одного ракши на другого, их лица были напряжены. Бром дрожал от едва сдерживаемой ярости. Чейл сидел неподвижно, прижав уши, вся его обычная напускная беспечность исчезла. Залерос задумчиво грыз дужку очков.
— Я сделаю это, — сказала Бетани.
Четыре пары оранжевых глаз повернулись к ней.
— Что? — спросил Драмьен.
— Я сделаю это, — сказала Бетани. — Я позволю вам обменять меня на Аргата. Если бы не вы, ребята, меня бы все равно сейчас не было в живых. Я не могу просто сидеть сложа руки и позволить, чтобы Аргата убили из-за меня. Я лучше умру, чем…
— Не говори так!
Голос Брома прогремел так громко, что задребезжали металлические панели на стенах. Его взрыв эмоций был таким сильным и ошеломляющим, что Бетани отшатнулась назад. Если бы не Драмьен, схвативший ее за руку, она, возможно, действительно упала бы.
— Но, — пробормотала она, — но…
— Никаких «но», — прорычал Бром, поднимаясь со стула. — Аргат отдал нам всем ясный и прямой приказ, Бе’тани. Мы должны обеспечить твою безопасность любой ценой.
— Но…
Ее ноги внезапно подкосились, и она была благодарна, когда Драмьен мягко подвел ее к одному из кресел вдоль стены.
Бром пересек каюту и встал над ней. Его грубая, увесистая ладонь погладила ее по волосам.
— Никаких «но», Бе’тани. Аргат отдал нам приказ, и я намерен ему следовать.
— А как насчет других приказов капитана? — спросил Чейл. — Он сказал, что если не вернется, мы должны уйти без него.
Бром не колебался с ответом.
— К ксеолу это. Мы не уйдем без нашего капитана.
Остальные кивнули.
— Ну что ж, — сказал Залерос, надевая очки. — Похоже, мы все единодушно согласны по двум пунктам. Мы защитим Бе’тани любой ценой, и мы не бросим нашего капитана, несмотря на его инструкции об обратном. — Другой ракша пробормотал что-то в знак согласия. Залерос продолжил: — Однако это ставит нас перед некоторой головоломкой, не так ли? Как именно мы вернем нашего бесстрашного лидера?
— Мы что-нибудь придумаем! — выпалила Бетани. — Мы должны!
Она просто надеялась, что у других появятся какие-нибудь идеи, потому что была новичком. Но им нужно было что-то придумать как можно скорее. Г'Лобб ждал ответа, а часы тикали.



ГЛАВА 40: Бром
— Мы что-нибудь придумаем! — закричал маленький человечек. — Мы должны!
Богиня, она была таким отважным маленьким созданием. За мгновение до этого она действительно предложила сдаться Г'Лоббу в обмен на свободу Аргата. Она действительно имела это в виду.
Конечно, такой обмен не обсуждался. Приказы Аргата не имели к этому никакого отношения. Даже если бы он действовал исключительно по собственному желанию, Бром никогда бы не позволил Бе’тани отдать себя в руки такого мерзкого куска дерьма, как Г'Лобб. Да и никому другому, если уж на то пошло.
Она принадлежала ему. Ему и его товарищам по команде.
И все же Бром не мог не восхищаться ее духом. Она не была бесстрашной, но была готова встретить свой страх лицом к лицу, пожертвовать собственным благополучием ради спасения друга. Именно это и есть настоящее мужество.
Это была черта, которую Бром узнал. Черта, которую он лелеял в своей паре Микуре, умершей много лет назад.
После восклика Бе’тани на мостике «Процветания Рака» снова воцарилась тишина. Единственными звуками были тихое гудение и писк компьютерных систем и смешанное дыхание пяти отчаявшихся существ, столпившихся в комнате. В воздухе витал запах беспокойства и страха.
Бром обвел взглядом мостик. Теперь все смотрели на него. В отсутствие Аргата он отвечал за корабль.
Возможно, он не самый умный член команды. Залерос и Чейл обошли его в этой области. Даже ум юного Драмьена был проворнее, чем мозг старого потрепанного воина Брома.
Тем не менее, именно на нём лежала ответственность за начало решения этой проблемы.
— Ладно, космониты, — прорычал он. — Пришло время подумать об этом вместе. Итак, насколько я понимаю, если мы не собираемся обменять Аргата, тогда нам нужно освободить его. И это будет означать бой.
Он заметил, что Залерос выглядел так, словно хотел что-то сказать.
— Пожалуйста, доктор.
— Что ж, как я понимаю, есть две основные проблемы, которые нам нужно решить. Прежде всего, любые наступательные маневры с нашей стороны потребуют скрытности. Если Г'Лобб почувствует нападение, он может убить капитана на месте.
Бром кивнул.
— Хорошее замечание. А вторая проблема?
— Во-вторых, мы даже не знаем, где находится Г'Лобб. И мы не сможем вызволить капитана, если не будем знать, где они его держат.
— Хм, это правда…
Бром на мгновение задумался. Что им было известно о ситуации? Они знали, что Г'Лобб был где-то здесь, на Коштра Веларин. Криминальный авторитет перехитрил их. Он предполагал, что они прибудут сюда, поэтому опередил их, прилетев раньше «Процветания». Это означало, что его корабль должен быть пришвартован где-то на станции. Вероятно, именно там они держали Аргата.
Бром откинулся на спинку стула и повернулся лицом к Чейлу.
— Чейл, ты можешь проверить реестр станции на наличие кораблей, пришвартованных в настоящее время в доке?
— Проблем возникнуть не должно, — ответил инженер. — Реестр не является общедоступным, но, немного поработав, я смогу взломать компьютерную систему станции.
— Хорошо. Приступай. Мы ищем любые корабли, которые прибыли сюда по вектору со станции Иона.
Чейл немедленно начал печатать на клавиатуре, кончики его когтей быстро двигались по маленьким утопленным клавишам. Экраны над панелью управления заполнились символами компьютерного кода.
Цель, казалось, придала сил Чейлу. Минуту назад он выглядел совершенно подавленным. Безнадежным. Но теперь они разрабатывали план, и это вселяло в него надежду. Его оранжевые глаза сосредоточенно горели.
Ощущение было захватывающим. Пока инженер продолжал работать над взломом компьютерной системы станции, остальные подошли ближе, сгрудившись вокруг, чтобы посмотреть. Даже маленькая Бе’тани смотрела широко раскрытыми от удивления глазами на глифы, каскадом спускающиеся по экрану. Бром ощутил тепло ее тела, когда она приблизилась, и почувствовал сладкий аромат ее волос. Эти ощущения давали ему некоторое утешение в ужасной ситуации.
— Хорошо, — сказал Чейл. — Я в деле.
На экране теперь отображался простой список всех кораблей, стоящих в доке, включая основную информацию — родная планета, груз, пункт назначения, предыдущий порт.
Чейл прокрутил список. Через мгновение он разочарованно зарычал.
— Ничего, — сказал он. — В списке нет никаких других кораблей, прибывших сюда со стороны Ионы.
Бром фыркнул и дернул ушами.
— Они здесь, — сказал он. — Они должны быть. Вероятно, они просто заплатили кому-то из диспетчеров станции, чтобы изменить информацию. Давайте поближе посмотрим на список, поищем, не покажется ли что-нибудь неуместным.
— Ладно, — вздохнул Чейл. — Но это займет некоторое время. Здесь много кораблей.
Он прокрутил список, на этот раз медленнее, по ходу перечисляя корабли.
— Есть посыльный корабль Каат'оксов, пара средних грузовых судов Талну, корабль охотников Брек'еков, вольный торговец огитов, пенумбрианское судно, несколько…
Внезапно маленький человечек взвизгнула от удивления.
— Подожди, — сказала она, перегнувшись через плечо Чейла. — Что было последнее?
— Пенумбрианское судно. Но…
— Пенумбрианцы? Люди-тени, верно? С горящими розовыми глазами. Это те придурки, которые похитили меня с Земли. Когда я раньше разговаривала с Аргатом, он сказал мне, что их называют пенумбрианцами.
Бром посмотрел на нее.
— Ты думаешь, они могли бы помочь тебе найти дорогу обратно на Землю? — спросил он.
Бе’тани яростно затрясла головой, мотнув волосами из стороны в сторону.
— Нет! Меня больше не волнует возвращение на Землю! — крикнула она.
Все на мостике были ошеломлены горячностью ее заявления, включая ее саму. Мгновение она стояла с широко раскрытыми глазами, удивленная тем, что только что сказала. Но через мгновение ее лицо стало суровым.
— Меня не волнует возвращение на Землю, — повторила она. — Но, возможно, у меня есть план. Не очень хороший план, имейте в виду…
— Но план, тем не менее, есть, — сказал Залерос. — Плохой план лучше, чем никакого.
— Это пословица ракши? — спросила Бе’тани.
— Теперь да. Так в чем же заключается твой план, Бе’тани?
Маленький человечек указала на экран.
— Чейл, в этом списке указано, что пенумбрианцы везут на своем корабле?
Инженер взглянул на экран и пожал плечами.
— Домашний скот. Вид: неизвестен. Планета происхождения: неизвестна.
Эти детали — или, скорее, отсутствие деталей — показались Брому совершенно бесполезными. И все же они оказали некоторое воздействие на Бе’тани, которая, казалось, прочла какой-то скрытый смысл в этих расплывчатой информации.
Внезапная мысль поразила Брома, как удар молнии.
— Бе’тани, как ты думаешь, у них есть еще представители твоего вида?
Человечек снова покачала головой.
— Нет, сомневаюсь. Но если это те же типы, что похитили меня, то, держу пари, я догадываюсь, что у них на борту, — она снова повернулась к Чейлу. — Есть ли какой-нибудь способ увидеть корабль пенумбрианцев? Например, камеры или что-то в этом роде?
— Конечно. Станция оборудована камерами наблюдения. Потребуется еще взломать систему, но я смогу проникнуть внутрь. Подожди…
Последовала еще одна буря щелчков, когда когти Чейла заплясали по клавишам.
— Поехали, — сказал инженер. — Это камера наблюдения, расположенная снаружи стыковочного отсека пенумбрианцев.
На одном из экранов перед ними появилось изображение грязного стыковочного отсека, заваленного штабелями ящиков и какими-то движущимися темными фигурами.
Коштра Веларин была одной из наименее ухоженных станций в галактике, и отсутствие технического обслуживания распространялось и на систему безопасности. Камеры были старыми, их объективы покрылись пылью, а изображение было зернистым и искаженным. Идентифицировать конкретного человека было невозможно. Но когда дело дошло до пенумбрианцев, это не имело значения — все эти сомнительные ублюдки в любом случае выглядели совершенно одинаково. Темные, размытые, по большей части невыразительные фигуры с горящими розовыми глазами.
Но Бром все еще не понимал интереса Бе’тани к кораблю пенумбрианцев или того, как это могло помочь спасти их плененного лидера.
— Смотрите! — взволнованно закричала человек. — Я так и знала!
Бром внимательнее присмотрелся к экрану. Теперь там была какая-то активность. Несколько людей-теней, пенумбрианцев, выводили стадо животных со своего корабля вниз по погрузочной рампе, ведущей в доки. Очевидно, это был неопределенный скот, указанный в грузовой декларации корабля. Послушные четвероногие существа с пятнистой, пегой шкурой и рогатыми головами.
— Очаровательно, — сказал Залерос, наклоняясь ближе к экрану. — Я никогда раньше не видел этот вид…
— Я видел! — сказал Драмьен. — На мясном рынке на станции Нексус.
— Ага, — сказала Бе’тани. — Это земные животные. Их называют коровами. Пенумбрианцы крадут их с Земли и продают на мясных рынках. Я готова поспорить, что это даже тот же корабль, на котором захватили меня. Они просто перемещаются от станции к станции, потихоньку распродавая свой улов.
На экране люди-тени продолжали вести еще больше этих «коров» вниз по пандусу — всего около тридцати существ, связанных цепью энергетических поводков.
— На этой станции должен быть еще один рынок экзотического мяса, — сказал Драмьен. — Именно туда пенумбрианцы сейчас ведут этих тварей.
— Конечно, — сказал Бром. — Но какое отношение все это имеет к спасению Аргата?
Бетани повернулась к нему, ее глаза расширились от нетерпения. У нее явно было что-то на уме, но Бром понятия не имел, что именно.
— Г'Лобб сказал, что мы можем заключить с ним сделку на нейтральной территории, верно?
— Мы уже проходили через это, Бе’тани, — прогрохотал Бром. — Мы не собираемся отдавать тебя Г'Лоббу, и это окончательно.
Маленький человечек нетерпеливо фыркнул.
— Знаю, знаю! Это не то, что я имела в виду. Но вы, ребята, можете связаться с Г'Лоббом и сказать ему, что хотите провести передачу товара на мясном рынке. Если он такой могущественный криминальный авторитет, то, вероятно, может временно закрыть заведение, верно?
Бром провел когтями по бороде и задумался.
— Да, полагаю, что так. Он может не пойти на это, если заподозрит, что мы что-то замышляем. С другой стороны, учитывая характер компромисса, он, вероятно, нашел бы это место забавным.
— Отлично! — воскликнула Бе’тани. — Так что свяжись с Г'глоббом и организуй это!
Бром поднял руку, давая знак Бе’тани притормозить.
— Не так быстро, — прорычал он. — Сначала, маленький человечек, скажи нам точно, что у тебя на уме.
Бе’тани вздохнула и присела на краешек стула.
— Ладно, как я уже говорила, это не самый лучший план во вселенной, но если кто-нибудь из вас, ребята, не придумает чего-нибудь получше, это единственный план, который у нас есть.
Бром кивнул, предлагая ей продолжать.
— Хорошо, — сказала Бе’тани. — Просто выслушайте меня и постарайтесь сохранять непредвзятость…



ГЛАВА 41: Бетани
— Нет! Ни за что! Ни за что…
Наушники, воткнутые в ушные каналы Бетани, переводили слова Брома на бесстрастный, монотонный английский. Однако его настоящий голос, ревущий и полный страсти, гремел по мостику корабля. Когда большой бородатый ракша так взревел несколько минут назад, это чуть не сбило Бетани с ног. На этот раз она была готова к этому и стояла на своем.
Она только что закончила детально описывать свой план спасения Аргата. По общему признанию, это был ужасный план.
Последние несколько дней казались цепочкой непродуманных планов и неверных решений, восходящих к ее решению вторгнуться на то далекое коровье пастбище в глуши Джорджии. Боже, казалось, это было сто лет назад, так многое с тех пор произошло.
Среди этих многочисленных событий единственной вещью, которая действительно выделялась в ее сознании, была постоянно растущая связь с пятью спасителями-ракшами. Один из них сейчас был в опасности — Аргат, лидер. Он приказал своей команде защищать Бетани любой ценой.
Теперь она просила их не подчиниться этому приказу.
Она предлагала рискнуть собственной жизнью, чтобы спасти Аргата.
Она ожидала сопротивления своему плану.
Четверо ракшей стояли и сидели на мостике, глядя на нее, их лица были полны суровой решимости, глаза горели оранжевым светом. Залерос и Чейл были, по крайней мере, заинтригованы ее планом. Драмьен — в меньшей степени. Но в конечном итоге решение принимал Бром, а старший, измученный войной ракша был категорически против.
Что она могла сказать, чтобы убедить их?
Бетани почувствовала отчаяние. Беспомощность. Время поджимало. Им нужно было ответить Г'Лоббу как можно скорее, иначе он убьет Аргата. Но сначала ей нужно было убедить этих четырех фиолетовых пришельцев принять ее план.
Ее сердце и разум бешено колотились.
Она обратила свое внимание на Залероса, надеясь заручиться поддержкой доктора в своей позиции.
— Залерос, — взмолилась она. — Пожалуйста, ты, конечно, согласен, что мой план — это наш единственный шанс вернуть Аргата…
Доктор вздохнул и провел ладонью по своей гладкой голове.
— Честно говоря, Бе’тани, твой план звучит совершенно безумно, — сердце Бетани упало. Но мгновение спустя Залерос продолжил. — Однако есть небольшой шанс, что это может сработать…
Лицо Бетани просветлело.
— Видишь! Я знала, что ты согласишься со мной!
— Я не говорил, что согласен с тобой, — ответил Залерос. — Я сказал, что есть небольшой шанс, что это может сработать. Однако риск слишком велик. Я полагаю, что могу говорить от имени остальной команды, когда говорю, что нас беспокоит не риск для наших собственных жизней. У нас строгий приказ защищать тебя любой ценой, Бе’тани. И это приказ, который мы все намерены соблюдать.
Бетани разочарованно сморщила лицо.
Четверо членов экипажа отказались поддаваться на уговоры. Но весь ее план основывался на использовании ее самой в качестве приманки. Это был единственный способ заманить Г'Лобба в ловушку.
Ей просто нужно было придумать способ убедить этих парней согласиться с этим.
На мгновение все замолчали, и на мостике корабля воцарилась глубокая тишина.
Внезапно Бетани пришла в голову идея.
Главным, что удерживало парней от согласия на ее план, была их забота о ней. Возможно, она могла бы использовать эту заботу в своих интересах.
— Послушайте, — тихо сказала она. — Аргат сказал, что вы должны защитить меня любой ценой, верно? Вы должны уберечь меня от смерти…
Четверо ракшей торжественно кивнули.
— Ну, есть разные виды смерти, верно? Конечно, если вы оставите меня здесь, на корабле, то мое тело может выжить. Но как же мой дух? Я знаю, что пробыла с вами, ребята, совсем недолго, но я чувствую связь со всеми вами, и я знаю, что вы все это тоже чувствуете.
Теплота промелькнула в восьми глазах, смотревших на нее, подтверждая, что она была права.
Бетани продолжила:
— Я тоже чувствую эту связь с Аргатом. Если он умрет, то часть меня умрет вместе с ним. Большая часть. Конечно, мое тело может продолжать жить, но сердце будет разбито. А жизнь с разбитым сердцем вообще не будет похожа на жизнь.
Она переводила взгляд с одного ракши на другого. По мере того, как ее слова доходили до их сознания, выражения лиц постепенно смягчались. Даже суровое лицо старого Брома. Она вспомнила, что Аргат упоминал, что у Брома была пара и дети, которых он потерял из-за чумы. Бром понимал, что такое разбитое сердце.
Она пыталась достучаться до него.
Но у Брома все еще были возражения.
— Послушай, — сказал он. — Даже если я решу осуществить твой план, я не вижу, как это может сработать. Ты попадешь в ловушку вместе с самим Г'Лоббом. Без обид, Бе’тани, но у тебя нет ни силы, ни ловкости, чтобы выбраться из-под удара, когда ловушка захлопнется.
Сердце Бетани сильно забилось в груди.
Это была та часть плана, из-за которой она больше всего нервничала. Та часть, которую она еще не открыла ракшам.
— Я согласна с тобой, Бром, — сказала она. — У меня нет ни силы, ни ловкости, которые мне нужны. По крайней мере, не в моем человеческом теле.
Заостренные уши бородатого ракши встали торчком, и он склонил голову набок, как любопытный пес.
— Что ты имеешь в виду?
Бетани снова перевела взгляд на Залероса, который стоял над ней.
— Доктор, я видела Аргата, исполняющего брачный танец. Я полностью осведомлена о физической мощи, которой обладает ваш вид. По твоему мнению, если бы я был ракшей, хватило бы мне ловкости осуществить этот план?
Ясные глаза Залероса блеснули за стеклами очков.
— Возможно, но… Бе’тани, ты хочешь сказать…?
Она кивнула, на ее лице застыла решимость.
— Да. Я хочу, чтобы ты превратил меня в ракшу.
Все четверо мужчин ахнули в унисон, ошеломленные тем, что только что сказала Бетани. Мгновение все они просто смотрели на нее в удивленном молчании. Наконец Залерос заговорил.
— Бе’тани, ты должна понять, как только трансформация произойдет, пути назад уже не будет. Ты никогда больше не станешь человеком. Ты всегда будешь гибридом. Наполовину ракша, наполовину землянка.
Сердце Бетани теперь бешено колотилось, как будто пыталось выскочить прямо из груди.
Она была напугана. Этого нельзя было отрицать.
Но она знала, что должна сделать.
— Я понимаю, — сказала она. — В любом случае, какой еще у нас есть выбор? Без лекарств дурацкие бактерии, заразившие мой организм, убьют меня. Так или иначе, мне придется измениться. Это единственный способ спастись. И если мы сделаем это сейчас, возможно, мы сможем спасти и Аргата.
Залерос на мгновение задумался. Он перевел взгляд на первого помощника.
— Бром? Теперь ты главный. Что скажешь?
Внешне лицо бородатого ракши было маской стоицизма. Но глаза выдавали его. Эти предательские врата в душу. Когда Бетани заглянула в эти горящие углями глаза, она смогла прочесть конфликт, бушующий внутри покрытой шрамами головы инопланетного воина. Он думал обо всем, что уже потерял в прошлом, и он думал обо всем, что еще мог потерять.
Бетани наклонилась к нему и положила руку на его распухшие, узловатые костяшки пальцев. Ее пальцы казались такими хрупкими по сравнению с его, такими по-детски маленькими.
— Пожалуйста, — прошептала она. — Бром, пожалуйста…
Ракша мгновение смотрел на нее, его глаза изучали ее лицо, как будто он мог найти там ответ на все свои вопросы.
Наконец он испустил глубокий рокочущий вздох.
— Очень хорошо…
Бетани завизжала от восторга. Она бросилась к Брому, крепко обхватив руками его мощную шею. Свирепый воин, казалось, был взволнован этим внезапным проявлением привязанности.
— Спасибо тебе, — сказала Бетани. Она поцеловала его в грубую щеку, затем еще раз в губы. — Спасибо.
Затем она повернулась к Залеросу.
— Ладно, давай сделаем это, пока я не потеряла самообладание, — ее голос слегка дрожал. — Как все будет? Ты сделаешь мне укол или что-то в этом роде?
— Есть инъекция, — ответил Залерос. — Но она не для тебя, Бе’тани. Она для нас.
Он указал на себя и трех других ракшей.
Бе’тани с любопытством склонила голову набок.
— Что ты имеешь в виду?
— Препарат трансформации слишком летуч, чтобы вводить его непосредственно в твой организм, Бе’тани. Сначала он должен быть обработан нашей более надежной химией организма ракша.
— Но как он, ну, ты знаешь… проникнет внутрь меня?
Когда Бром услышал ответ доктора, его член подпрыгнул от возбуждения, ударившись о задницу Бе’тани, сидевшей у него на коленях, заставив маленького человечка ахнуть.
— Наше семя, Бе’тани, — сказал Залерос. — Мы должны поместить его в тебя.



ГЛАВА 42: Драмьен
— Все верно, это будет немного больно, — сказал Залерос.
Мягко сказано. Укол иглы, конечно, не имел большого значения. Но препарат, приготовленный доктором, обжигал, как кислота, когда содержимое шприца влилось в вену Драмьена. Молодой ракша сжал челюсти, но изо всех сил старался сохранить невозмутимое выражение лица. Он не хотел проявлять никаких признаков слабости перед старшими и более жесткими товарищами по команде.
Они выбрали грузовой отсек в качестве места для трансформации, которая вот-вот должна была произойти. В этом был смысл. Это было самое просторное помещение на «Процветании». Он был намного больше, чем необходимо для того, что должно было произойти, но почему-то казалось подходящим. Благодаря высокому сводчатому потолку и гулким стенам, большое полое помещение могло бы сойти за храм.
Храм, где вот-вот должен был состояться священный ритуал.
После того, как Бром согласился с планом Бе’тани, они отправили сообщение Г'Лоббу. К счастью, мерзавец принял их предложение встретиться на рынке экзотического мяса, расположенном на станции. Весь план Бе’тани зависел от этого места.
Теперь у них был полный пролет времени до встречи с Г'Лоббом. Этого как раз хватит, чтобы завершить трансформацию Бе’тани.
Залерос закончил вдавливать поршень шприца, и остатки лекарства попали в кровь Драмьена. Она текла по его венам и артериям подобно жидкому огню, обжигая мышцы и опаляя нервные окончания.
Боль была невыносимой, но Драмьен изо всех сил старался скрыть свою агонию. Возможно, он обманул Брома и Чейла, но Залерос видел его насквозь.
— Дыши глубже, — сказал доктор. — Боль быстро пройдет, парень.
Драмьен сделал, как сказал ему врач, сделав долгий, глубокий вдох через ноздри. Запахи грузового отсека хлынули в его легкие — машинная смазка, сладковатые пары церк-гиуса и, прежде всего, дразнящий аромат человеческой женщины, ожидающей поблизости. Ждущей его.
Он перевел взгляд на нее.
Она выглядела такой покорной, стоя на коленях среди дикой россыпи подушек, которые они с Чейлом собрали для этой процедуры. Теперь почти все мягкие предметы на борту корабля были свалены в грузовой отсек. Все, что угодно, лишь бы облегчить муки, которым вскоре предстояло подвергнуться Бе’тани.
Драмьен сделал еще один глубокий вдох, поглощая еще больше ее пропитанного феромонами аромата.
Как и сказал Залерос, боль Драмьена постепенно утихла, сменившись столь же сильным ощущением похоти, подобного которому молодой ракша никогда раньше не испытывал.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил Залерос.
— Хорошо, — голос Драмьена походил на низкое рычание.
— Тогда очень хорошо, — сказал Залерос. — Если ты готов, можешь приступать.
Драмьен был готов. Он был очень готов.
Молодой ракша поднялся и пересек трюм, направляясь к тому месту, где Бе’тани стояла на коленях в ожидании. Он уже снял ботинки, и его босые ноги бесшумно ступали по металлическому полу. Дойдя до края кучи подушек, он остановился, глядя вниз на маленькую дрожащую самку.
Богиня, она была так прекрасна. Ничуть не менее прекрасна, чем в тот первый раз, когда он увидел ее одинокой и испуганной на сцене мясного рынка.
Ее шелковый халат соскользнул с одного плеча, обнажив гладкую, нежную кожу. С другой стороны, длинные прямые волосы ниспадали темным водопадом. Ее глаза смотрели на него снизу вверх, ясные, карие и бездонные.
Драмьен стоял там, просто упиваясь ее видом.
Если лекарство Залероса подействует, маленький человечек никогда больше не будет выглядеть так. Ее светлая кожа станет полосатой и фиолетовой, как у него. Ее глаза станут ярко-оранжевыми. Драмьен страстно желал увидеть это преображение, но ему будет не хватать ее человеческого облика, и он хотел запечатлеть его в памяти.
— Поторопись, парень, — нетерпеливо проворчал Бром. — Мы не можем торчать здесь весь день. Помни, зачем мы это делаем.
Старый воин, конечно, был прав.
Речь шла не об удовольствии. Речь шла о спасении его старшего брата, Аргата. Но красота Бе’тани была такой яркой, такой опьяняющей, что он почти забыл о предстоящей задаче.
На протяжении многих циклов Драмьен мечтал найти себе пару-ракшу. Конечно, это был всего лишь сон. К тому времени, когда он достиг совершеннолетия, все женщины его вида уже давно были уничтожены чумой. Большую часть своих знаний о женщинах он почерпнул из книг и видеозаписей. Он едва помнил, как они пахли. Тем не менее, Драмьен все еще проигрывал все это в уме.
В своих фантазиях он не торопился с древними ритуалами ухаживания. Он завоюет признание и покорность самки, танцуя точно так же, как это делали в прошлом все самцы его вида, демонстрируя свою физическую доблесть и мужественность.
Однако сегодня на подобные любезности не было времени.
Драмьен сожалел об этом. Он глубоко сожалел. Он хотел бы станцевать для этой маленькой человеческой женщины. Возможно, для этого будет время позже, после того, как они освободят его брата и вернутся на Рак. Если они все-таки вернутся.
Сейчас нет времени беспокоиться об этом.
Сосредоточься… сосредоточься…
Драмьен опустился на колени перед женщиной. Даже так, он, казалось, возвышался над крошечным, хрупким созданием. Он обхватил ладонями ее запрокинутое лицо и завладел ее ртом в теплом, тающем поцелуе, от которого холодная дрожь пробежала по его венам.
Он бы с удовольствием целовал ее так весь пролет времени или дольше, если бы позволяло время. Но остальные ждали. И человеку требовалось все их семя, чтобы трансформация вступила в силу.
Позади него Бром снова зарычал, напоминая ему об этом факте.
Как нынешний старший офицер на борту корабля, Бром мог бы начать первым. Но вместо этого он оказал эту честь Драмьену, самому молодому и низшему по званию члену экипажа. Драмьен был благодарен за эту привилегию.
Он знал, что делать.
Доктор Залерос объяснил, как происходит спаривание людей.
Сначала Драмьен едва мог поверить своим ушам. Он использует свой член, чтобы проникнуть в маленькую человеческую самку — не в ее брачный шарик, а в ее настоящее тело. Драмьен сомневался, что его член вообще войдет в крошечную дырочку Бе’тани, но доктор заверил его, что так и будет.
Мысль о том, чтобы вот так войти в нее, поначалу казалась такой странной. Шокирующей. Даже отталкивающей.
Однако по мере того, как Драмьен думал об этом все больше и больше, идея овладевала им. Мысленным взором он представил обнаженную Бе’тани, извивающуюся под ним, ее маленькое женственное тело, насаженное на его твердый член.
Да. Он хотел этого. Он нуждался в этом.
Драмьен прервал их поцелуй, и Бе’тани ахнула, как будто вынырнула на поверхность за воздухом после глубокого погружения под воду. Молодой ракша потерся носом о ее ухо, и когда он это сделал, то почувствовал, как кожа на ее плечах приобрела забавную шероховатую текстуру. Это была реакция страха? Или что-то еще?
— Иди сюда, маленькая Бе’тани, — промурлыкал он. — Не бойся. Я не причиню тебе вреда.
По крайней мере, он постарается этого не делать.
Драмьен осторожно распахнул халат Бе’тани и снял его, обнажив соблазнительные изгибы ее груди и бедер, а также небольшой участок коротких темных волос между ног. Ее соски затвердели от возбуждения, а восхитительный аромат, поднимавшийся от места между ее бедер, свидетельствовал о ее готовности принять его. Хотя Драмьен еще не мог этого видеть, он знал, что когда он раздвинет ноги Бе’тани, ее розовая расщелина будет влажной от желания.
Он уложил ее спиной на подушки, и ее ноги раскрылись для него, обнажая влажную, розовую инопланетную анатомию. Опьяняющий запах ее возбуждения заполнил его ноздри, острый и резкий.
Его импульсом было зарыться лицом между ее раздвинутых ног и пожирать ее, как это делал Чейл несколькими днями ранее. Но сейчас на это не было времени.
Драмьен спустил брюки с ног.
Его член свободно качался, полностью возбужденный, ножны отодвинуты, обнажая твердый оранжевый ствол. Взгляд Бе’тани скользнул вниз, к его открытому взору возбуждению. Карие глаза расширились, и она слегка ахнула.
Боялась ли она его?
Боялась его габаритов?
Его член был намного больше ее крошечной киски, но доктор Залерос заверил его, что он поместится.
Драмьен наклонился и провел пальцами по этой розовой щели.
— Богиня, ты мокрая, Бе’тани…
Он собрал ее влагу на пальцы, затем поднес их ко рту, пробуя ее возбуждение. Вкус был терпким и соленым.
Драмьен снова прикоснулся к ней, на этот раз дразня вход. Он проверил ее готовность, попытавшись просунуть в нее два пальца. Конечно, он следил за тем, чтобы его острые когти оставались втянутыми.
После некоторого первоначального сопротивления пальцы легко скользнули в нее.
В то же время Бе’тани застонала и сжала его твердый член в своем крошечном кулачке. В самой толстой части ее пальцы даже не соприкасались.
— Тебе так приятно, Бе’тани? — спросил Драмьен.
— Да, — выдохнула она. — Прикоснись ко мне, Драмьен. Прикоснись ко мне внутри. Вот так.
Он глубоко погрузил в нее пальцы, точно так же, как это делал доктор Залерос раньше в лазарете, и загнул их, исследуя и поглаживая ее влажную внутреннюю ткань, которая была даже мягче и более гладкая, чем тонкие шелковые подушки, поддерживающие ее тело.
В то же время маленький человечек крепко сжала его пенис. Она наклоняла чувствительную головку члена до тех пор, пока она не потерлась о возбужденный бугорок, расположенный в верхней части ее половых губ. Предварительные сперма сочилась с кончика члена Драмьена, обеспечивая дополнительную смазку для приятного трения.
В его яичках уже появилось первое покалывание напряжения. Он чувствовал отражение этого напряжения и в теле Бе’тани.
Если они продолжат в том же духе, то вскоре оба достигнут оргазма.
Драмьену это понравилось бы. Он хотел бы пролиться по всему ее телу, хотел бы видеть, как его белая густая сперма капает на мокрые складки и щель ее киски.
Но это было не то, в чем нуждалась Бе’тани.
Она нуждалась в нем внутри себя — в его члене и его семени.
— Ты готова? — промурлыкал Драмьен.
Бе’тани прикусила маленькими твердыми зубками мягкую розовую нижнюю губу и кивнула.
Драмьен вынул пальцы из влажного нутра Бе’тани и облизал их от ее жидкости. Затем он сжал член, расположив кулак рядом с кулаком Бе’тани, и вместе они направили его к ее входу.
Кончик уперся в ее тугую дырочку.
Бе’тани захныкала. Ее тело напряглось. Она нервничала. Драмьен сделал все возможное, чтобы успокоить ее и подчинить, мурлыкая глубоко в своей груди.
Она приоткрылась для него, совсем чуть-чуть, и он начал продвигаться внутрь.
Было туго, но Залерос был прав. Край дырочки Бе’тани был упругим, и она растягивалась, чтобы вместить значительный обхват Драмьена. Стенки ее киски плотно облегали его член, подстраиваясь под его форму, обволакивая, как мягкий шелк твердую сталь.
Он продолжал давить до тех пор, пока была возможность двигаться дальше. Его таз соприкоснулся с ее, и густой фиолетовый мех, окружавший основание его члена, смешался с более темным пучком волос человеческой самки. Ниже его гладкие, тяжелые яйца прижались к ее заднице, теплой и скользкой от ее обильных выделений.
Глаза Драмьена закатились, и он удовлетворенно застонал.
Даже в самых смелых фантазиях он никогда не представлял себе подобного удовольствия.
Молодой ракша вращал бедрами, двигая членом внутри тела Бе’тани. Его кончик коснулся чего-то на самом дальнем пределе ее глубины.
Доктор Залерос рассказывал ему об этом. Это была та часть ее человеческой анатомии, которую он должен был покрыть своим семенем. За ней находилась инкубационная камера человека. Вот тут-то и должна была закрепиться препарат доктора для трансформации и сделать свое дело.
Бе’тани скулила и мяукала под ним, скользя пальцами по напряженным мышцам его груди и живота.
— Трахни меня, — тихо умоляла она. — Трахни меня, Драмьен. Пожалуйста, трахни меня…
Хотя это казалось невозможным, пенис молодого Ракши каким-то образом стал еще тверже при звуке голоса маленького человечка. Перевод на язык ракши, доносившийся из его наушника, был холодным и бесстрастным. Но настоящий голос Бе’тани был полон эмоций, одновременно нуждающийся и покорный.
Мурлыканье Драмьена перешло в доминирующее рычание, и его двойные сердца трепетали от гордости, в то время как его двойные яички трепетали от возбуждения.
Теперь она была его.
Он заявлял на нее права.
И вскоре он пометит ее маленькую тугую киску своим семенем ракши.



ГЛАВА 43: Бетани
Драмьен начал двигаться внутри нее. Сначала его толчки были медленными и нежными, когда он проверял, что может выдержать тело Бетани. Она приподняла таз, приветствуя его, давая понять Драмьену, что хочет большего и хочет сильнее.
Молодой ракша с радостью подчинился ей, и вскоре их тела соприкасались с каждым сильным толчком его члена.
— Драмьен! — стонала под ним Бетани. — О, Драмьен! О черт, это так приятно…
В пустом пространстве грузового отсека ее отчаянные крики и ритмичные шлепки кожи о влажную кожу разносились эхом. Твердые чужеродные мышцы шлепают по более мягкой человеческой плоти.
Вскоре подушки по телом Бетани промокли от ее пота. Другая жидкость вытекла из ее выебанной киски, скапливаясь и пропитывая подушки под ее задницей, пачкая дорогой расшитый шелк. Аромат их соединения витал вокруг них, горячий и сексуальный.
Бетани застонала. Она вонзила ногти в плечи и спину Драмьена. Это было похоже на попытку поцарапать мраморную статую. Его мускулы были твердыми и неподатливыми, как скала.
Она знала, что другие мужчины наблюдают за ней. Как только Драмьен взобрался на нее, Залерос приступил к другим инъекциям, Чейлу, затем Брому и, наконец, самому себе. Теперь они втроем стояли по периметру разбросанного гнезда из подушек, внимательно наблюдая за происходящим непристойным совокуплением. Один за другим мужчины сбросили брюки и начали поглаживать массивные эрекции, готовясь к своей очереди заявить права на тело Бетани.
Присутствие этой внимательной аудитории делало грубую близость, которой она делилась с Драмьеном, еще более волнующей.
Внезапно сердце Бетани сжалось от чувства вины и стыда.
Ей не должно это нравиться.
Прямо сейчас Аргат был в опасности. Его держали в плену, и все это из-за того, что он пытался найти лекарство для Бетани.
Между тем, вот она снова на корабле, растянулась на куче подушек, и ее трахает до беспамятства один член экипажа-ракша, и вскоре разделят остальные.
Но Бетани напомнила себе, что это было необходимо. Чтобы ее план сработал, ей нужно было измениться. Что касается способа доставки трансформирующего препарата, ну… это была не ее идея. В этом она могла винить доктора. Это все было делом рук Залероса.
На данный момент все, что могла сделать Бетани, это вытерпеть это жестокое совместное заявление и надеяться, что трансформация сработает.
Это был единственный способ спасти Аргата.
На какое-то время она выбросила из головы все остальные заботы и сосредоточила свое внимание на красивом молодом инопланетянине, трахающем ее, как бешеный зверь. Бетани могла только предположить, что это был первый раз Драмьена, но это было незаметно. Он брал ее гораздо более интенсивно и страстно, чем когда-либо любой любовник-человек.
Она целовала его грудь и руки, ощущая вкус соленого пота, выступившего на его коже, провела ногтями по его спине и сжала упругие мышцы задницы — те два двигателя, которые приводили в действие энергичные толчки инопланетянина.
— Кончи в меня, — умоляла Бе’тани. — Драмьен, наполни меня своим семенем.
Молодой ракша ухмыльнулся и начал трахать ее еще жестче. Ее тело содрогалось от каждого грубого толчка его члена. Груди дико тряслись, а голос дрогнул.
— Ты первая, Бе’тани, — прорычал инопланетянин. — Я хочу посмотреть, как ты кончаешь на мой член, так же, как ты кончала раньше на пальцы Залероса и язык Чейла.
— Драмьен, — жалобно заскулила она.
— Кончи для меня, Бе’тани. Кончи для меня…
Она подчинилась. Ее тело напряглось и задрожало, когда она кончила. Стенки киски затрепетали от оргазма и еще крепче сжались вокруг пульсирующего члена инопланетянина.
Молодой ракша больше не мог сдерживаться. Он погрузился в нее так глубоко, как только позволяли их тела, и высвободился внутри нее. Бетани почувствовала, как расширение его узла еще больше растягивает ее стенки, в то время как край ее входа плотно обхватил его основание, соединяя их тела вместе.
Бетани закричала. Ее голос разнесся по огромному грузовому отсеку и вернулся в ее уши призрачным хором эха. Смешанные звуки удовольствия и боли.
Импульс пробежал вверх по стволу члена Драмьена и вырвался из его головки, покрывая внутренности Бетани горячей липкой влагой инопланетянина.
— Я чувствую это! — воскликнула она. — Драмьен, я чувствую, как ты кончаешь в меня!
Его эякуляция, казалось, длилась вечно. Наконец, его тело напряглось, когда он выдавил последнюю струю жидкости, а затем упал на нее сверху, тяжелый и измученный. Если бы не обилие подушек, поддерживающих ее тело, она была бы раздавлена под его тяжестью.
Каким-то образом их губы нашли друг друга. Они целовались долго и глубоко, оторвались друг от друга, тяжело дыша, поцеловались снова.
Что-то вроде адреналина захлестнуло организм Бетани.
Было ли это просто приливом эндорфинов и дофамина после оргазма? Или это было что-то большее? Первые этапы ее преображения.
«Процедура» была завершена уже на четверть.
Но оставались еще три ракши.
Залерос шагнул вперед, входя в беспорядочное гнездышко из подушек. Он уже был раздет догола. Его член был твердым и готовым в его кулаке. Он снял очки, но ему не составило труда найти дорогу к Бетани. Его нос указывал путь, ноздри раздувались и подергивались, когда он нюхал воздух, как ищейка, упиваясь ее запахом.
— Переверни ее, — приказал он.
Голос доктора был суровым, но без обычной холодности. Теперь в этом голосе слышалась горячая страсть.
— Но Залерос, — пожаловался Драмьен. — Я еще не закончил. Мой узел…
— Переверни. Ее.
Как корабельный врач, Залерос превосходил Драмьена по званию. У молодого ракши не было выбора, кроме как подчиниться вышестоящему. Двое связанных узлом любовников неловко перевернулись на бок, пока Драмьен не оказался полулежащим на промокших подушках, а Бетани не растянулась на нем, ногами обвив его бедра, хотя таз все еще был зафиксирован набухшей луковицей узла Драмьена внутри.
— Хорошо, — прорычал Залерос.
Доктор занял позицию позади Бетани. Его пальцы коснулись ее промежности, собирая скользкую смазку с края растянутой киски и размазывая ее вверх по щели, щедро распределяя по открытой задней дырочке.
— Залерос! — Бетани ахнула. — Что… что ты делаешь?
— Нельзя терять времени, Бе’тани. У нас его не так много чтобы осуществить твою трансформацию, и я не могу ждать, пока узел юного Драмьена рассосется. Мы должны ввести лекарство в твое тело… Любыми необходимыми средствами…
Особый акцент, который доктор сделал на последней фразе, заставил кожу Бетани покрыться мурашками.
Она оглянулась через плечо на массивную оранжевую эрекцию, торчащую из промежности Залероса. Боже, эта штука была чертовски огромной. Возможно, не такой большой в обхвате, как у Драмьена, но значительно длиннее.
— Залерос, пожалуйста, он не влезет.
— Влезет. Должен влезть.
Бетани всхлипнула от страха.
— Мне страшно…
Позади нее Залерос замурлыкал, пытаясь успокоить.
— Я сделаю все возможное, чтобы быть нежным, Бе’тани.
Инопланетный доктор положил руки на две округлости задницы Бетани и раздвинул ее попку, полностью обнажив запретную дырочку. Она уже была частично смазана скользким возбуждением Бетани. Для пущей уверенности доктор сплюнул струйку скользкой слюны, которая потекла по ее щели, добавляя еще больше смазки.
Бетани взвизгнула от ощущения теплой, вязкой жидкости, стекающей по ее широко открытой расщелине. Мгновение спустя она снова взвизгнула, когда Залерос провел пальцем по краю сфинктера, вводя немного естественной смазки внутрь.
— Залерос, — захныкала Бетани. — Пожалуйста…
— Мне жаль, Бетани, но мы должны это сделать. Другого выхода нет.
Доктор схватил свой член и выровнял его с ее смазанным анусом. Его истекающий кончик подтолкнул ее дырочку.
— Соберись, Бе’тани. Сначала будет больно…
Залерос твердо держал ее бедра, медленно надавливая, и его твердый член постепенно проникал в ее тугую заднюю дырочку. Он делал это медленно, вводя член внутрь по дюйму за раз, прежде чем отступить, а затем продвинулся немного глубже, заставляя Бетани принимать в себя немного больше с каждым толчком.
— Ты отлично справляешься, Бе’тани, — промурлыкал Залерос. — Просто расслабься. Я почти внутри.
Серьезно? Расслабиться?
Бетани задавалась вопросом, как, черт возьми, она должна была расслабиться с двумя твердыми инопланетными членами внутри своего тела одновременно.
Драмьен сделал все возможное, чтобы помочь. Он тоже начал мурлыкать. Успокаивающий звук прокатился по его груди и члену, и завибрировал в глубоких тканях мышц Бетани, немного снимая напряжение.
Но интенсивность анального проникновения Залероса все еще была слишком велика для нее. Она застонала сквозь стиснутые зубы, впиваясь ногтями в грудь Драмьена.
— Умница, — сказал молодой ракша. — Вымещай это на мне, Бе’тани. Раздели со мной свою боль.
Именно это она и сделала, вцепившись когтями в его плечи и ребра, сильно прокусив стальные жилы на его шее, рыча, как загнанный зверь.
Позади нее Залерос хмыкнул.
Наконец мягкие ягодицы Бетани соприкоснулись с его твердым тазом, когда он глубоко вошел в ее задницу.
— Богиня…Такая тугая…
Постепенно боль и напряжение Бетани исчезли, сменившись ощущением всепоглощающей наполненности. Двое мужчин-ракш растягивали ее и наполняли до отказа.
Почувствовав, что тело Бетани привыкает, Залерос начал двигаться внутри нее. Он вводил член в ее задницу и выходил из нее долгими, медленными, плавными движениями.
Драмьен застонал под ней.
— Залерос… Черт… Я чувствую тебя там. Богиня, это безумие…
Запертый узлом член молодого ракши снова запульсировал, выпуская очередную порцию спермы в киску Бетани.
Долю секунды спустя Бетани тоже кончила снова. Ее киска сжалась вокруг все еще твердого узла Драмьена. Даже мышцы ее задницы напряглись и расслабились вокруг длинного члена Залероса. Он продолжал накачивать ее, доводя и без того интенсивный оргазм до еще больших высот.
Когда волны второго оргазма схлынули, Бетани осознала чужое присутствие, нависшее над ней.
Чейл.
Она узнала его только по запаху. Мгновение спустя сильные пальцы схватили ее за волосы, запрокидывая лицо вверх, и ее глаза подтвердили то, что уловил нос.
Сексуальный инженер выглядел точно так же, как в тот раз, когда Бетани впервые увидела его. Ранее он заправлял корабль и проводил кое-какое быстрое техническое обслуживание. Теперь его грудь и руки были перепачканы темной машинной смазкой.
Полосы грязи и мускусный запах пота ничуть не портили его внешность. На самом деле, в глазах Бетани это просто делало его еще сексуальнее.
Он был обнажен, и твердая, блестящая эрекция упиралась в лицо Бетани.
— Ты слышала доктора, — сказал Чейл, одарив ее своей фирменной ухмылкой. — Нам нужно ввести лекарство в тебя любыми необходимыми способами. Поскольку другие места уже заняты, я полагаю, что теперь мое дело заявить права на твой сладкий маленький ротик.
Крепко сжимая одной рукой волосы Бетани, Чейл обхватил свой член и провел кончиком по ее рту, смазывая нижнюю губу липкой жидкостью. Язык Бетани высунулся наружу, пробуя сливочно-цитрусовый вкус инопланетной спермы.
Бетани открыла рот и скользнула губами вниз по его члену. Она провела языком по тому месту, где его ствол соединялся с яичками, затем снова провела языком вверх, пока не достигла заостренного, истекающего кончика.
— Хороший человек, — промурлыкал над ней Чейл. — Теперь откройся пошире для своей пары, малышка. Позволь мне увидеть, как великолепно ты выглядишь, когда обхватываешь губами мой член.
Бетани повиновалась без вопросов и колебаний.
Было время, когда она, возможно, воспротивилась бы подобным словам. Если бы человеческий мужчина когда-нибудь заговорил с ней таким образом, она, возможно, вышвырнула бы его из постели пинком под зад.
Но сейчас, в компании этих доминирующих инопланетных самцов, она чувствовала себя такой маленькой, слабой и покорной…
Тело Бетани больше не принадлежало ей; оно принадлежало иноплнетянам. Им можно было пользоваться ей. Они могли делиться ею. Они могли доминировать так, как считали нужным.
Ее губы приоткрылись, и член Чейла скользнул в рот.
Она обхватила его член языком и пососала, заглатывая еще немного с каждым движением головы.
— Богиня, так хорошо…
Кожа Бетани вспыхнула от смешанного чувства гордости и стыда. Ракши проникали в нее с обоих концов, наслаждаясь ее телом в тандеме, используя как общую игрушку для траха.
Она еще раз напомнила себе, что это было необходимо. Это был единственный способ спасти и ее, и Аргата. Однако было невозможно отрицать, какой горячей и грязной она чувствовала себя сейчас, наполненная тремя твердыми членами инопланетян.
Но нужно было еще разобраться с одним пенисом.
Боковым зрением Бетани уловила движение массивной фигуры.
Бром.
Бородатый воин по-прежнему оставался в стороне, наблюдая за происходящим.
— Помните, зачем мы это делаем, — прорычал он. — Время на исходе. Поторопитесь и дайте маленькой самке то, что ей нужно.
— Бром прав, — сказал Залерос. — Мы должны передать ей наше семя.
Доктор трахал ее сильнее. Его упругий таз шлепал ее по заднице, и Бетани знала, что позже, когда она попытается сесть, ей будет больно. Он толкнулся в нее еще один, два, три раза, затем издал звериный рык и излил свою сперму глубоко в ее прямую кишку. Узел набухал внутри нее, удерживая его на месте.
Мгновением позже Чейл тоже кончил, наполнив рот Бетани потоком горячего, густого семени. Она застонала, когда его вкус пропитал ее язык — крем с цитрусовым привкусом. Его узел выпирал у ее губ.
Даже юный Драмьен кончил снова, извергнувшись в нее в третий раз.
Чейл осторожно вынул член изо рта Бетани, нежно поглаживая подбородок.
— Проглоти, — промурлыкал он. — Не забудь проглотить все.
Бетани сделала, как ей сказали, проглотив обильную порцию, прежде чем облизать и высосать остатки с его члена.
— Хороший человек, — сказал Чейл, гладя ее по влажным от пота волосам. — Хорошая Бе’тани.
Еще через минуту узлы двух других ракшей ослабли, и их члены вышли из нее, за чем последовал двойной поток густой белой спермы, запачкавший и без того испорченные подушки.
— Черт. Оно выходит! — крикнул Драмьен.
— Все в порядке, — заверил его Залерос. — Наши узлы продержались достаточно долго. У лекарства должно было быть достаточно времени, чтобы проникнуть в ее организм.
— Она меняется? — спросил Чейл. — Она не выглядит иначе.
Следуя инструкциям Залероса, трое ракшей уложили Бетани на спину поверх промокших подушек. Она лежала, тяжело дыша и обливаясь потом, глядя на мужчин, которые только что овладели ее телом такими постыдными и интимными способами.
Воздух был пропитан смешанными запахами пота, секса и горячей инопланетной спермы. Этот грязный запах заполнил ее нос и легкие, и еще один, еще более сильный прилив адреналина хлынул по венам Бетани.
— Я… мне кажется, я что-то чувствую, — пробормотала она.
Тяжело дыша, Залерос наклонился ближе и понюхал ее волосы, шею, подмышки.
— Она уже близко, — сказал он. — Я чувствую, как она меняется. Но недостаточно. Ей нужна еще одна большая доза.
Еще одна доза?
Тень упала на Бетани, как проплывающее облако. Когда она запрокинула голову, то увидела причину. Это был Бром. Покрытый шрамами бородатый воин-ракша склонился над ней, оказавшись в поле ее зрения вниз головой. Его мускулы вздулись, а глаза горели, как раскаленные угли.
— Да будет так, — прорычал Бром. — Держите ее, парни. Я собираюсь покончить с этим.



ГЛАВА 44: Бетани
Держать ее? Бетани задавалась вопросом, почему Бром решил, что это необходимо. В конце концов, она только что приняла сразу три члена. Три жестких узла во всех ее дырочках. Чего ей вообще после этого бояться?
Но когда Бром обошел вокруг нее, взгляд Бетани опустился на нижнюю часть его тела, и она поняла.
Все мужчины-ракши были, мягко говоря, хорошо одаренными, но Бром был, безусловно, самым крупным. Несколько минут назад Бетани была слишком отвлечена тремя другими мужчинами, чтобы осознать, насколько чудовищным на самом деле был член Брома.
Теперь, однако, это чудовище полностью завладело ее вниманием.
Суровый инопланетный воин двинулся вперед, схватив свой член за основание и размахивая им, как дубинкой. Бетани вздрогнула, подумав о том, какой вред подобное оружие может нанести беззащитной человеческой киске.
Повинуясь чистому инстинкту, она попыталась отползти назад, перелезая через груду подушек.
Далеко она не ушла.
Сильные руки остановили ее отступление. Толстые фиолетовые пальцы обхватили ее руки, крепко удерживая. Она была в ловушке. Бежать было некуда.
— Разложите ее, — приказал Бром.
Другие инопланетяне немедленно отреагировали на команду своего старшего офицера. Драмьен обхватил ее сзади, прижимая плечи к подушкам. Тем временем Чейл и Залерос схватили ее за ноги, широко разведя их, чтобы дать Брому полный доступ к ее грязному, истекающему центру.
— Идеально…
Большой Ракша со шрамами опустился на колени между раздвинутых ног Бетани, используя свои объемные квадрицепсы, чтобы раздвинуть ее еще шире, пока сухожилия на внутренней стороне ее бедер не заболели от напряжения. Его рука все еще крепко сжимала основание ствола, угрожающе размахивая членом над уязвимой киской Бетани.
— Бром, — выдохнула Бетани. — Что ты собираешься со мной сделать?
— Я собираюсь сделать то, что должен, маленький человечек. Я собираюсь заявить права на твою дырочку и пометить ее своим семенем.
Чтобы довести это утверждение до конца, Бром трижды сильно ударил головкой члена по клитору Бетани.
От внезапных толчков она по спирали погрузилась в неожиданный оргазм. Ее тело тряслось, но трое других пришельцев удерживали ее на месте.
— Богиня, ты такая чувствительная, — прорычал Бром.
Прежде чем Бетани успела опомниться, Бром пронзил ее, заполняя прежде, чем она даже это поняла.
— О…черт!
Сила этого грубого проникновения вызвала слезы на глазах Бетани, слезы, которые свободно потекли по ее вискам, прежде чем затеряться среди капелек пота, выступивших вдоль линии роста волос.
Бром начал трахать ее.
Жестко.
Его тазовая кость ударялась о ее клитор с каждым грубым толчком, приближая ее к очередному жестокому оргазму.
Другие ракша отпустили ее. С Бромом внутри нее больше не было необходимости удерживать Бетани. Они откинулись назад, с благоговением наблюдая, как первый помощник овладевает ею.
Бетани застонала и обвила руками его бычью шею.
Она стиснула зубы и впилась ногтями в его плечи, держась изо всех сил, пока инопланетный воин долбил ее, заставляя подчиниться, кряхтя и фыркая, как дикий зверь, навалившийся на нее сверху. Казалось, что он пытается сломать ее своим членом.
— Бром! — закричала она. — О Боже, Бром не останавливайся… прямо… прямо там…
Бром не останавливался.
Он не был нежным.
Он трахал ее как свирепый воин, каким и был, грубо и безжалостно, долбя ее, толкая прямо к грани очередного оргазма, прежде чем безжалостно перекинуть за край. Она с криком провалилась в зияющее забвение чистого блаженства.
С торжествующим ревом Бром кончил в нее. Он погрузился по самую рукоять глубоко между ее раздвинутых ног.
Его яйца напряглись.
Его узел расширился.
Его член пульсировал внутри нее, наполняя ее глубины своей жидкостью.
Залерос сказал, что ей нужна еще одна «доза», но Бром только что дал ей по меньшей мере три. Низ живота, казалось, вот-вот лопнет от огромного количества изливающегося в нее семени.
Наконец, свирепость покинула его, и он рухнул на нее.
Его горячее дыхание коснулось ее уха, теплое и щекочущее.
Он повторял ее имя.
— Бе’тани… Бе’тани…
Она потерлась о него лицом, как кошка, щекой о его седую челюсть.
— Бром…
— Бе’тани, любовь моя, — прошептал он слишком тихо, чтобы остальные могли услышать. — Ты вернула мою душу из мертвых. Пообещай мне, что ты не позволишь ей умереть во второй раз. Пообещай мне…
Его голос был глубоким и серьезным, но под его поверхностью дрожала нежная уязвимость.
— Я обещаю, — сказала Бетани.
Она скрепила свое обещание поцелуем в шею воина.
Там что-то капало. Что-то теплое, соленое и слишком густое, чтобы быть потом. Она отстранилась, чтобы осмотреть его, и была удивлена, увидев тонкую струйку светящейся оранжевой жидкости, стекающую по его шее.
— Бром! — выдохнула она. — По-моему, у тебя идет кровь!
— Я знаю, — промурлыкал он, теперь такой нежный. — Ничего страшного, Бе’тани. Просто небольшая царапина.
— Но как? — спросил я.
— Твои когти.
Ее когти? Конечно, Бетани немного увлеклась. Она сильно впивалась кончиками пальцев в его плечи и шею, пока Бром трахал ее. Но ее хрупкие человеческие ногти никак не могли пробить его жесткую кожу ракши.
— Посмотри, Бе’тани.
Гигантская рука Брома обхватила запястье Бетани, и он поднес ее собственные пальцы к ее лицу. Бетани громко ахнула от того, что увидела.
В них больше нельзя было узнать ее собственную руку. Все пять пальцев были обернуты фиолетовой кожей и заканчивались острыми выдвигающимися когтями.
— О Боже мой, — прошептала Бетани.
Теперь другие ракши собрались вокруг нее, глядя на нее сверху вниз глазами, полными удивления. Долгое время никто из них не произносил ни слова. Наконец Залерос нарушил молчание.
— Прекрасно, — пробормотал доктор. — Абсолютно прекрасно.



ГЛАВА 45: Аргат
Капитан Аргат был разгневан.
Его разозлил не тот факт, что он попал в плен. Возможно, было легкое раздражение от цепей и кандалов, неудобно туго стянутых вокруг его запястий. Презрение к дюжине с лишним инопланетных наемников, стоящих позади него с оружием наготове. Но не гнев.
Он также не рассердился из-за места, в котором они находились. Это был аукционный зал, временно закрытый для публики. Массивная хрустальная люстра над головой проливала свой тусклый свет на обтянутые гобеленами стены, сцену с занавесями и богато украшенной резьбой авансценой, а также широкое открытое пространство, которое обычно было заполнено сотнями орущих инопланетян всех форм и размеров, но сейчас было занято только Аргатом и его похитителями.
В воздухе стояла вонь — смешанные запахи различных животных и их помета, — которая подсказала Аргату, что это, должно быть, рынок экзотического мяса, подобный тому, на котором Драмьен купил Бе’тани. Вонь была отвратительной, но Аргата это не разозлило.
Это был интересный выбор места проведения, но в нем был смысл.
Это было нейтральное место, просторное, отделенное от суеты главного проспекта вокзала. М'нул-локсы, которые управляли рынком, вероятно, были недовольны временным закрытием, но Г'глобб либо выкрутил им руки, либо откупился. Вероятно, и то, и другое.
Аргат пошевелил скованными запястьями. Железные обручи больно впились в плоть. Тело болело от побоев, полученных от рук его похитителей, и было покрыто синяками, а в уголке рта засохла струйка оранжевой крови.
Однако он не особенно злился из-за этих ран. В свое время ему приходилось страдать гораздо хуже.
Ни один из этих факторов не способствовал гневу Аргата. Не тот факт, что он был пленником. Не боль в теле. Не вонь животного дерьма, наполняющая воздух.
Нет, объектом ярости Аргата было нечто совершенно иное.
Его команда.
Они ослушались его.
Когда он покинул мостик «Процветания Рака» пару пролетов назад, он отдал своей команде четкие и недвусмысленные приказы. Если с ним что-то случится, они должны были взлететь и бежать на Рак. От этого зависела безопасность человеческой женщины.
То, что эти проклятые Богиней ублюдки проигнорировали его приказ, было очевидно из одного очень простого факта.
Он был все еще жив.
Справедливости ради, Аргат был в равной степени зол на себя за то, что попался. Он думал, что перехитрил Г'Лобба этим маленьким маневром в гиперпространстве, но он ошибался.
Криминальный авторитет не был тупым. Он разгадал план Аргата. Он видел, как «Процветание Ракша» покидает Иону в направлении П!рай, но он почувствовал коварство Аргата. Основываясь на своих знаниях о запасах топлива на корабле Аргата, Г'Лобб правильно предположил, что вместо этого они направятся на Коштра Веларин, и прибыл сюда раньше «Процветания».
Аргат проклинал себя за высокомерие и глупость.
Покинув корабль, Аргат направился по центральному коридору космической станции в поисках аптеки. Он делал все возможное, чтобы избежать неприятностей, но Г'Лобб ждал его. Должно быть, криминальный авторитет собрал какие-то сведения об их покупке в Ионе. Должно быть, у него были люди, подстерегавшие в каждой аптеке на борту станции Коштры Веларин.
Как только Аргат переступил порог первого магазина, наемники Г'Лобба устроили ему засаду. Он упорно сражался, но ублюдки превосходили его численностью вчетверо к одному. По крайней мере, ему удалось перегрызть горло двоим из них, прежде чем остальные оглушили его и оттащили бессознательное тело на пришвартованный корабль Г'Лобба.
На такой станции, как Коштра Веларин, подобные вещи оставались практически незамеченными.
Аргат был вдвойне зол из-за того, что позволил взять себя живым. Если бы он покончил с собой — или заставил наемников Г'Лобба убить его, — то его команда не оказалась бы в ситуации, когда они чувствовали бы ответственность за его спасение.
Они бы покинули Коштра Веларин, поспешив на Рак, и Бе’тани была бы в безопасности.
Однако в нынешнем ситуации они, должно быть, заключили какую-то сделку с Г'Лоббом. Это единственная причина, по которой скользкий ублюдок оставил бы его в живых — использовать как разменную монету.
Аргат предположил, что Г'Лоббу нужен его корабль. «Процветание Ракша».
Мысль потерять его была не так ужасна, как мысль потерять Бе’тани, но и этого было достаточно. Корабль был его жизнью почти двадцать циклов. Теперь Г'Лобб захватит его и разнесет на части. Тем временем Аргат и его команда окажутся в затруднительном положении, а Бе’тани — в серьезной опасности.
Ситуация вокруг была скверной, и в основном это была его собственная вина, будь он проклят Богиней, за то, что не был более осторожен.
Булькающий, флегматичный голос вывел Аргата из задумчивости.
— Отличное место для обмена, а, капитан?
Голос доносился из-за спины Аргата, с высоты чуть ниже его колен. Конечно, это был босс Г'Лобб. Аргат даже не потрудился обернуться и опустить взгляд, чтобы посмотреть на криминального авторитета. Вместо этого он просто изо всех сил старался не обращать на него внимания.
Но Г'Лобба это не остановило.
Когда Аргат не сразу ответил, миниатюрный инопланетянин прохрипел:
— Это логично, если вы подумаете об этом, капитан. В конце концов, это было на мясном рынке, очень похожем на этот, где твой младший брат выбросил деньги, которые должны были быть переданы мне.
Аргат оставался бесстрастным, но внутри почувствовал легкое беспокойство.
Г'Лобб следил за ним внимательнее, чем он предполагал. Криминальный авторитет явно проделал свою домашнюю работу. Как много он знал, гадал Аргат? Знал ли он о Бе’тани?
Аргат хранил молчание. Он не хотел ничего выдавать.
Вместо этого он обвел взглядом практически пустое пространство аукционного зала в поисках какого-нибудь способа сбежать.
Очевидным вариантом была входная дверь, но это не годилось. Его лодыжки были скованы, как и запястья. Наемники легко поймали бы и усмирили его, если бы он попытался просто убежать.
Другой возможностью была сцена. Там была занавеска, и с другой стороны Аргат мог слышать странные мычащие звуки, издаваемые инопланетными животными, которых держали там на тот момент, когда мясной рынок вновь откроется. Похоже, их было очень много.
Когда он и его похитители прибыли несколькими минутами ранее, по пути к выходу они встретили несколько людей-теней. Аргату стало интересно, были ли это те же самые, что захватили Бе’тани. Если да, то он не знал, ненавидеть их или благодарить за то, что они привели в его жизнь это прекрасное маленькое создание. Однако одно было ясно наверняка. Люди-тени оставили какой-то вид домашнего скота, который м'нул-локссы продадут с аукциона, как только Г'Лобб и его люди покинут их заведение.
Где-то за занавесом сцены тоже должен быть запасной выход, но он был таким же бесполезным, как и парадная дверь. Аргат никогда не сможет добраться до него до того, как наемники схватят его.
Оставался третий вариант.
Люстра над головой свисала, как обвисшая паутина, на которую нанизаны мерцающие бусинки росы. Она казалась хрупкой, но весила, должно быть, немало. Центральная опорная цепь должна быть достаточно прочной.
Достаточно прочной, чтобы удержать взрослого ракшу?
Хотя запястья и лодыжки Аргата были связаны, мы все еще могли согнуть его в коленях и бедрах, что означало, что он мог подпрыгнуть прямо в воздух. И будучи ракшей, потомком смертоносных хищников джунглей, он обладал потрясающим вертикальным прыжком.
Но предположим, он все-таки прыгнул и ухватился за люстру — что тогда?
Прежде чем Аргат успел обдумать это дальше, раздался стук в парадную дверь аукционного зала, которая вела в центральный коридор.
— А, — булькнул босс Г'Лобб. — Похоже, ваша команда прибыла. Ради вашего же блага, капитан, я надеюсь, что они привезли предмет, который я просил для обмена.
Аргат был озадачен.
Предмет? Какой предмет? Очевидно, они не могли привезти сюда весь корабль, это не имело смысла. Предлагали ли они Г'Лоббу что-то еще в обмен на свободу Аргата?
— Не могу дождаться, когда увижу это, — продолжал Г'Лобб. — Должно быть, это действительно восхитительное существо, раз вы так стараетесь его защитить.
Существо?
Сердце Аргата екнуло.
Ледяные пальцы вцепились в его внутренности.
Нет. Этого не может быть. Конечно, его команда не стала бы отдавать ее Г'Лоббу.
По приказу Г'Лобба один из наемников в доспехах пересек мясной рынок и открыл дверь. Внешний коридор был освещен гораздо ярче, чем тусклый интерьер аукционного зала, и внутрь вливался поток света, нарушаемый только неясным силуэтом, который отдаленно напоминал ракшу и все же… нет.
Кто это к ксеолу был? Аргат разглядел пару длинных заостренных ушей и хвост. Но он был недостаточно высок, чтобы быть кем-либо из его команды.
Существо шагнуло внутрь, и наемник закрыл за ними дверь. Затем обе фигуры двинулись к Аргату и Г'Лоббу.
Когда таинственный пришелец подошел ближе и в тусклом свете люстры стало видно, кто это был, Аргат громко ахнул, и у него отвисла челюсть от удивления.
Это была она. Это была Бе’тани.
И все же, в то же время, это была не она…
Она была выше, чем раньше, возможно, на две полные ладони. Возможно, именно по этой причине она была раздета. Шелковый халат, который Бром и Чейл купили для нее на станции Иона, больше не подходил ей.
И поскольку она была обнажена, Аргат смог хорошенько рассмотреть ее обнаженную плоть, которая теперь имела глубокий фиолетовый оттенок, как и его собственная, с более темными полосами на плечах и предплечьях.
Ее лицо было почти таким же — тот же тонкий носик, те же очерченные губы. Но темные хрустальные глаза теперь горели оранжевым внутренним светом. Уши тоже были другими — удлиненными, заостренными, гибкими. Когда она увидела синяки и кровь на его избитом теле, эти уши прижались к голове.
Однако она не была полностью похожа на ракшу.
Ее фигура сохранилась. Длинные, изящные ноги. Пышные очертания широких бедер под узкой талией. Изгиб ее обнаженных грудей, которые гипнотически подпрыгивали, когда она шла к нему, в то время как ее длинный хвост бессознательно хлестал у нее за спиной.
Одним словом, она была прекрасна.
Она была так чертовски красива, что это причиняло боль.
Как, — недоумевал Аргат, — команда могла позволить такому прекрасному созданию покинуть безопасное место на корабле?
Сердца-близнецы Аргата забились быстрее. Адреналин заструился по его артериям. Его мышцы вздулись от напряжения, когда он тщетно пытался разорвать путы, удерживающие его запястья и лодыжки.
Каждый импульс его нервной системы, каждая клеточка, каждый атом его существа взывали о защите женщины. Обеспечить ее безопасность любыми возможными средствами. Он должен был что-то сделать, что угодно…
Он снова поднял глаза на лицо Бе’тани, их взгляды встретились, и он мгновенно все понял.
Она что-то задумала.
У нее был план.
С помощью абсолютной тирании воли Аргат подчинил свои инстинкты. Сумбур эмоций продолжал бушевать в его сердце, но разум сиял сквозь него, как маяк в шторм.
Он не знал, какой план задумала Бе’тани, и, конечно, она не могла рассказать ему об этом в присутствии Г'Лобба. Но в ее оранжевых глазах был огонек, который передавал одно простое сообщение.
У меня есть идея.
Как бы ему ни было больно это делать, Аргат понимал, что должен подыграть. Любой другой поступок мог разрушить план и привести к гибели их обоих.
Он должен был верить, что Бе’тани знает, что делает.
Мерзкий голос Г'Лобба хихикнул у него за спиной.
— Так, так, так…Это, безусловно, прекрасное создание. И теперь оно мое, и я могу делать с ним все, что захочу. Мы будем считать это достаточной платой за твой долг, Аргат.
Взгляд Аргата по-прежнему был прикован к Бе’тани, пока один из наемников снимал кандалы с его запястий, а затем и лодыжек.
— Капитан, — сказал Г'Лобб. — Было приятно иметь с вами дело. Вы свободны.
Аргат даже не потрудился оглянуться на криминального авторитета. Он сделал шаг вперед, его глаза все еще были прикованы к красивой женщине-гибриду.
— Бе’тани…
— Иди, — выдохнула она, и было что-то в ее голосе, едва скрываемая настойчивость, который передавала то же самое послание, что Аргат прочел в ее глазах.
Я справлюсь. Доверься мне. Ты должен доверять мне.
Аргат почти незаметно кивнул и прошел двадцать с лишним шагов к двери, не сказав больше ни слова и не оглянувшись.
Это было самое трудное, что он когда-либо делал в своей жизни.



ГЛАВА 46: Бетани
Пульс стучал в ушах Бетани, подгоняемый двумя сердцами, которые она теперь носила в груди. Ее заостренные уши дернулись, когти хотели выскочить наружу, но она держала их втянутыми.
Причины ее беспокойства были двоякими.
Отчасти это была условная реакция, вызванная местоположением. Рынок экзотического мяса. Ее мысли автоматически вернулись к тому времени, когда она в последний раз была в подобном месте. Это было всего несколько дней назад, но почему-то казалось, что прошла целая жизнь.
Тогда она была другим человеком.
Совсем другим.
Комната тоже была другой. На первом мясном рынке было многолюдно и шумно, раздавались смешанные крики сотни или более чудовищных инопланетян, которые требовали ее мяса. Однако на этом новом мясном рынке было тихо и в основном пусто.
Тишину нарушил внезапный звук позади нее. Металлический засов, с грохотом задвигающийся на место. Один из наемников только что запер дверь, через которую ушел Аргат.
Это привело Бетани ко второй причине, по которой она беспокоилась.
Теперь она была наедине с дюжиной или больше инопланетных наемников, и они выглядели как крутые парни. Их тела были облачены в опаленные и помятые пластины брони, которые говорили о многих жестоких стычках, и все они были вооружены до зубов устрашающими винтовками, ножами и тупым оружием.
Бетани попыталась сглотнуть, но в горле у нее пересохло.
Она напомнила себе, что на самом деле была не одна. Все остальные ракши были на позициях, готовые выполнить разработанный ею план.
Как раз в этот момент доктор Залерос был снаружи, привлекая внимание Аргата, отводя его в сторону, в темную нишу у входа на мясной рынок, и объясняя ему детали плана.
Бетани почти могла представить красивое лицо Аргата, перекосившееся от гнева. Он был бы крайне зол из-за того, что его команда ослушалась его приказов и позволила Бетани подвергнуть себя подобной опасности.
Бедный Залерос. Ему повезет, если Аргат не задушит его в приступе ярости.
Но Бетани знала, что этого не произойдет. Мгновение назад она видела защитные инстинкты, вспыхнувшие в единственном глазу Аргата, но он прочитал тайное послание в ее взгляде. Он понимал, что есть план, и понимал, что должен согласиться с ним, иначе рискнет подвергнуть Бетани еще большей опасности, чем та, в которой она уже была.
Если этот план сработает, Аргат, скорее всего, накажет ее за это позже.
И Бетани с радостью примет любое наказание, которое он ей назначит, если это будет означать, что к ней вернулся ее мужчина. Ну, один из ее мужчин.
Что касается остальных, Драмьен и Бром в данный момент пробирались за кулисы мясного рынка. Оба они были вооружены электрошоковыми дубинками, которые хранили на борту корабля в качестве несмертельного метода самообороны.
На корабле остался только Чейл. Механик неохотно остался. Он, так сказать, был водителем для побега. Им нужно был кто-то, кто останется на борту корабля, чтобы они могли взлететь немедленно, как только все поднимутся на борт.
То есть при условии, что все действительно доберутся до корабля.
На данный момент Бетани просто должна была попытаться вести себя спокойно.
Она небрежно оглядела тускло освещенное пространство пустого мясного рынка, обратив внимание на обтянутые гобеленами стены, безвкусную авансцену и массивную люстру, нависающую над головой, как какая-то гигантская хрустальная медуза.
Затем она обратила свое внимание на наемников, стоящих перед ней. Она изо всех сил старалась сохранить бесстрастное выражение лица, не выдавая, насколько напуганной чувствовала себя в данный момент.
Итак, кто из этих парней был главным?
Словно в ответ на этот невысказанный вопрос, громкий низкий голос прогремел в пустом пространстве аукционного дома, говоря на чужом языке, которого Бетани вообще не могла понять. Это был тот самый голос, будто булькающий из грязевой ямы, который Бетани слышала несколько часов назад по корабельной системе связи. Она также слышала его несколько секунд назад, разговаривающим с Аргатом, хотя до сих пор не определила его источник.
Бетани переводила взгляд с одного наемника на другого, пытаясь понять, кто из них заговорил.
Противный голос прозвучал снова, и на этот раз Бетани поняла, что он доносится откуда-то из-под ее ног.
Она опустила глаза и тут же вскрикнула от удивления.
Существо незаметно подкралось к Бетани, вероятно, когда она секунду назад разглядывала люстру. Он был размером с баскетбольный мяч, а его блестящая розовая плоть была покрыта гротескными морщинами, придававшими ему вид гигантского мозга — мозга, с вживленной парой глаз-бусинок и широкой ухмылкой, как у тыквенного фонаря, ощетинившейся зазубренными клыками. Внизу около дюжины коротких, похожих на щупальца отростков служили ногами.
Это был босс Г'лобб?
Бетани пришлось признать, что имя у него подходящее. Но, судя по его голосу, она ожидала чего-то большего.
Уродливый маленький инопланетянин сновал вокруг ее ног, оглядывая ее целиком, и его маленькие ножки-щупальца издавали жуткий, влажный шлепающий звук, когда он кружил вокруг. Высунув длинный язык, он похотливо облизал губы.
Фу.
Бетани испытывала искушение пнуть маленького засранца, как футбольный мяч. Но она знала, что это плохая идея. Не со всеми этими наемными телохранителями поблизости.
Ей нужно было дождаться Брома и Драмьена, чтобы привести в действие следующую фазу плана. Отвлекающий маневр.
Какого черта они так долго?
Босс Г'глобб сделал еще один стремительный круг вокруг ее ног, затем что-то крикнул наемникам. Один из них шагнул вперед — что-то вроде человекоподобного насекомого — и, схватив Г'Лобба клешнями, поднял маленького скользкого инопланетянина на уровень груди Бетани.
О Боже…
Отвратительный маленький подонок разглядывал ее голые сиськи. Ее желудок скрутило от отвращения.
Когда Бетани формулировала этот план, ей было интересно, что подумает о ней босс Г'Лобб. План зависел от того, что он найдет ее… привлекательной. И, похоже, так оно и было.
Его уродливая ухмылка стала шире, и Бетани содрогнулась от отвращения.
Язык Г'лобба высунулся изо рта, истекая мерзкой зеленой слизью, и медленно потянулся к ней, как огромный дождевой червь. Теперь его кончик был всего в нескольких дюймах от ее груди. Бетани хотела отступить, но побоялась, что, если она это сделает, то нарушит план.
Поторопитесь, ребята! Поторопитесь! Какого черта так долго?…
Казалось, Бром и Драмьен волшебным образом услышали ее мысли.
Из-за кулис, за занавесом, донесся шум. Громкое мычание крупного рогатого скота. Сначала это были всего два или три животных, но вскоре к хору присоединились другие, их звериные голоса становились все более громкими и паническими.
Длинный язык Г'Лобба втянулся обратно в рот. Глазки-бусинки метнулись к сцене.
К мычанию добавился еще один звук — топот множества копыт. От этого звука стены мясного рынка задрожали, как от миниатюрного землетрясения. Хрусталики люстры над головой зазвенели от вибрации.
В следующее мгновение занавес распахнулся, и стадо крупного рогатого скота ворвалось внутрь, ревя и стекая по ступенькам сцены подобно потоку наводнения.



ГЛАВА 47: Бетани
На мгновение время, казалось, замедлилось. Все в комнате — Бетани, Г'Лобб, дюжина вооруженных до зубов наемников — в ошеломленном молчании смотрели на этот несущийся поток скота.
Охваченные паникой коровы фыркали, их глаза безумно вращались, когда они бросались в атаку. Их удерживали вместе светящиеся розовые энергетические поводки — такие же, какие Бетани была вынуждена надеть, когда ее впервые привезли на мясной рынок. Теперь эти поводки не давали бегущим коровам слишком сильно разбредаться, что концентрировало их энергию, делая ее еще более разрушительной, подобно живому локомотиву.
Хотя Бетани еще не могла их видеть, она знала, что Бром и Драмьен были где-то позади этого атакующего стада. Они были зачинщиками этого хаоса, пробравшись за кулисы и, используя свои электрошоковые палки, обратив коров в паническое бегство.
Признаться, Бетани было неприятно так плохо обращаться с коровами. Но это было необходимо, чтобы одолеть небольшую банду наемников Г'Лобба.
И, похоже, это сработало.
Передняя линия атакующего стада была уже перед наемниками, прежде чем они успели среагировать. Некоторых из них уже топтали грохочущие копыта.
И если Бетани не будет действовать быстро, с ней случится то же самое.
Это был настоящий момент истины.
Именно сейчас она узнает, на что действительно способно ее новое тело.
Бетани присела, ее мышцы сжались, как пружины, затем она рванула вверх, подпрыгнув в воздух со всей силой, на которую была способна.
Эффект был пугающим.
Несмотря на то, что прошло много лет с тех пор, как Бетани прыгала на батуте, она внезапно вспомнила то волнующее ощущение невесомости, которым так наслаждалась в детстве. С ее недавно преобразившимися ногами эффект был таким же, но больше в три или четыре раза.
Бетани взлетела вверх, как снаряд из пушки.
Она была так поражена силой своего прыжка, что чуть не забыла ухватиться за люстру, свисавшую с потолка. Тускло светящиеся кристаллы зазвенели вокруг нее, но прежде чем она успела ухватиться за них, ее тело перевернулось вверх ногами, и она почувствовала, что сила тяжести уже снова тянет ее вниз.
Ее спас хвост.
В течение последних нескольких дней у Бетани часто возникало впечатление, что хвосты ракшей обладают собственным разумом. Теперь она обнаружила, что это было в значительной степени правдой. Она даже не успела подумать об этом, как ее новоприобретенный цепкий отросток обвился вокруг люстры, подвешивая ее вниз головой.
Да, это превращение было хорошей идеей.
Со своего безопасного места Бетани теперь смотрела вниз на творящийся внизу хаос.
Человек-насекомое, который нес босса Г'Лобба, перекинул маленького скользкого криминального авторитета через плечо и бросился к выходу. Лояльность этих парней, как наемников, очевидно, простиралась не очень далеко.
Г'лобб подпрыгнул и шлепнулся на пол, крича и булькая, прежде чем исчезнуть под топотом копыт коров.
Самым быстрым из наемников удалось избежать столкновения, и теперь они отперли и распахнули входную дверь мясного рынка, позволив давке хлынуть в центральный коридор.
Когда коровы выбегали из аукционного зала, Бетани заметила две фиолетовые фигуры, следовавшие за стадом.
Бром и Драмьен.
Когда они увидели Бетани, свисающую с люстры, они отбросили в сторону свои электрошокеры и жестом приказали Бетани прыгать вниз.
— Давай! — крикнул Бром. — Я поймаю тебя.
Падение казалось пугающим, но Бетани знала, что у нее нет другого выхода. Она с трудом сглотнула, зажмурила глаза и отцепила хвост от люстры.
Ее желудок подскочил к горлу, когда она рухнула вниз.
Воздух засвистел в ушах.
Она закричала.
Что-то остановило ее падение. Это было совсем не неприятно, а на удивление мягко, и когда она снова открыла глаза, то обнаружила, что лежит в сильных руках Брома, а Драмьен стоит рядом и смотрит на них с облегчением.
Бетани обвела взглядом разгромленный аукционный зал. Никаких признаков Г'Лобба не было. Что более важно, наемников больше не было. Все они были растоптаны или бежали. Пара большеголовых инопланетян-аукционистов выглядывала из-за изодранного занавеса сцены, горестно обозревая побоище.
— Срань господня, — выдохнула Бетани. — Не могу поверить, что это действительно сработало.
— Конечно, это сработало, — сказал Бром. — В конце концов, это был твой план, моя маленькая умная пара.
Инопланетный воин завладел ртом Бетани в грубом поцелуе. Затем он поставил ее на ноги, и они втроем побежали к входной двери мясного рынка, чтобы найти остальных своих спутников.



ГЛАВА 48: Бетани
Потребовалось всего пять минут, чтобы добраться до «Процветания», где их ждал Чейл с включенными двигателями. Еще пять минут, и корабль был отстыкован и направился прочь от станции. Еще через пять минут они прыгнули в гиперпространство.
После этого Бетани, наконец, позволила себе расслабиться и испустила долгий, низкий вздох облегчения.
Они сделали это.
Они спасли Аргат и теперь направлялись обратно в безопасность родного мира ракшей.
Один за другим инопланетяне отстегнули ремни безопасности и поднялись со своих мест. Аргат поднялся последним. Он занимал капитанское кресло во время прыжка в гиперпространство, но в своем усталом и потрепанном состоянии предоставил Брому и Чейлу управлять всем полетом.
Теперь, когда Бетани смогла хорошенько рассмотреть его, она увидела, как сильно его избили люди Г'Лобба. Черные шелковые брюки были изодраны в клочья. В уголке его рта виднелась струйка засохшей оранжевой крови, а руки и торс были покрыты слабо светящимися оранжевыми пятнами, которые, как поняла Бетани, были синяками.
Гнев вспыхнул у нее за грудиной.
— Аргат, посмотри, что эти ублюдки с тобой сделали, — прорычала она.
Капитан-ракша только усмехнулся.
— Не беспокойся обо мне, маленькая Бе’тани. Со мной все будет в порядке. Кроме того, похоже, Г'Лоббу досталось больше, чем мне.
По очереди Аргат переводил свой пристальный взгляд между членами экипажа «Процветания». Это был взгляд молчаливой благодарности, который выражал гораздо больше, чем можно было выразить словами.
Наконец, его глаза вернулись к Бетани.
— Богиня, посмотри на себя, — промурлыкал он, его голос был полон любви и удивления. — Иди сюда, Бе’тани. Иди ко мне.
Она, спотыкаясь, подошла к нему, ноги внезапно ослабли от волнения, и Аргат заключил ее в свои сильные объятия.
Минуту или больше они просто молча обнимали друг друга.
Его губы коснулись изгиба уха Бетани, ставшего теперь гибким. От его теплого дыхания по всему ее позвоночнику пробежали сексуальные мурашки, переходя в подергивающийся хвост.
— Спасибо тебе, — прошептал он. — Спасибо тебе, Бе’тани.
— Тебе не нужно меня благодарить. Ты бы сделал то же самое для меня, и ты это знаешь.
— Я имею в виду не только то, что ты спасла меня, Бе’тани, — он обхватил ладонями ее лицо и прижался своим лбом к ее. — Я имею в виду… Спасибо тебе за все. Спасибо тебе за то, что ты существуешь, за то, кто ты есть. Спасибо тебе за то, что вошла в мою жизнь, Бе’тани.
Два сердца Бетани наполнились теплом, а зрение слегка затуманилось. Она задавалась вопросом, останутся ли у нее слезные протоки после трансформации. Очевидно, так и было.
— Ну, я думаю, мы можем винить твоего брата за последнюю часть, — сказала она, пытаясь пошутить. — Но я волновалась.
— Волновалась? О чем?
Она отвела взгляд и уставилась в пол.
— Теперь я другая, — сказала Бетани. — Я преобразилась. Я не тот человек, которого ты знал раньше. Наверное, я не была уверен, что ты все еще… хочешь меня.
Аргат приподнял пальцем ее подбородок.
— Посмотри на меня, Бе’тани, и слушай внимательно. Я буду всегда хотеть тебя, пока Богиня не призовет мой дух обратно в царства за пределами реальности. Да, ты изменилась внешне, но ты все та же женщина, которую я знал и в которую влюбился. Я чувствую исходящий от тебя запах. Я могу прочитать тебя в твоих глазах. Все, что делает тебя Бе’тани, все еще здесь. Твоя смелость. Твой интеллект. Твоя находчивость. Твой творческий потенциал. И больше всего — твое неповиновение.
Аргат сделал особое ударение на последнем слове, и в его голосе зазвучали нотки угрозы.
С рычанием он рухнул в свое капитанское кресло, увлекая Бетани за собой и сажая к себе на колени.
— Эй! — взвизгнула она. — Что ты делаешь? Ооо…
Она всхлипнула и прикусила губу, когда Аргат провел своей сильной рукой по ее обнаженным ягодицам.
— Только то, что я благодарен, не значит, что я не злюсь.
— Злишься? За что?
— В прошлый раз, когда я был на этом мостике, я отдал очень строгие приказы своей команде. Приказы, которые были грубо нарушены. Подобная дерзость не может быть допущена на борту звездолета.
Он сжал ее ягодицы, сначала одну, потом другую, словно проверяя их твердость.
— В прежние времена считалось допустимым, чтобы капитан применял телесные наказания для установления своего авторитета. Я думаю, возможно, пришло время вернуть эту практику в моду.
Бетани почувствовала, как в ней закипает часть вышеупомянутого неповиновения.
— Ну, я не член вашей команды, капитан. Я не та, кого вы должны наказывать.
— Напротив, — прорычал Аргат. — Пока ты находишься на борту моего корабля, ты, безусловно, член моей команды, Бе’тани. И я ожидаю, что ты будешь подчиняться каждому моему приказу. Что касается остальных, я едва ли могу винить их за неповиновение.
Бетани дернулась на коленях Аргата, но его рука легко удержала ее на месте. Другие ракши стояли вокруг, уставившись на нее своими пронзительными оранжевыми глазами.
— Нечестно, — проворчала она.
Аргат усмехнулся.
— Справедливость не имеет к этому никакого отношения. Я не сомневаюсь, что ты была лидером, стоявшим за этим маленьким мятежом, Бе’тани. И ни один мужчина-ракша с горячей кровью не устоит перед твоими женскими чарами. Кроме того, ты же не ожидаешь, что я отшлепаю кучу мужчин, не так ли?
— Нет, но… — Бетани сделала паузу. — Подожди… Ты сказал отшлепать?
Раздался низкий свист, когда рука Аргата рассекла воздух, за которым последовал резкий шлепок, когда его ладонь соприкоснулась с незащищенной попкой Бетани.
— Ой! Эй!
Инстинктивно Бетани поджала хвост, как испуганная собака, чтобы обеспечить хотя бы небольшую защиту. Но Аргат этого не допустил. Он крепко ухватил ее за хвост и поднял его вверх, снова обнажив расщелину задницы Бетани и многое другое.
Он шлепнул ее снова, три раза подряд, и с каждым ударом ее тело содрогалось.
Шлеп! Шлеп! Шлеп!
— Аргат, прекрати! Бетани сердито крикнула. — Не могу поверить, что ты на самом деле наказываешь меня за то, что я спасла тебя.
Ее нежная попка горела от руки Аргата, и одновременно щеки запылали от стыда за то, что ее отшлепали на глазах у остальной команды.
— На самом деле это не наказание, — ответил Аргат. — Я выражаю свою благодарность, Бе’тани.
— Ладно, сейчас ты просто противоречишь сам себе, капитан. В любом случае, как это можно расценивать как выражение благодарности? Ой!
Бетани взвизгнула, когда капитан-ракша шлепнул ее еще раз для пущей убедительности.
— Ты хочешь сказать, что тебе это не нравится, Бе’тани?
— Нет.
— О, правда? Тогда как, скажи на милость, ты объяснишь это…?
Приподняв ее хвост, Аргат проник между ног Бетани и погладил подушечкой среднего пальца щель ее киски, которая уже была влажной от возбуждения.
— Судя по всему, Бе’тани, тебе это очень нравится. Действительно, очень.
Бетани ахнула, когда палец Аргата проскользнул между ее губ и проник в нуждающуюся дырочку, чтобы исследовать ее нежное нутро.
Капитан неодобрительно цокнул языком.
— Ты не только дерзкая, но и обманщица. Похоже, требуется более тщательное наказание, чтобы поставить тебя на место, женщина.
Аргат поднялся, попутно поднимая Бетани. Он поставил ее на ноги и, как искусный танцор, развернул ее тело, пока она не оказалась лицом к капитанскому креслу, где мгновение назад сидел ракша.
С низким рычанием и сильным толчком Аргат наклонил ее. Бетани выбросила руку, хватаясь за подлокотники кресла для равновесия.
— Эй! — выдохнула она.
Послышался шелест шелка, когда изодранные брюки Аргата упали на пол, и мгновение спустя его твердый, горячий пенис ударился о влажную киску Бетани.
— Аргат! Ооо…
Капитан-ракша пинком расставил ноги Бетани пошире. Он водил головкой члена вверх и вниз по всей длине ее ноющей щели, покрывая свой кончик ее смазкой, одновременно смазывая ее губы своей теплой спермой.
— Богиня, посмотри на себя, — простонал он. — Раньше ты была совершенна, Бе’тани. Но каким-то образом ты сейчас даже лучше, чем совершенство.
Слова похвалы и одобрения Аргата обжигали ее кожу.
Ее внутренние мышцы задрожали в ожидании.
— Аргат, разве нам не следует подождать? — выдохнула она. — Я имею в виду, ты ранен. Тебе следует отдохнуть.
— К ксеолу отдых, — прорычал он без малейшего намека на игривость в голосе. — Мои раны — ничто, Бе’тани. Да, они причиняют боль. Но гораздо больнее еще мгновение отказывать себе в удовольствии завладеть твоим телом.
Его кончик проник в нее, вышел, проник снова, не погружаясь полностью, просто дразня, заставляя мысли Бетани путаться в голове, а пульс — биться чаще в ожидании того, что, она знала, должно было произойти.
Аргат повторил это три раза, прежде чем, наконец, погрузился внутрь с сильным толчком, который полностью заполнил Бетани и заставил ее подняться на цыпочки.
— О Боже! — закричала она. — Аргат!
Капитан-ракша замурлыкал. Он удерживал себя внутри нее, не двигаясь, и Бетани почувствовала, как бьются его сердца в твердом члене. Его пульс полностью совпадал с ее собственным.
Она отбросила волосы и оглянулась через плечо на инопланетного мужчину, который проникал в нее сзади. Его единственный оранжевый глаз сверкал победным блеском.
— Трахни меня, — прошептала она. — Аргат, сделай ребенка внутри меня.
— Это приказ, малышка?
— Это просьба.
Злая белозубая усмешка озарила красивое фиолетовое лицо капитана-ракши, когда он начал двигаться внутри нее, медленно и глубоко. Очень глубоко.
— Очень хорошо, — сказал Аргат. — Я отвечу на твою просьбу, Бе’тани. Все мы ответим. Мы будем трахать тебя всю дорогу домой, на Рак. А после того, как мы вернемся, мы продолжим трахать тебя день и ночь, пока твой маленький плодородный животик не округлится и не созреет с нашим потомством.
Остальные придвинулись ближе, приближаясь, как голодные волки. Их глаза сверкали от голода, а из горла вырывалось сексуальное, мужское рычание. Множество сильных рук прошлось по телу Бетани. Слишком много рук, чтобы сосчитать. Они перебирали ее волосы, гладили по спине, ласкали ее качающиеся груди и скользили между ног, чтобы стимулировать ее клитор, пока капитан трахал ее.
Не потребовалось много времени, чтобы это сладкое, горячее, знакомое давление снова начало вскипать внутри нее.
— Не останавливайся, — прошептала она. — О Боже, пожалуйста, не останавливайся…
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Год спустя…
— Не останавливайся, — тихо простонала Бетани. — О Боже, пожалуйста, не останавливайся…
Она стояла на четвереньках на полу спальни в их доме на Раке. Ее лицо было прижато к мягкой, обитой шелком подушке. Зад был высоко поднят, когда ее пара Аргат овладевал ею сзади, пронзая длинным членом.
Была середина ночи, и они оба делали все возможное, чтобы не шуметь. Ребенок крепко спал в подвесной кроватке неподалеку. Бетани только что уложила его после того, как покормила. После этого она поняла, что ей будет нелегко снова заснуть, поэтому села за компьютер, чтобы немного поработать над книгой.
Но тут Аргат решил прервать ее.
Бетани наслаждалась тем, что ее прервали.
Доминирующий капитан-ракша накачивал ее киску долгими, медленными, влажными движениями. Он остановился, задержавшись глубоко внутри нее, и повернул бедра, заставляя кончик члена стимулировать все чувствительные места на ее задней стенке. Затем он снова принялся толкаться, медленно, мягко, тихо.
Бетани нравилось, когда он спаривался с ней таким образом. Ей нравились и другие способы — шумные и грубые, когда к ним присоединялась остальная команда. Но было что-то особенное в этих тайных ночных свиданиях. Это казалось озорным и немного запретным, как будто они были парой похотливых подростков, встречающихся тайком.
Но Аргат не занимался любовью, как подросток. Он был настоящим мужчиной. На самом деле, настоящим ракшей. Позади нее он тихо мурлыкал, направляя сладкие покалывающие вибрации через свой член глубоко в чувствительную сердцевину Бетани.
— Бе’тани, приготовься укусить подушку, — мягко предупредил он.
Она знала, что это значит.
Он собирался связать ее узлом.
Бетани сделала в точности, как ей сказали. Она крепко вцепилась в подушку когтями и вонзила клыки в гладкий шелк, дрожа в предвкушении того, что должно было произойти.
Позади нее у Аргата не было возможности укусить подушку, но он отчаянно старался сдержать рев похоти, доминируя над ней.
Он вошел глубоко, и его узел набух внутри. Мгновение спустя его член запульсировал, и он наполнил ее горячей, липкой любовью.
Бетани сильнее вцепилась в подушку и издала приглушенный стон.
Она никогда не привыкнет к ощущению узла внутри. Каждый раз все еще немного больно. Но удовольствие, наполненность и чувство полного господства были настолько сильными, что все это стоило того.
Через минуту, когда они оба кончили, Аргат опустил их тела на пол. Они лежали вместе на боку, маленькое тело Бетани прижималось к твердым мышцам Аргата, их гениталии были сцеплены набухшим узлом инопланетного капитана.
Пока они лежали рядом, тихо дыша, мысли Бетани, как это часто бывало, вернулись к событиям прошлого года.
После Коштры Веларин их возвращение на Рак, к счастью, прошло без происшествий.
На самом деле, не совсем так. Все было довольно насыщенно событиями. Команда «Процветания Рака» выполнила обещание капитана Аргата. Полет был похож на одну непрерывную оргию, поскольку самцы-ракши делили преображенное тело Бетани, лишь изредка делая перерывы для отдыха и еды. Бетани не думала, что если бы оставалась все еще человеком, то смогла бы справиться с этим. Ей было бы невероятно больно. Но ее новое инопланетное гибридное тело было более выносливым, более упругим, и она была способна выдержать все, что давали мужчины-ракши.
Иногда, когда все становилось особенно диким, она даже наносила своим парам несколько небольших ран когтями и клыками. Мужчинам нравилось ее женское неповиновение, и им нравилось заставлять ее подчиняться, пока они заявляли на нее свои права.
Наконец, они вернулись на Рак.
Поначалу все было довольно безумно.
Это было не плохое сумасшествие. Ракши приняли ее в своем родном мире с распростертыми объятиями. Но казалось, что почти каждая важная фигура на планете хотела поговорить с ней — все, от политиков до военачальников и ученых. Последняя группа, в частности, стремилась изучить новый гибрид ракши и человека в своей среде.
К счастью для Бетани, команда «Процветания Рака» очень заботилась о ней. Они были рядом на каждом шагу, следили за тем, чтобы к ней всегда относились с уважением, и никогда не позволяли заваливать ее вопросами и интервью.
Пожалуй, самым ревнивым и собственническим из ее пяти супругов был Залерос. Доктор яростно настаивал на том, что все научные исследования гибридной анатомии и физиологии Бетани будут проводиться им самим.
Он не собирался позволять другим врачам осматривать или касаться его драгоценной пары.
Это особенно обострилось, когда дело коснулось беременности Бетани.
Через несколько месяцев после их возвращения на Рак у Бетани начал расти живот. Вряд ли это было удивительно, учитывая то, как ее пятеро супругов-ракшей постоянно оплодотворяли ее, наполняя ее киску своим мощным семенем.
По мере развития беременности аппетит Бетани быстро зашкаливал. Она была благодарна Драмьену за то, что он был рядом и готовил для нее. Молодой ракша хорошо кормил ее и подрастающего ребенка всевозможными изысканными ракшасскими деликатесами.
В течение нескольких месяцев, предшествовавших знаменательному дню, Залерос внимательно изучал Бетани. Он также обучил своих товарищей по команде помощи при родах.
Это были домашние роды.
И они произошли в этой самой ночной комнате.
Ее супруги хорошо подготовились. Они сделали все возможное, чтобы Бетани было удобно, уложив ее в гнездышко из подушек, специально изготовленных для родов. Шелковые покрывала были испорчены в процессе, но супругам Бетани было все равно.
Роды были нелегкими. На самом деле, это, вероятно, было самое трудное, что Бетани когда-либо приходилось делать за всю свою жизнь. Но, к счастью, они были быстрыми. И благодаря поддержке пятерых верных мужчин она справилась с этим.
Родовые муки стоили того, когда она наконец смогла подержать их новорожденного на руках.
Бетани никогда раньше не испытывала любви с первого взгляда. Даже со своими пятью невероятными парами. Сначала она слишком боялась их, чтобы испытывать подобные чувства.
Но когда Залерос вложил крошечного, извивающегося фиолетового младенца в руки Бетани, эффект был мгновенным и ошеломляющим.
Ее двойные сердца, казалось, вот-вот взорвутся от любви, и слезы потекли по ее лицу.
Ребенок был для нее всем. Центром вселенной.
Они назвали его Так.
Трудно было поверить, что по человеческим меркам это было всего три месяца назад. Или два лунных цикла по ракшасскому календарю.
Теперь Так крепко спал в подвесной кроватке всего в нескольких футах от того места, где Бетани лежала в объятиях Аргата.
Когда узел ее пары, наконец, ослаб, и член выскользнул из нее, она поднялась на колени и посмотрела через край кроватки на спящего младенца с пухлыми фиолетовыми щечками и заостренными ушками, которые слегка шевелились, пока он спал.
Аргат опустился на колени позади, заглядывая ей через плечо. Как и остальные супруги-ракши Бетани, Аргат безмерно гордился своим сыном.
Через мгновение он откинул волосы Бетани назад, поцеловал в щеку и прошептал на ухо.
— Пойдем, моя маленькая пара. Я вымою тебя, а потом мы вернемся ко сну.
Аргат подхватил Бетани на руки и отнес в угол круглой спальни. Он отодвинул занавеску, за которой оказалась большая ванная комната, и шагнул внутрь.
Зона для купания была такой же роскошной, как и спальня. Она была построена из пористой вулканической породы и заполнена подземными ракшасскими растениями, чтобы придать ей вид естественного грота.
Вместо душа с середины потолка лился дымящийся водопад и стекал по специальному ковру на полу, похожему на дерн, который приглушал шум падающей воды. Акустика помещения также была спроектирована таким образом, чтобы приглушать любой звук. Таким образом, они могли оставить занавеску отодвинутой, чтобы услышать, если Так проснется, но их собственный шум не потревожил бы его или других ракшей, спящих в этой комнате.
Аргат осторожно опустил Бетани на губчатый пол, и они вместе ступили в столб падающей воды. Теплая прозрачная жидкость скользнула по коже Бетани, освежая ее и расслабляя одновременно.
Бетани пришлось признать, что она была очень довольна их роскошным домом.
Этот дом еще не принадлежал Аргату и его команде, когда Бетани впервые встретила их. Он был вручен им правительством Рака как награда за храбрость и находчивость.
Как только Залерос предоставил правительству свои исследования о Бетани, лидеры признали ее ценность для своего вида и соответственно наградили экипаж корабля с метким названием «Процветание Ракша».
В дополнение к этому роскошному особняку, в котором они сейчас жили, они также получили полное обслуживание для «Процветания». Корабль, который был таким потрепанным, когда Бетани впервые увидела его, был тщательно отремонтирован. Теперь он выглядел совершенно новым. Более того, правительство приложило все усилия, чтобы решить проблемы Аргата с Ковенантом. Они оплатили ущерб станции Иона, чтобы гарантировать, что «Процветание» не попадет в черный список.
Члены экипажа «Процветания Рака» были не единственными, чья судьба изменилась.
Вся планета переживала возрождение.
Это произошло благодаря Таку.
Через несколько недель после рождения ребенка Залерос осторожно извлек несколько капель крови из пятки ребенка. Используя клетки крови младенца, он и команда других ракшасских врачей смогли разработать лекарство от чумы, которая погубила женское население Рака.
Теперь, всего несколько месяцев спустя, выжившим женщинам, которых держали в криостазисе, были введены первые дозы лекарства. Пока что результаты были многообещающими.
Впервые за долгое время у планеты Рак снова появилось будущее.
В результате Бетани стала крупной знаменитостью. Временами это внимание немного напрягало, но был один аспект, который ей нравился.
Ее книга.
Это была история ее жизни на Земле и приключений с экипажем «Процветания». Бетани потребовалось некоторое время, чтобы сначала овладеть ракшасским языком. За последние несколько месяцев она наконец обрела достаточную уверенность, чтобы приступить к проекту, и теперь каждый день проводила за написанием несколько часов.
Конечно, работы было много. Бетани и без того была занятой женщиной с ребенком на руках. Но работа ей нравилась. Это дало ей цель, чувство удовлетворения.
Будучи журналисткой на Земле, Бетани проводила время, рассказывая истории других людей. Теперь у нее появился шанс рассказать свою собственную.
И что это была за история!
Конечно, Бетани проводила много времени, думая о Земле. Это было необходимо для книги, которую она писала. Ракшасской публике было бы любопытно услышать все о забавных инопланетных обычаях людей, живущих на Земле.
Однако Бетани больше не скучала по своей родной планете. Она не скучала по чизбургерам с грибами и жареным луком. Она не скучала по Netflix. Она даже не жалела, что так и не увидела Париж. Здесь, на Раке, было много красивых и романтичных городов, которые у нее была возможность посетить.
Единственным человеком, по которому она действительно скучала, была ее мама, но она умерла за несколько лет до того, как Бетани покинула Землю.
Боже, что, если бы ее мама могла видеть ее сейчас?
Может быть, так и есть. Бетани нравилось думать, что ее мама все еще присматривает за ней и внуком из своего нового дома, находящегося за пределами времени и пространства.
Иногда, в те тихие блаженные моменты между пробуждением и сном, Бетани все еще казалось, что она слышит голос мамы, шепчущий ей на ухо.
Оставайся дикой, дитя луны.
Бетани замурлыкала от удовольствия, когда Аргат массировал ее голову своими сильными пальцами, нанося густую пену шампуня с цитрусовым ароматом на волосы. Она прислонилась спиной к его твердому, непоколебимому телу, пока теплая вода текла по ее обнаженной коже. Их хвосты свернулись кольцами, как пара фиолетовых змей. Через несколько минут он остановился и позволил струям водопада смыть пену с ее длинных фиолетовых волос.
Какое-то время спустя, когда они заканчивали вытираться, из спальни донесся слабый скулящий звук. Заостренные уши Бетани встрепенулись.
— Это Так, — сказал Аргат. — Он снова проснулся.
— Наверное, проголодался, — сказала Бетани.
Обнаженные, они оба пересекли спальню и подошли к колыбели ребенка. На этот раз тихий плач младенца разбудил и остальных четырех ракшей, и все они подошли, улыбаясь, с сонными глазами, чтобы проверить, как он.
Им нравилось смотреть, как Бетани кормит ребенка грудью. Для ребенка-ракши такое кормление было необычным.
Бетани поднесла крошечного младенца к груди. Его маленькие губки быстро обхватили ее сосок. Легкое тянущее ощущение, за которым следовал ставший уже знакомым рефлекс притока молока, когда оно начинает вытекать.
Самцы-ракши, защищая, кружили вокруг матери и ребенка, и Бетани посмотрела на каждого из них по очереди. Суровый Бром. Умный Залерос. Дерзкий Чейл. Страстный Драмьен. И, конечно, храбрый Аргат, с повязкой на глазу и сексуальной улыбкой.
Сердце Бетани переполнилось благодарностью за своих пятерых мужчин и прекрасного ребенка, которого они ей подарили.
Она часто слышала, как ее пары говорили о Богине. Высшее божество в религии ракшей. Если эта Богиня действительно существовала, Она, очевидно, сочла нужным благословить жизнь Бетани во всех отношениях.
Затем взгляд Бетани скользнул мимо Аргата туда, где она установила свой компьютер у стены. Экран все еще слабо светился, показывая книгу, которую она писала.
История ее жизни.
Прижимая к груди младенца, она подошла к компьютеру, дважды проверила, сохранена ли ее работа, и выключила машину.
Работа могла подождать до завтра.
В голову Бетани пришла идея, заставившая ее улыбнуться. Ее жизнь, как и книга, была незавершенной работой. Это была история, которая даже близко не была закончена. На самом деле, это было только начало.
О Лиззи Б.
Родом с Глубокого Юга, Лиззи Биквин любит писать мрачные и страстные романтические истории, в которых исследуется первобытная сторона любви и вожделения. Когда Лиззи не пишет и не читает, она выполняет прихоти двух злобных кошачьих повелителей, которые правят ее домом.

1 Деятельность организаций запрещена на территории РФ.

2 Global Probe. Можно перевести и как «Мировое расследование», и как «Глобальное зондирование», и то, и то будет иметь смысл далее.

3 «Сырный картофельный Романов» (в оригинале cheesy potato Romanoff) — это традиционное американское блюдо, которое часто подаётся как запеканка.
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